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CONSELL GENERAL
PIUNCIPAT D'ANDORRA

Grup Parlamentari
Ciutadans Compromesos

M.I. Sr. Carles ENSENYAT REIG

Sindic Général

M.I. Sra. Sandra CODINA TORT

Subsindica Général

A Andorra la Vella, el dia 13 de gêner del 2026

Molt ILlustre Senyor, Molt Il-lustre Senyora,

El qui sota signa, M.I. Sr. Carles NAUDI D'ARENY-PLANDOLIT BALSELLS, Conseller Général,

Président del Grup Parlamentari Ciutadans Compromesos, d'acord amb el que disposen els articles

92 i 93 del Reglament del Conseil Général, présenta, en temps i forma, les esmenes segûents al

Projecte de llei qualificada relativa al tractament de dades personals amb finalitats de prevenciô,

invesrigaciô, detecdô o enjudiciament d'infraccions penals, o d'execuciô de sancions penals,

inclosa la protecciô contra les amenaces per a la seguretat pùblica i la seva prevenciô, publicat al

Butlleti del Conseil Général numéro 70/2025, del 25 de setembre del2025.

Esmena l ,____^^^^ _Demodificaciô
Es proposa modificar el text de l'exposiciô de motius que queda redactat com seguebc:

Exposiciô de motius

L'ordenament jundic andorrà estableix que tota persona te dret a la protecciô de les dades de

caràcter personal que lafecten, sigui quina sigui la seva nacionalitat o la seva residència, en el marc

de l'article 14 de la Constitucio del Principat d'Andorra, que gai-antebc el dret a la intimitat, a

l'honor i a la prôpia imatge, interprétât tenint en compte el Conveni europeu per a la salvaguarda

dels drets humans i de les llibertats fonamentals i els principis générais de nécessitât i

proporcionaUtat que n infonnen la jurisprudèacia.

La ràpida evoluciô tecnolôgica i la globalitzadô plantegen ara nous reptes per protegir les dades

personals de les persones fîsiques en un entom en que el tractament massiu, la mterconnexiô de

sistemes, l'ûs de dispositius digitals i l'anàlisi avançada de dades poden incrementar el risc

d'mgerències en ek diets fonamentals si no s tu. associen garanties adequades.
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Els priacipis i les normes relatius a la protecciô de les persones fîsiques pel que fa al tractament de

les seves dades personals han de respectar les seves llibertats i drets fonamentals. Aquesta Llei

s inspira en la Directiva de la Unie Europea 2016/680 del Parlament Europeu i del Conseil, del 27

d abril del 2016, que pretén contribuir a l'assoliment d'un espai de llibertat, seguretat i justfcia,

establint im marc especffic per al tractament de dades per part d autoritats compétents en l'àmbit

pénal, amb garanties reforçades i mécanismes de supervisiô i tutda efectiva.

En aquest context, el Conseil Général va adoptar el 28 d'octubre del 2021 la Llei 29/2021, del 28

d'octubre, qualificada de protecciô de dades personals.

Aquella Llei te per objecte actualitzar la normativa relativa al tractament que tant persones o

entitats privades com l'Administraciô pùblica andorrana duen a terme de les dades corresponents

a persones feiques acollint-se a la nova regulaciô europea, continguda al Reglament général de

protecciô de dades, i modernitzant el marc juridic existent, basât en la Llei 15/2003, del 18 de

desembre, qualificada de protecciô de dades personals. tôt consolidant im règim général de

protecciô de dades que, per la seva naturalesa, no abasta el tractament de dades efectuat per les

autoritats compétents en l'àmbit pénal quan aquest es regdx per un règim especffic.

La disposiciô final tercera de la Llei 29/2021, del 28 d'octubre, encomanà al Govern que en el

termini màxim de dos anys présentés un projecte de llei relatiu al tractament de dades personals

efectuat per les autoritats compétents amb finalitats de prevencio, investigaciô, detecciô o

enjudiciament d'ùifraccions penals, o d'execucio de sancions penals, incloent-hi la protecciô

contra les amenaces per a la seguretat pùblica i la prevencio d'aquestes amenaces. Aquest projecte

de llei havia de seguir el model previst a la Directiva (UE) 2016/680 del Parlament Europeu i del

Conseil, del 27 dabril del 2016, relativa a la proteccio de les persones fîsiques pel que fa al

tractament de dades personals per part de les autoritats compétents, per a finalitats de prevenciô,

invesdgacio, detecciô o enjudiciament d infraccions penals o d execuciô de sancions penals, i a la

lliure circulaciô de les dades referides, i per la quai es deroga la Decisio marc 2008/977/JAI del

Conseil d'Europa Europcu.

En execuciô d'aquell mandat, s'ha préparât aquesta norma légal, que recull també les orientacions

générais que figuren en la disposicio final tercera de la Llei 29/2021, del 28 d'octubre, pel que fa al

tractament que s'ha de seguir en l'àmbit de la prevencio, la investigaciô, la detecciô o

l'enjudiciament d'infraccions penals o d'execuciô de sancions penals, assegurant la coherència del

sistema amb el règim général de la Uei 29/2021, sens perjudici del caràcter espedal i finaUsta

d aquest nou marc.

L'augment constant de la utilitzaciô de les tecnologies de la informacio i de la comunicaciô,

inclosos els serveis d'Internet, ha portât a l'increment de la cibercriminalitat, que constitueix una

amenaça per a la democràcia i l estât de dret, i que nombrosos estais consideren també com una

amenaça per als drets humans, ]'a sigui per la Tiaturalesa transfi'onterera dels fets, ja sigui perlus

intensiu de dades personals en la investigadô i en la cooperaciô entre autoritats.

La nécessitât de garantir el desplegament de mesures de justfcia pénal efectiva relatives a l activitat

delictiva que amenaça la seguretat pùblica i a la cibercriminalitat s ha de compaginar amb una

regulaciô que permet! que la recollida de proves de manera electrônica estigui sotmesa a

condicions l garanties per a la proteccio adequada dels drets humans l de les llibertats fonamentals,
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inclosos els drets que es deriven dels instruments internacionals aplicables a Andorra en matèria

de drets humans, consagrats en el Conveni de salvaguarda dels drets de l'home i de les llibertats

fonamentals, del 1950, del Conseil d'Europa, i garantint, en particular, que el tractament de dades

sigui Ucit, Ueial, Umitat a finaUtats detenxuaades i estrictament necessari, i subjecte a mesures de

seguretat i a un control efectiu.

Amb aquesta finalitat es recullen en aquesta Llei quaUficada els principis i les disposicions

essencials que figuren a la Directiva (UE) 2016/680 del Parlament Europeu i del Conseil, del 27

d'abril del 2016, adaptant-los a lorganitzaciô msdtucional andorrana i a les erigèndes de seguretat

juridica i coherèacia normativa.

Aquesta Directiva establebc la protecciô de les persones fîsiques pel que fa al tractament de dades

personals per part de les autoritats compétents per a fins de prevenciô, investigaciô, deteccià o

enjudiciament d'infraccions penals o d'execuciô de sancions penals, i a la lliure circulaciô de les

dites dades. l aquesta Llei s adreça a donar aquesta protecciô en l'àrnbit d Andorra i completar abci

la salvaguarda général ja assentada en la Llei 29/2021, del 28 d'octubre, qualificada de protecciô de

dades personals, tôt reforçant mécanismes de supervisiô, responsabUitat i garanties

procedimentals, aixf com vies de tutela administrativa i judicial efectives per a les peisones

afectades.

D'acord amb el que estableix l'article 40 de la Constituciô, els drets garantits en l'article 14 del text

constitucional i, en général, els drets reconeguts en els capitols tercer i quart del tftol II de la

Constituciô s'han de regular mitjançant lleis qualificades.

Aquesta Llei consta de nou capitols, 59 articles, dues disposicions addicionals, dues disposici

ans transitôri es i âea onze disposicions finals. El capftol sise régula lautoritat de control

independent, preveient la possibilitat d una autoritat especffica en làmbit jurisdiccional.

La disposiciô transitôria primera estableix el règim transitori necessari per garantir la seguretat

juridica dels acords internacionals que impliquin la transferència de dades personals, i que hagin

estât subscrits abans de l'entrada en vigor d aquesta Llei, sense perjudici de laplicaciô inunediata,

en allô que correspongui, dds prmcipis de protecciô de dades i de les garanties exigibles a qualsevol

tractament en l'àmbit pénal.

La disposiciô transitôria segona régula el règim de transiciô entre l'Agència Andorrana de

Protecciô de Dades i la nova Comissiô de Protecciô de Dades Jurisdicdonals, que exercirà les

fùncions d autoritat de control en làmbit junsdiccional d acord amb el capftol sise d aquesta Uei.

Les disposicions finals primera, segona, tercera, quarta, cinquena, sisena, setena i vuitena

introduebœn, respectivament, les modificacions necessàries a la Llei qualificada de la Justicia, del

3 de setembre de 1993; al Codi de procediment pénal, del 10 de desembre del 1998; a la Llei del

Ministeri Fiscal, del 12 de desembre del 1996; a la Llei 19/2023, del 2 d'octubre, de text consolidât

qualificada penitenciària; a la Llei 14/2017, del 22 de juny, de prevencio i lluita contra el blanqueig

de diners o valors i el finançament del terrorisme; a la Llei 29/2021, del 28 d'octubre, qualificada

de protecciô de dades personals; a la Llei 8/2004, del 27 de maig, qualificada del Cos de Policia, i a

la Llei 3/2007, del 22 de marc, del Cas Penitenciari, a fi d'adequar-les a les prévisions d'aquesta llei

qualificada i garantir una aplicaciô cohérent ihomogènia del nou règim. La disposiciô final novena
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incorpora l'encàrrec al Govern de présentai el projecte de consolidacio de les lleis que resulten

modificades per aquesta Llei. l la disposicio final desena estableix l'entrada en vigor de la Llei.

Motivaciô:

La motivacio dels canvis introduits a l exposiciô de motius respon a la nécessitât de reforçar la

seguretat jundica, la coherència interna del text i l alineadô del projecte amb els estàndards

internacionals i europeus aplicables en matèria de drets fonamentals i protecciô de dades en l'àmbit

pénal.

En primer Hoc, s'ha complétât la referència constitucional posant laccent en els principis de

nécessitât i proporcionalitat que, com a criteris transversals de limitaciô légitima de drets,

informen la interpretaciô dels drets reconeguts a l'article 14 de la Constituciô i el seu encauc amb

el Conveni europeu de drets humans. Aquest matfs es rellevant perquè el tractament de dades amb

finalitats de seguretat pùblica i persecuciô pénal implica, per definiciô, ingerències potencialment

intenses en la vida privada i exigebc que l'exposiciô de motius deud clar que la finaUtat de la norma

no es només habilitar tractaments, sinô establir garanties per evitar excessos.

En segon Hoc, s'ha ampliat la descripciô del context tecnolôgic per reflectir am.b mes precisiô les

realitats actuals del tractament de dades: interconnexio de sistemes, tractaments massius, anàlisi

avançada i riscos incrementats. Aquesta ampliaciô no es ornamental; permet justificar per que es

necessària una norma especifica per a l'àmbit pénal i per que aquesta norma ha dinçorporar

garanties reforçades, especiahnent en un escenari de cibercriminalitat i cooperaciô transfronterera

creixent, on la drculaciô de dades entre autoritats es habitual perô ha de restar sotmesa a controls,

En tercer Hoc, s'ha concretat el sentit de la Directiva (UE) 2016/680 destacant-ne el caràcter de

marc especialitzat en l'àmbit pénal i la seva lôgica de "garanties reforçades i supervisiô efecdva".

D'aquesta manera, es reforça el relat que Andorra adopta un model cohérent amb el que existeix a

l'espai europeu de llibertat, seguretat i justfcia, perô adaptât al propi sistema institucional, i que

aquesta adaptaciô no pot desvirtuar els éléments essencials del model: finalitat estricta, mesures de

seguretat, control independent i vies de tutela efectiva.

En quart Hoc, s han introduït précisions per explicar millor la relaciô entre la Llei 29/2021 (marc

général) i aquesta norma (marc especial), évitant confusions sobre l'abast del règim général quan

el tractament es fa amb finalitats penals. Aquest reforç conceptual es clau en una exposiciô de

motius; permet entendre que no es tracta d'una duplicaciô normativa, sinô d'un desplegament

mandat pel legislador per cobrir un àmbit que nécessita règles prôpies i especifiques.

En cinquè Hoc, s'ha corregit una menciô institucional inexacta (Conseil Europeu ) i s ha optât per

una formulaciô mes précisa ("Conseil") quan es fa referència a la derogaciô de la Decisiô marc

2008/977/JAI, per evitar en'ors formais en un text que ha d actuar també com a fonament

interpretatiu de la nonna.

En sise Hoc, s'ha reforçat la idea que la protecciô de dades en l àmbit pénal no es incompatible amb

l'eficàcia de la investigaciô i la prova electrônica, sinô que la légitima i la fa sostenible, en tant que

obliga a subjectar els tractaments a condicions, garanties i controls efectius. Aquest élément ajuda
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a introduir una lectura equilibrada: la norma no es només protectora ni només instrumental,

sinô que busca compadbilitzar seguretat i drets fonamentals.

Finalment, shan incorporât referències a mecamsmes de supervisiô, responsabilttat i tutela

efectiva, aixl com a la coherència de les modificacions législatives finals, per reflectu- que el

projecte no s esgota en prindpis, sinô que desplega un règun complet i operatiu (amb autoritat de

control, garanties procedimentals i articulaciô amb altres normes connexes). També s ha matisat

el règim transitori de transferències per évitai' que pugui intei'pretar-se com ima zona d'ombra

sense garanties, destacant que la seguretat juridica dels acords prévis ha de conviure amb l'aplicacià

dels principis essencials de proteccio de dades i drets fonamentals.

Esmena 2_De modificaciô
Es proposa modificar el text de l'article l que queda redactat com seguebc:

Article l. Objecte

l. Aquesta Llei establebî les normes relatives a la protecciô de les persones fisiques pel que fa al

tractament de les dades personals per part de les autoritats compétents amb finalitats de prevenciô,

investigaciô, detecciô o enjudiciament dinfraccions penals o d execuciô de sancions penals,

incloses la protecciô i la prevenciô enfiront de les amenaces contra la seguretat pùblica i altres

fînalitats estretament vmculades a aquestes fùncions quan aixf ho estableixi una norma amb rang

de Uei i amb subjecdô als principis de nécessitât i proporcionalitat.

2. L objecte de la Llei es:

a) Protegir els drets i les llibertats fonamentals de les persones fisiques i, en particular, elseu dret

a la protecciô de les dades personals.

b) Garantir que l mtercanvi de dades personals per part de les autoritats compétents amb autoritats

estrangeres curopccs o mtcrnacionals, en cas que ois acords intcrnacionals subscrits pcr Andorra

cxigeudn aqucst intcrcanvi, no qucdi rcstringit ni prohibit pcr motius rclacionats amb la protcccio

de les pcrsoncs fi'siqucs pcl que fa al tractamcnt de dadcs pcrsonals. no quedi indegudament

restringit per raons merament formais vinculades a la protecciô de dades, sense perjudici del

compUment de les garanties i condidons que establdx aquesta Uei per a les comunicacions i, si

escau, per a les transferències intemacionals de dades.

Motivaciô:

La motivaciô dels canvis mtroduïts a l'ardcle l respon, principalœent> a très objectius: delimitar

amb mes precisiô l objecte de la norma, évitai formulacions que puguin interpretar-se com una

habUitaciô "automàtica" d'intercanvis de dades sense garanties, i alinear el precepte amb la lôgica

prôpia del règim de la Directiva (UE) 2016/680, que no només facilita el tractament i la cooperaciô,

sinô que ho fa sobre la base de condicions estrictes i controls efectius.

En primer Hoc, la incorporaciô d'una referència expressa als principis de nécessitât i

proporcionalitat en el mateuc objecte de la Llei te una fùnciô de "clàusula-guia" interpretativa. En

un àmbit especialment sensible com el pénal i de seguretat pùblica, el risc no es tant que manqui

base légal per tractar dades, sinô que la base légal sigui massa oberta i permeti expandir finalitats o
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intensitats de tractament per sobre del que es estrictament necessari. Fer constar aquests principis

en l'article l reforça la coherència amb el marc constitucional i amb els estàndards del CEDH, i

oferebc un criteri iimnediat per mterpretar tota la norma de manera restrictiva quan hi hagi dubtes

sobre l'abast d'un tractament.

En segon Hoc, s ha matisat la referència a altres finalitats estretament vinculades per evitar una

extensiô indeterminada de l'àmbit pénal. La redaccio origmal podia permetre una lectura

excessivament ampla del concepte d amenaces a la seguretat pùbUca o de funcions connexes. Per

abcô, el canvi coadiciona expressament quakevol ampliaciô funcional al fet que estigui prevista

per una norma amb rang de llei" i sempre sota el paraigua de la nécessitât i proporcionalitat. Abcô

reforça el principi de réserva de llei i unpedeuc que l'objecte de la Llei sigui udlitzat com una porta

d entrada genèrica a tractaments no previstos.

En tercer Hoc, la modiflcaciô de l'apartat 2, Uetra b), respon a una qûestio essencial de coherencia

juridica: no es correcte afirmar que l'intercanvi "no quedi restringit ni prohibit" per motius de

protecciô de dades com si la protecciô de dades fos un obstacle a neutralitzar, Precisament, aquesta

Llei existebc per establir condicions i garanties, i per tant Imtercanvi pot estar legitimament limitât

quan no es complebdn aquestes condicions. La no va redacciô évita un missatge equfvoc i

substituebc la idea d eliminar restriccions per una formulacio juridicament mes afinada: assegurar

que no hi hagi restriccions indegudes o merament formais, perà mantenint intacta lexigència de

complir les garanties materials de la Llei, especialment quan els flnxos de dades impliquin

comunicacions internacionals.

FinaLnent, la substitucio de "autoritats europees o mternacionals" per "autoritats compétents

estrangeres i la referència explicita a comunicacions i transferències te per finalitat evitar

confusions terminolôgiques. "Europees" pot induir a pensar en institucions de la UE o en un règim

d'integraciô que Andorra no compartebc formaknent, mentre que "internadonals" pot solapar-se

amb el concepte tècnic d' organitzaciô internacional. En canvi, autoritats compétents

estrangeres" es una expressiô fancional i consistent amb el llenguatge del dret internacional

administratiu i pénal, i encaixa millor amb la nécessitât de distingir, en el desplegament posterior

de la Llei, entre comunicacions ordinàries i transferències internacionals subjectes a garanties

especffiques.

Esmena 3_._,_De modificaciô
Es proposa modificar el text de l'article 2 que queda redactat com seguebc

Article 2. Àmbît d'aplicaciô

l. La Llei s'aplica al tractament de dades personals per part de les autoritats compétents amb les

finalitats establertes en l article l, apartat l.

2. La Llei s'aplica al tractament totalment o parciabnent automatitzat de dades personals, aixi com

al tractament no automatitzat de dades personals contmgudes o destinades a ser incloses en un

fitxer.

3. El tractament de dades personals per part dels organs judicials i del Ministeri Fiscal amb motiu

de la tramitaciô d'un procediment en l'àmbit de la jurisdicciô pénal o quan actuïa en lexercici de

fùncions jurisdiccionals es regebc pel que disposa aquesta Llei, sense perjudici del que regulen la
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Llei qualificada de la justicia, les lleis processals i, si escau, la Llei del Ministeri Fiscal. L'autoritat

de control a la quai es referebc el capital sise d aquesta Llei no es compétent per contrôlai aquestes

operacions de tractament. Assumebc les funcions d'autoritat de control en matèria de tractament

de dades personals amb finalitats jurisdiccionals l'ôrgan désignât d'acord amb les disposicions de

la Llei qualificada de la justicia el quai ha de gaudir d'independència funcional i ha de disposar, en

el seu àmbit, de potestats efectives de supervisiô i tutek équivalents a les previstes en aquesta Uei.

4. En alla que no prevegi aquesta Uei i sempre que sigui compatible amb la seva naturalesa i

finalitat, son d apUcadô supletôria la Uei 29/2021, dd 28 d'octubre, qualificada de protecciô de
dades personals, i el seu Reglament d'aplicadô.

Motivaciô:

La modvaciô de les modificacions introduïdes a l'article 2 respon a la nécessitât de precisar l'abast

real de la Llei, evitar buits o solapaments amb el règim jurisdiccional pénal, i garantir que el disseny

institucional del control sigui cohérent amb els principis d independència i eficàcia de la supervisiô

en matèria de protecciô de dades, especialment quan el tractament es produeuc en l'exercici de

fùncions j'urisdicdonals.

En primer Uoc, l'addiciô de la referència "o quan actum en l'exercici de fùncions jurisdiccionals" a

l apartat 3 te una finalitat clarificadora. La formulacio original circumscrivia el règim especial als

tractaments amb motiu de la tramitaciô d un procediment pénal, perô en la pràctica hi pot haver

tractaments de dades personals vinculats a lexercici de la fùnciô jurisdiccional que no encaudn

estrictament en aquesta expressiô (per exemple, actuacions preparatôries, gestiô de proves, ordres

i actuacions jurisdiccionals que es despleguen fora del moment processal estncte, o fancions del

Ministeri Fiscal i ôrgans judicials directament connectades a lactivitatjurisdiccional). La precisiô

introdueuc una cobertura conceptual mes compléta i évita interpretacions restrictives que podrien

générai zones grises.

En segon Hoc, el reforç sobre l'ôrgan de control désignât per la Llei qualificada de la justicia ("ha

de gaudir d independènda fùncional i ha de disposar en el seu àmbit de potestats efecdves de

supervisiô i tutela équivalents ) respon a un principi estructural: l exclusio de competència de

l autorkat de control général (APDA) sobre les operacions estrictament jurisdiccionals només es

compatible amb la protecciô efectiva del diet fonamental si existeb;: un mécanisme alternatiu que

ofereixi garanties reals i no merament formais. La redacdô original feia correctament la separaciô

competencial, perô no expUcitava els requisits mmuns que ha de complir l'ôrgan alternadu. La

modificaciô mtroduebc un estàndard que blinda el sistema: évita que la réserva jurisdiccional es

pugui traduir, de facto, en una absència de control independent o en un control insuficient.

En tercer Hoc, la menciô a "potestats efectives de supervisiô i tutela équivalents" te una fmalitat de

coherència interna amb la matebca arquitectura de la Llei. Si el text establebî, en capitols posteriors,

drets, garanties, procediments i mécanismes de reclamaciô i inspecciô, es essencial que el

tractament jurisdiccional no quedi en una posicio qualitativament inferior quant a garanties, sinô

simplement sotmès a una autoritat de control diferent per raons constitucionals l d mdependència

judicial. Aquesta formulaciô évita una lectura que podria erosionar la confiança en el sistema i

reforça l exigència de tutela efectiva.
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Esmena 4_De moclificaciô
Es proposa modificar el text de l'article 3 que queda redactat com segueuc:

Article 3. De&aicions

A l'efecte d'aquesta Llei, s'entén per:

l. Dades personals o de caracter personal: tota informaciô numèrica, alfabètica, grùfica, fotogràfica,

acùstica o de qualscvol altrc tipus relativa a una persona fisica identificada o identificable ("persona

interessada ); s entén per persona ffsica identificable qualsevol persona amb una identitat que es

pugui determùiar, directament o indirectament, sense esforços desproporcionats, en particular

mitjançant un identificador, o un o diversos éléments especifics, caractenstics de la seva identitat

fisica, fisiolôgica, genètica, psiquica, econômica, cultural o social.

2. Consentiment de la persona interessada: qualsevol manifestaciô de voluntat lliure, especffica,

informada i inequivoca per la quai la persona accepta, mitjançant una declaraciô o una acciô

afirmativa clara, el tractament de les dades personals que l afectin.

3. Tractamentde dades personals: qualsevol operaciô o conjunt d'operacions efectuades mitjançant

procediments, automatitzats o no, sobre dades de caràcter personal, com la recollida, el registre,

l'organitzaciô, l'estructuracio, la conservaciô, l'adaptaciô o la modificaciô, l'extracciô, la consulta,

la utilitzacio, la comunicaciô per transmissiô, la difusio, la posada a disposiciô o qualsevol altra

forma d'habilitaciô d'accès, acarament o mterconnexio, limitaciô, bloqueig, supressiô o destrucciô

de dades, o l'aplicaciô d opcracions logiques o aritmcriqucs a aqucstcs dadcs.

4. Limitacio de tractamenf. el marcatge de les dades de caràcter personal conservades, amb la

finalitat de limitar-ne el tractament en el futur.

5. Elaboracio de perffly. qualsevol forma de tractament automatitzat de dades personals consistent

a utilitzar aquestes dades per avaluar determinats aspectes personals duna persona fisica; en

especial, per analitzar o predir aspectes relatius al rendiment professional, la situacio econômica,

la salut, les preferències personals, els intéressas, la fiabilitat, el comportament, la ubicaciô o els

moviments d'aquesta persona.

6. Pseudonimitzacià. el tractament de dades personals de manera que no es puguin atribuir a una

persona interessada sense utilitzar inforroacio addicional, sempre que aquesta mformaciô consti

per séparât i estigui subjecta a mesures tècniques i organitzatives destinades a garantir que les dades

personals no s'atribuebœn a una persona fisica identificada o identificable. Les dades

pseudonimitzades contmuen teaint la consideraciô de dades personals.

7. Fitxer. qualsevol conjunt estructurat de dades personals accessibles d acord amb criteris

déterminais, ja sigui centralitzat, descentralitzat o repartit de forma fùncional o geogràfica,

qualsevol que sigui la seva forma o modalitat de creaciô, emmagatzematge, organitzaciô i accès.

8. Autoritat compétent.
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a) Qualscvulla Qualsevol autoritat pùblica compétent per a la prevenciô, la investigaciô, la detecciô

o l enjudiciament d'infraccions penals o l'execuciô de sancions penals, incloses la protecciô i la

prevenciô enfront d'amenaces per a la seguretat pùblica; o

b) Qualsevol altre ôrgan o entitat a que l'Estat andorrà hagi confiât l'exercici de l'autoritat pùblica

i les competències publiques a l'efecte de prevenciô, investigaciô, deteccio o enjudiciament

d infraccions penals o execuciô de sancions penals, incloses la proteccio i la prevenciô enfront

d amenaces per a la seguretat pùblica.

9. Responsable del tractament o responsable, l'autoritat compétent que, sola o juntament amb

altres, determùia les finalitats i els mitjans del tractament de dades personals, dins làmbit

d'aplicaciô d'aquesta Uei i vctlla pcrquc es complcixin corrcctamcnt de conformitat amb les

normes en matcria de protccciô de dadcs que son aplicablcs a les finalitats dcl tractamcnt.

10. Encarregat del tractament o encarregaf. la persona fîsica o juridica, l autoritat pùblica, el servei

o qualsevol altre organisme que tracta dades personals per compte del responsable del tractament

i d'acord amb les seves mstruccions documentades.

11. Persona interessada; la persona fîsica identificada o identificable a la quai corresponen les dades

de caràcter personal objecte de tractament.

12. Destinatan: persona fîsica o jundica, autoritat pùblica, serve! o qualsevol altre organisme al

quai es comuniquen dades personals, sigui o no un tercer. Aixô no obstant, les autoritats publiques

que poden rebre dades personals en el marc d'una mvestigaciô concreta no s'han de considerar

com a destinataris, de conformitat amb la normativa apUcable. El tractament d'aquestes dades

efectuat per les autoritats publiques referides ha de ser conforme a les normes en matèria de

protecciô de dades aplicables a les finalitats del tractament.

13. Violaciô de la seguretat de les dades personals-. qualsevol violaciô de la seguretat que ocasiona,

de manera accidentai o il-licita, en tôt cas no autoritzada, la pèrdua, l'alteraciô o la divulgaciô de

dades personals transmeses, conservades o tractades d'una altra manera, o la comunicaciô o l'accés

a aquestes dades no autoritzats.

14. Dades génétiques, dades personals relatives a les caractéristiques génétiques heretades o

adquirides d'una persona fisica que proporcionen una informaciô ùnica sobre la seva fisiologia o

l estât de salut, i obtingudes de l'anàlisi d'una mostra biolôgica d'aquesta persona.

15. Dades biomètriques. dades personals obtingudes a partir d'un tractament tècnic especific,

relatives a les caractéristiques fciques, fisiolôgiques o conductuals d'una persona fisica, i que

permeten o confirmen la identificaciô ùnica d aquesta persona, com imatges facials, dades

dactiloscôpiques o patrons d'iris.

16. Dades relatives a la saluf. dades personals relatives a la salut fîsica o mental d'una persona fisica

que revelen informaciô sobre el seu estât de salut, inclosa la prestaciô de sei-veis d'atenciô sanitària.

17. Autoritat de control: organisme publie cstablcrt pcr l'Estat amb pcrsonahtat jurfdica prôpia,

indcpcndcnt de les administracions publiques, amb compctcncics de registre, FAgència Andorrana

de Protecciô de Dades (APDA), organisme publie amb personatitat juridica prôpia i plena
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iûdependència fimcional en lexercici de les seves fimcions, amb competències de control,

inspecciô, resoluciô i sanciô, aixi com de proposiciô d adopcio de normes, en matèria de proteccio

de dades personals, sense perjudici del que estableix l'ardcle 2, apartat 3, pd que fa al tractament

amb finaUtats jurisdiccionals. En làmbit dapUcaciô daquesta Uei, lautoritat de control es la

Comissiô de Protecciô de Dades Jurisdiccionals regulada al capftol sise.

18. Organitzacià internacional: una organitzaciô internacional i els seus ens subordinats de dret

internacional publie, o qualsevol altre organisme créât mitjançant un acord entre dos o mes països

o en virtut d'aquest acord.

19. Transferència internacional: comunicaciô o posada a disposiciô de dades personals a favor d'un

destinatari subjecte a la jurisdicciô d'un tercer pais o quan el destinatari sigui una organitzaciô

internacional.

20. Comissiô de Protecciô de Dades Jurisdiccionals : l'ôrgau independent désignât d'acord amb la

Uei quaUficada de la justfcia per exercir, en làmbit dd tractament de dades personals amb

finalitats jurisdiccionals penals, les funcions d autoritat de control previstes en aquesta Uei, en els

termes establerts a l'arricle 2, apartat 3.

21. Sistema didentiGcadô biomètnca remota : un sistema dmteLligència arrificial destinât a

idenrificar persones fîsiques sexise la seva pardcipaciô activa, generalment a distància, ndtjançant

la compaiadô de les seves dades biomètriques amb les dades biomètriques emmagatzemades en

una base de dades de referència, amb independència de la tecnologia, els processos o el dpus de

dades biomètriques utiUtzats

Motivaciô;

La morivaciô principal de les modificacions a l'article 3 es doble: d'una banda, alinear les

definicions amb el llenguatge i l'estructura de la Llei 29/2021 i del model de la Directiva (UE)

2016/680; i, de l'altra, evitar un huit conceptual en un punt que es especiabnent sensible; qui

exercebc la funciô d'autoritat de control quan el tmctament es jurisdiccional. LAPDA no es

compétent per controlar els tractaments efectuats pels tribunals en l exercici de la funciô judicial,

d'acord amb el Reglament de l'APDA i la lôgica ja recollida a la normativa vigent, i precisament

abtô obliga a identificar i définir correctament l'ôrgan alternatiu que assumeix aquesta supervisio,

per no deucar una "zona sense control" ni generar confusiô interpretativa. També convé introduir

una defmiciô del concepte d'identificaciô biomètrica que introdueix aquesta llei.

Esmena 5__ _ ______De modificaciô

Es proposa modificar el text de l'article 4 que queda redactat com segueuc:

Article 4. Autorîtats compétents

Tenen la consideraciô d'autoritats compétents als efectes d'aquesta Llei els ôrgans jurisdiccionals

de l'àmbit pénal, el Ministeri Fiscal, la Unitat d'Intel-ligència Financera d'Andorra, el Cos de

Policia, el Cos Penitenciari i tota administmciô pùblica qualsevol altre organisme, endtat o
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autoritat dd. sector publie que tingui atribuïdes per llei competències per al tractament de dades

personals amb alguna de les finalitats previstes a l'article l, apartat l, en exerdci de potestats

publiques, quan actuï en aquest marc funcional. Quan aquestes autoritats tractin dades personals

per a finalitats diferents de les previstes a l'article l, apartat l, els es aplicable el règim général de

protecciô de dades personals.

Motivaciô:

La modificaciô reforça la seguretat jundica i lalineaciô sistemàtica amb el concepte d autoritat

compétent propi del règim de tractaments penals i de seguretat pùblica: d'una banda, manté el

llistat d'autoritats clau pero évita que quedi tancat o obsolet incorporant una clàusula de cobertura

per a altres organismes del sector publie que actuïn en aquest àmbit; de l'altra, exigeix que la

competència derivi d una norma amb rang de llei i que el tractament es produeixi en exercici de

potestats pùbliques> évitant aplicacions extensives indegudes, Finahnent, s introduebc una régla

expressa de delimitaciô funcional perquè, quan aquestes mateixes autoritats tractin dades per

finalitats aliènes a les de larticle 1.1, s'apliqui el règim général, garantint coherència amb el

repartiment material de règims i évitant dubtes interpretatius.

Esmena 6 __De modificaciô
Es proposa modificar el text de l'article 5 que queda redactat com seguebc:

Article 5. Priacipis aplicables al tzactamest de dades personals

l. Les dades personals han de ser:

a) Tractades de manera licita i lleial i, en tôt cas, de manera necessària i proporcionada en relaciô

amb les fimditats establertes a l'artide l, apartat l.

b) Recollides amb finalitats determinades, explicites i légitimes, i no s'han de tractar de manera

incompatible amb aquestes finalitats.

e) Adequades, pertinents i no excessives limitades al necessari en relaciô amb les finalitats per a les

quais es tracten.

d) Exactes i, si es necessari, actualitzades; amb l adopciô de les mesures raonables perquè es

rectifiquin o se suprimeixin sense dilaciô indeguda les dades personals inexactes respecte a les

finalitats per a les quais es tracten.

e) Conservades de manera que permetin identificar les persones interessades durant un période no

superior al necessari per a les finalitats del tractament de dades personals; periodicament s'ha

d'avaluar la nécessitât de conservar les dades.

f) Tractades de manera que se'n garantebd una seguretat adequada, inclosa la protecciô contra el

tractament no autoritzat o il-licit i contra la seva pèrdua, destrucciô o dany accidentai, mitjançant

l aplicaciô de les mesures tècniques i organitzatives adequades.

2. Un cop es recullen dades personals per a alguna de les finalitats establertes a larticle l, apartat

l, el mateuc responsable o un altre en poden fer el tractament per a una fînalitat diferent en la

mesura que:

a) El responsable del tractament estigui autoritzat a tractar aquestes dades personals per a aquestes

finalitats de conformitat amb la legislaciô andorrana; i
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b) El tractament sigui necessari i proporcionat per a aquestes altres finalitats de conformitat amb

la legislacio andorrana.

3. El tractament per part del matebc responsable o per part d un altre pot incloure l'arxivament per

raons d'interès publie i us cientffic, estadfstic o histôric per a les finalitats establertes a l'article l,

apartat l, sempre que es garantemn els drets i les llibertats de les persones interessades, rnitjançant

garanties adequades, inclosa, si escau, la pseudonimitzaciô o altres mesures de minimitzaciô.

4. El responsable del tractament ha de garantir i ser capaç de demostrar el compliment del que es

disposa en els apartats l, 2 i 3.

Motivaciô:

La motivaciô de les modificacions introduïdes a larticle 5 respon a la nécessitât d alinear el redactat

amb el principi rector propi dels tractaments amb finalitats penals i de seguretat pûblica: que el

tractament, a mes de licit i lleial> sigui sempre estrictament necessari i proporcional a la finalitat

concreta perseguida. Per abcô s'ha complétât la lletra a) amb una referència expressa a la nécessitât

i proporcionalitat, perquè en aquest àmbit la licitud no es pot entendre com una habilitaciô

genèrica, smô com una habilitaciô condicionada per la intensitat de la mgerència i pel risc per als

drets i llibertats,

En la mateixa Unia, la substituciô de "no excessives" per "limitades al necessan" a la lletra e)

perseguebc dues finalitats complementàries: d'una banda, évita una formulacio ambigua i mes

prôpia d'un estàndard antic ("excessiu") i, de laltra, incorpora un llenguatge de minunitzacio

cohérent amb els estàndards europeus acmals, reforçant que el criteri real no es evitar lexcés en

abstracte, sinô reduir el tractament al mmim imprescindible per complir la finalitat légitima.

La predsiô sense dilaciô indeguda" a la lletra d) respon a una exigència de seguretat jundica i

d'operatrvitat: manté l'obligaciô d actuar amb promptitud en la rectificacio o supressiô de dades

inexactes, perô introdueix una expressiô que évita interpretacions literals impossibles de complir

en entorns operadus complexos (especialment quan hi ha verificacions, diligències o depm-acions

tècniques), sense que aixô pugui convertir-se en una excusa per demorar lesmena quan no existeixi

una causa objectiva.

Finahnent, l addiciô a l'apartat 3 d una referència a garanties adequades i, especificament, a la

pseudonimitzaciô i mesures de minmutzaciô, te per objecte tancar el cercle de coherència interna

del matebc article; si s'admet l'ancivament per interès publie o l'ùs cientffic, estadfstic o historic en

un context de finalitats penals, cal expUcitar que aquests usos només son admissibles quan

incorporen salvaguardes reforçades que redueixin l'unpacte sobre les persones i evltin desviacions

de finalitat. Aixô dona suport normatiu textual a l'aplicaciô de mesures tècniques i organitzatives

que, sense ùnpedir la utilitat pùblica del tractament, en limiten l'exposiciô i el risc d'identificacio

indeguda.

Esmena 7 _ _ ___ __ ____De modificaciô
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Es proposa modificar el text de l'article 6 que queda redactat com seguebc:

Article 6. Terminis de coaservacîô l revisiô

El responsable del tractament détermina establdx, documenta i apUca el termini durant el quai

conserva les dades personals. Aquest termini sempre s'ha de correspondre amb el temps necessari

per complir les finalitats de l'article l i amb ds tennmis especffics que, si escau, estableud h

legislaciô aplicable.

En tôt cas, el responsable del tractament révisa periodicament, i com a màxim cada très anys, la

nécessitât de conservar, limitar o suprimir les dades personals que tracta, tenint en compte en cada

revisiô les circumstàncies de les catégories de dades que es tracten.

Amb caràctcr général, cl tcrmini mùxim pcr a la suprcssiô de les dadcs es de trcnta anys, llcvat que

concorrin circumstàncics cspccials, com lcxistència d invcstigacions obcrtcs, dclictcs que no hagin

prescrit o la no finalitzaciô de l'cxccuciô d'una pcna. Quan no existeixi un teimim de conservaciô

establert expressament per la nonnadva apUcable, el responsable del tractament fixa un termini

màxim motivât i cohérent amb ek tennmis de prescripciô del delicte i de k pena i amb h durada

de lexecuciô de les sancions penals, i n'assegura la revisiô peri6dica.

Motivacio :

La modvacio de les modificacions introduïdes a l article 6 es fonamenta, prmcipahnent, en la

nécessitât d evitar la conservacio indefinida de dades personals en un àmbit especialment intrusiu

com es el pénal i de seguretat pùblica, i de traduir en règles operatives el principi de limitaciô del

termini de conservaciô que dériva dels estàndards europeus aplicables a aquests tractaments. Per

abcô es manté que el responsable détermina el termini, perô s'ancora expressament que aquest

termini ha d estar sempre vinculat al temps estrictament necessari per assolir ima finalitat légitima

de les previstes a l'article l: no es tracta d'una discrecionalitat oberta, smô d'una decisiô reglada

per nécessitât, proporcionalitat i finalitat.

La incorporaciô d'una obligaciô de revisiô periôdica amb un llindar màxim (cada très anys) respon

a criteris de responsabilitat proactiva i de qualitat de les dades: en l àmbit pénal, dades que en un

moment déterminât podien ser rellevants poden deixar de ser-ho amb el pas del temps (per

exemple, quan una linia d'investigaciô es tanca, quan prescriu un fet, o quan una persona deixa de

tenir vinculaciô amb els éléments que justificaven el tractament). Fixar una periodicitat concreta

évita que la revisiô" quedi en una mera dedaraciô programàtica i facilita tant el control intern del

responsable com la supervisiô externa, perquè converteuc la minunitzaciô temporal en un deure

verificable.

Finalment, l'establiment d un termini màxim général de supressiô (trenta anys) persegueuc dues

finalitats: d'una banda, dotai- de seguretat juridica i homogeneïtat un élément especialment

sensible (la durada de la conservaciô) que, si no es concreta, tendeix a perpetuar-se per inèrcia

institucional; i de Paîtra, incorporar un estàndard de pmdència que, sense iinpedir la fùnciô pénal,

reduebc de manera estmctural el risc d'acumulaciô massiva i de reutilitzaciô indeguda, Alhora, la

previsiô d excepcions vinculades a circumstàncies objectives (mvestigacions obertes, delictes no

prescrits o execuciô de pena no finalitzada) garanteix que el règim de conservaciô no debiliti
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l'eficàcia de l'acciô pénal ni de la seguretat pùblica, perquè permet mantenir les dades quan existeuc

una nécessitât real, documentable i cohérent amb la finalitat del tractament.

Esmena 8_De modificaciô
Es proposa modificar el text de l article 8 que queda redactat com seguebc:

Article 8. Distiaciô entre dades personals i verîffcaciô de la qualitat de les dades personals

l. Les dades personals basades en fets es distingeucen, en la mesura que sigui possible, de les dades

personals basades en apreciacions personals.

2. Les autoritats compétents adopten totes les mesures raonables per garantir que les dades

personals que siguin inexactes, incomplètes o que no estiguin actualitzades no es transmetin ni es

posin a disposiciô de tercers. Per aucô, l'autoritat compétent, en la mesura que sigui factible,

contrôla la qualitat de les dades personals abans de transmetre-les o posar-les a disposiciô de

tercers. En totes les transmissions de dades personals s hi ha d afegir la informaciô necessària

perquè l'autoritat compétent receptora pugui valorar en quina mesura les dades personals son

exactes, complètes i fiables i en quina mesura estan actualitzades i, si escau, el grau de cert^a o

verificaciô de la mformaciô.

3. Si s observés que s han transmès dades personals incorrectes o s han transmès iLlegahnent, s ha

de posar en conebcement del destinatari sense dilacià indeguda. En aquest cas, les dades personals

s'han de rectificar o suprimir, o el tractament s'ha de limitar de conformitat amb l article 17.

Modvaciô :

En relaciô amb l'apartat 2, l'addiciô de la menciô "i, si escau, el grau de certesa o verificaciô de la

informaciô" respon a una nécessitât de qualitat l contextualitzaciô de la dada en entorns

policials/penals. En aquest tipus de tractaments, sovint circulen dades que poden provenir de fonts

diferents (denùncies, informacions d'mtel-ligència, testimoms, indicis, explotacions tèciùques,

etc.) i que> tôt i ser utils, poden tenir nivells de corroboraciô desiguals. Incorporar expressament

el grau de certesa/verificaciô reforça el principi d'exactitud i fiabilitat i pennet a l'autoritat

receptora valorar correctament el pes probatori o operatiu de la informacio, évitant décisions que

puguin afectar indegudament la persona interessada basant-se en dades no verificades o només

preliminars. A mes, aquesta precisiô es cohérent amb l'exigència, prôpia del marc de protecciô de

dades en l'àmbit pénal, d'acompanyar les transmissions amb informaciô suficient perquè el

destinatari pugui avaluar l'exactitud, completitud, fiabilitat i actualitzaciô de les dades, afegint-hi

un criteri especialment util quan la dada es "versemblant" perô encara no esta validada.

Finalmenti quant a l'apartat 3, la incorporacio del terme "indeguda" al costat dels suposits de

transmissiô incorrecta o il-legal te una funciô de tancament de llacunes; no totes les comumcacions

problématiques son necessàriament "il'legals" en un sentit estricte (pot haver-hi transmissions

improcedents, a un destinatari no pertinent, fera del circuit fimcional, o sense complir condicions

de fînalitat/limitaciô), pero igualment poden generar riscos reals per als drets de les persones i

exigir una reacciô immediata. Afegir "indeguda amplia l obligaciô de correcciô i notificaciô a
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aquests casos d'ùs o comunicaciô no adequada dins del marc fiincional, assegurant que el

mécanisme de rectificaciô/supressiôAimitaciô s activi també quan el problema es d adequaciô

(perdnència l nécessitât) i no només de legalitat formai.

Esmena 9__________^^^^^_,____De modificaciô

Es proposa modificar el text de l'article 9 que queda redactat com seguebc:

Article 9. Licïtud del tractament

El tractament només es licit en la mesura que sigui necessari i proporcional per a les finalitats

establertes en l article l, apartat l, sigui efectuat per una autoritat compétent i estigui basât en una

normativa légal, nonna amb rang de lld.

Motivaciô:

La incorporaciô expressa del criteri de proporcionalitat a lardcle 9 respon a la nécessitât d alinear

la licitud del tractament en l'àmbit pénal amb l'estàndard reforçat propi d'aquest sector, on el

tractament de dades personals pot tenir un impacte especialment intens sobre els drets i llibertats

de les persones. No n'hi ha prou, per tant, amb la mera "nécessitât" operacional o funcional; cal

que l'ùs de dades sigui també proporcionat respecte de la finalitat légitima de prevenciô,

investigaciô, detecciô o enjudiciament d infraccions penals, o dexecuciô de sancions penals,

évitant tractaments excessius, indiscriminats o no justificats per la gravetat, la naturalesa o l abast

del risc perseguit. Aquesta precisiô reforça la coherència interna del text amb els principis del

capital segon (especialment mmunitzaciô/adequaciô i limitaciô de la finalitat) i consolida una base

normadva mes sôlida per avaluar, en cada cas, si el tractament es admissible.

Pel que fa a la substituciô de "basât en una normativa légal" per "basât en una norma amb rang de

llei", la modificaciô pretén elevar el nivell d'exigència de la base habilitant del tractament, atès que

ens trobem davant tractaments efectuats per autoritats compétents en un àmbit especialment

sensible. La formula normativa légal podia admetre una interpretaciô extensiva (incloent-hi

disposicions reglamentàries o instruccions internes), cosa que podria debilitar la seguretat jurfdica

i el principi de réserva normativa quan el tractament comporta potencials restriccions de drets. En

canvi, exigir expUcitament una norma amb rang de llei délimita mieux la font habilitant, garantebc

una major previsibilitat i control démocratie de les condidons del tractament, i dona coherència

sistemàtica al projecte, assegurant que la licitud del tractament no es fonamend en instmments

sublegals quan estem davant actuacions que poden afectar intensament la persona interessada.

Esmena 10 ______ __ _ _ _ _ __ De modificaciâ

Es proposa modificar el text de larticle 10 que queda redactat com segueu:

https://registre.consellgeneral.ad/Consellers/ValidarDocuments.aspx?csv=91d58028-20f2-4b6e-9276-a2d729362189


PÀGINA: 16 de 120    DATA I HORA DE LA GENERACIÓ DE LA CÒPIA: 13/01/2026 13:19
Aquest document és una còpia autèntica del document electrònic original. Podeu comprovar la seva validesa a https://registre.consellgeneral.ad/Consellers/ValidarDocuments.aspx?csv=91d58028-20f2-4b6e-9276-a2d729362189

emprant el codi segur de verificació.

DOCUMENTS
TIPUS: Esmena
NOM: 38 esmenes PLQ dades personals-C.Naudi
UNITAT: Serveis Generals
ORIGEN: Administració
CODI SEGUR DE VERIFICACIÓ: 91d58028-20f2-4b6e-9276-a2d729362189
IDENTIFICADOR: ES_XXXXXXXXX_2026_000000000000000000000000060912
ESTAT D'ELABORACIÓ: Definitiu

REFERÈNCIES
REGISTRE D'ENTRADA: 0039-2026 - 13/01/2026 13:12
SIGNATURES
CONSELL GENERAL (SIGNATURA): 13/01/2026 13:14
CONSELL GENERAL (SIGNATURA): 13/01/2026 13:18

Grup Parlamentari | Ciutadans Compromesos

Article 10. Condicioas de tractament especiGques

l. Les dades personals recollides per les autoritats compétents per a les finalitats establertes en

l'article l, apartat l, no han de ser tractadcs pcr a altrcs finalitats difcrcnts no liqn de ser tractades

per a finalitats diferents, excepte en ds supôsits previstos a l'ardde 5, apartats 2 i 3, o quan una

norma amb rang de Uei ho autoritzi i el tractament sigui necessari i proporcionat.

2. Quan la legislaciô andorrana aplicable a l autoritat compétent transmissora prevegi condicions

especffiques aplicables al tractament, l'autoritat compétent transmissora ha d'informar el

destinatari al quai es transmetin les dades de les condicions i l'obligacio de respectar-les i, si escau,

de les UmitacioDs d'ùs, terminis de conservaciô o restriccions de comunicaciô nlterior.

IVtotivaciô:

La modificaciô de l'apartat l te per finalitat dotar el precepte d'una arquitectura jurfdica mes

précisa i coherent amb el règim général de compatibilitat de finalitats establert a l'article 5. En

aquest sentit, substituir la prohibiciô absoluta i genèrica per la formula no han de ser tractades

per a finalitats diferents, excepte..." permet evitar contradiccions internes: el text reconeuc

explfcitament que existeuœn supôsits en que el tractament ulterior es admissible (arxiu per interès

publie i usas cientifics/estadfstics/histôrics, i altres finalitats compatibles) sempre que es

complebdn les garanties corresponents. A mes, l'addiciô de l'exigència que una "norma amb rang

de llei autoritzi el tractament ulterior, i que aquest sigui necessari i proporcionat , reforça el

principi de seguretat juridica i la réserva normativa en un àmbit especialment sensible, évitant que

simples reglaments, protocols interns o pràctiques administratives puguin ebîamplar de facto les

finalitats del tractament sense cobertura légal suficient. Amb aixô, s alinéa el precepte amb

l estàndard reforçat propi del tractament pénal i amb el criteri material de control de lexcés: no

qualsevol finalitat "altra" es admissible, només la que estigui legalment habilitada i superi el test

de nécessitât i proporcionalitat.

Pel que fa a l'apartat 2, l'addiciô de "i, si escau, de les limitacions d'ûs, terminis de conservaciô o

restriccions de comunicaciô ulterior" concreta el contuigut niïnim i operatiu del deure

d'informaciô quan hi ha condicions especifiques vinculades a la dada transmesa. En làmbit de

cooperaciô i transmissions entre autoritats, el principi de limitaciô de la finalitat i el control sobre

l'ùs posterior només es realment efectiu si el destinatari coneix de manera clara quines son les

restriccions que acompanyen la dada: si pot usar-la per a una finalitat detenninada, durant quant

de temps la pot conservar i si pot o no comurdcar-la ulteriorment a tercers o a altres

unitats/autoritats. La iacorporaciô d'aquests exemples tfpics d' condicions" évita solucions

merament formais ("informar de les condicions") i millora la traçabilitat i el compliment, perquè

obliga l'autoritat transmissora a explicitar els éléments que, en la pràctica, determinen el marc llcit

de reutilitzaciô i difùsiô de la informaciô. Abcô enfortebc també la responsabUitat proactiva: facilita

que el destinatari pugui implementar controls mterns, registres i mesures organitzatives ajustades

a les restriccions rebudes, reduint riscos de comunicacions indegudes o conservacions

indegudament prolongades.
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Esmena 11 _De modi&caciô
Es proposa modificar el text de l'article 11 que queda redactat com seguebc:

Article 11. Tractament de catégories especials de dades peisonals

El tractament de dades personals que revelen l'origen ètnic o racial, les opinions politiques, les

conviccions religioses o filosôfiques, o l'afiliaciô sindical, abd com el tractament de dades

génétiques, dades biomètriques dirigides a idenrificar de manera unfvoca una persona fisica, o

dades relatives a la salut o a la vida sexual o les orientacions sexuals d una persona fisica, només es

permet quan sigui estrictament necessari i es garantebun els drets i les llibertats de la persona

interessada mitjançant garanties especffiques adequades a la naturalesa del tractament, i ùnicament

quan:

a) Ho autoritzi la legislaciô andorrana mitjançant una norma amb rang de Uei;

b) Sigui necessari per protegir els intéressas vitals de la persona interessada o d'una altra persona

fisica; o

e) El tractament es referem a dades que la persona interessada hagi fet manifestament publiques i

sempre que aquest tractament sigui igualment necessari, proporcionat i no comprometi les

finalitats dd. procedùnent pénal o la seguretat pùblica,

Motivacio:

La incorporaciô de l'expressiô "mitjançant garandes especifiques adequades a la naturalesa del

tractament" respon a la nécessitât d'operativitzar el mandat général de "garantir els drets i les

llibertats" quan es ti'acta de catégories especiak de dades en l'àmbit pénal i de seguretat pùblica.

En aquest context, no n'hi ha prou amb una declaraciô genèrica de respecte als drets: cal exigir

explicitament salvaguardes reforçades i adaptades al risc concret del tractament (per exemple,

controls d'accés i traçabilitat, limitaciô estricta de finalitat, mesures de mmimitzaciô,

pseudonimitzaciô quan sigui factible, revisiô de nécessitât, i control reforçat sobre comunicacions).

Aucô dona coherència al principi de seguretat i responsabilitat proactiva i évita que la clàusula de

garanties quedi buida o merament retôrica.

La modificacio de la lletra a), afegint que l autoritzacio ha de ser mitjançant una norma amb rang

de Uei , persegueuc reforçar la seguretat jurfdica i la réserva normativa en un terreny especialment

intrusiu. El tractament de dades sensibles per finalitats penals pot comportar ingerències intenses

en drets fonamentals; per abcô, l'habilitaciô no hauria de descansar en normes de rang mferior,

instruccions internes o pràctiques administratives, sinô en una base légal formai suficientment

précisa, prévisible i democràticament legitimada. D aquesta manera s évita mia expansiô indirecta

del marge d'actuacio de les autoritats compétents i es fixa un estàndard de legalitat reforçada

alineat amb la naturalesa del tractament.

Finalment, l'afegit a la lletra e) ("i sempre que aquest tractament sigui igualment necessari,

proporcionat i no comprometi les fmalitats del procediment pénal o la seguretat pùblica")

introduebc una cautela imprescindible: el fet que la persona hagi fet dades manifestament

publiques no conveilebc automàticament qualsevol us policiaVpenal d'aquestes dades en licit, ni
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anul-la les exigències materials del tractament en aquest sector. Amb aquest incfs s'evita que la

publicitat prèvia sigui utilitzada com una porta d'entrada ampla per a recollides massives o usas

desvinculats del cas concret, i es préserva el test reforçat de nécessitât i proporcionalitat propi de

la matèria. A mes, s incorpora un criteri funcional especific del context pénal: el tractament no pot

perjudicar objectius essencials com la integritat d investigacions, la confidencialitat operativa o la

protecciô efeçtiva davant amenaces a la seguretat pùblica. Aquesta precisiô millora la coherència

interna del text amb els principis générais i reduebc el risc d'interpretacions expansives de

l excepciô.

Esmena 12 _De modificaciô
Es proposa modificar el text de larticle 12 que queda redactat com segueix:

Article 12. Mécanismes de decisiô mdividual automatitzada

l. Es prohibeixen les décisions basades ùnicament en un tractament automatitzat, inclosa

l'elaboraciô de perfils, que produeb<en efectes juridics negatius per a la persona interessada o

l'afecten significativament, salvat que la llei estableud les mesures adequades per garantir els drets

i les llibertats de la persona interessada, com a minim el dret a obtenir la interyenciô humana per

part del responsable del tractament, a expressar el seu punt de vista i a impugnar la decisiô.

2. Les décisions a que es referebc l'apartat l d'aquest article no s'han de basar en les catégories

especials de dades personals incluses en l'article 11, tret que s'hagin près les mesures adequades per

garantir els drets i les llibertats i els intéressas legitims de la persona interessada.

3. Queda prohibida l'elaboracio de perfils que donen Hoc a una discriminaciô de les persones

fisiques basant-se en les catégories especials de dades personals establertes en l'article 11.

Motivacio:

La mcorporaciô, a l'apartat l, del dret a expressar el seu punt de vista i a impugnar la decisiô

compléta el paquet mmim de garanties que han d'acompanyar qualsevol excepciô a la prohibiciô

de décisions basades ùnicament en tractament automatitzat (inclosa l'elaboraciô de perfils) en un

àmbit especialment sensible com el pénal i de seguretat pùblica.

En primer Hoc, la mera "mtervendo humana" podria esdevenir nna garantia formai i insuficient si

no s'assegura que la persona afectada pot participar de manera efecdva en el procès de revisiô,

Reconèixer explfcitament el dret a expressar el seu punt de vista reforça el caràcter contradictori i

la qualitat de la revisiô humana, pennetent aportar informaciô contextual, coiTegir errors o

incompleteses i evitar que biaùcos o inferències automatitzades es consolidin com a décisions

materiahnent injustes.

En segon. Hoc, el dret a impugnar la decisiô es la gaianda que transforma el control en real l

exigible; assegura una via efectiva de revisio, tant interna com —si escau— amb projecciô cap a

mécanismes de tutela administrativa o jurisdiccional, i enforteix la protecciô davant décisions

automatitzades que poden tenir efectes juridics adversos o impactes significatius sobre la persona.
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En un entorn on els riscos d opacitat, errors de model i discriminaciô son elevats, aquesta precisiô

normativa incrementa la seguretat jundica, millora l'alineament del precepte amb els estàndards

europeus de salvaguardes en décisions automatitzades i évita interpretacions minimalistes del

contingut de mesures adequades" quan la llei n'autoritzi Fus excepcional.

Esmena 13 _ , _ De modificaciô

Es proposa modificar el text de l article 13 que queda redactat com seguebc:

Article 13. Comwaicaciô i modalitats d'exercîci dels drets de la persona mteressada

l. El responsable del tractament ha de prendre les mesures oportunes per facilitar a la persona

interessada tota la informaciô inclosa en larticle 14, am com qualsevol comunicaciô prevista en

els articles 12, 15 a 19 i 32 relativa al tractament, en una forma concisa, transparent, intel-ligible i

de fâcil accès, amb un llenguatge clar i senzill. La informaciô s'ha de facilitar per escrit o per altres

mitjans, inclosos, si escau, els mitjans electrônics sempre que s urilitzùi canals adéquats i segurs en

atenciô a la naturalesa del tractament.. Com a norma général, el responsable facilita la informaciô

per un mitjà idèntic a l'utilitzat per a la sol-licitud, Uevat que la persona interessada demani un

altre mitjà i aixô sigui possible sense comprometre la seguretat del tractament.

2. El responsable del tractament facilita l'exercici dels drets de la persona mteressada en virtut dels

articles 12 i 15 a 19.

3. El responsable del tractament informa per escrit la persona interessada, sense dilaciô indeguda,

sobre el curs donat a la seva sol-licitud i, en tôt cas, en el termini màxim dun (l) mes a comptar

des de la recqiciô de la soLlicitud. Quan, a causa de la compleritat o dd nombre de sol-Ucituds, no

sigui possible respondre en aquest tennini, el responsable pot prorrogar-lo fins a dos (2) mesos

addicionals, i ha d informar h persona interessada, dins el primer mes, de la prôrroga i dds modus

del retard.

4. La informadô facilitada conforme a l'article 14 i qualsevol comunicaciô efectuada i acciô fêta

conformément als articles 12, 15 a 19 i 32 es gratuïta. Qyan les sol-licituds duna persona

interessada siguin manifestament infùndades o excessives, especiahnent a causa del seu caràcter

repedtiu, el responsable del tractament pot:

a) Cobrar un canon raonable, sempre que estigui previst per llei, tenint en compte els costos

administratius suportats per facilitar la informacio o la comunicaciô o efectuar l'acciô sol-licitada;

0

b) Negar-se a actuar segons el que s'ha sol-licitat. En aquest cas la resoluciô denegatôria es

susceptible de recurs d'acord amb larticle 32, i ha d indicar ek motius de la denegaciô i la via de

reclamaciô davant 1APDA i/o el remis jurisdiccional que correspongui, en els termes previstos en

aquesta Uei.

El responsable del tractament suporta la càrrega de demostrar el caràcter manifestament infundat

o excessiu de la sol-licitud.

5. Quan el responsable del tractament tingui dubtes raonables en relaciô amb la identitat de la

persona fisica que cursa la sol-licitud a que es fa referència en els articles 15117, pot sol-licitar que
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es faciliti la informacio complementària necessària per confirmar la identitat de la persona

interessada, lunitada estrictament a la imprescmdible a aquests efectes i sense que pugui ser

utiUtzada per a fînalitats diferents .

Modvaciô:

Les modificacions responen a la nécessitât d'alinear el règim de comunicaciô i exercici de drets

amb els estàndards materials de la Directiva (UE) 2016/680 i amb el principi de seguretat propi

dels tractaments policials i penals.

En primer Uoc, s iatroduejx lexigència d emprar canals adéquats i segurs quan s utilitzen mitjans

electrônics, perquè en aquest context el mitjà de comunicaciô pot condicionar directament la

confidencialitat, la integritat i la traçabilitat de la informaciô facilitada a la persona mteressada.

En segon Hoc, es matisa la régla del "matebc mitjà" per admetre el canvi a peticiô de la persona

interessada, perô préservant que aixô no çomprometi la seguretat del tractament.

En tercer Hoc, s'incorpora un termini màxùn d'un mes (amb pràrroga motivada) per donar

resposta, dotant de certesa juridica l actuaciô administrativa i évitant dilacions indegudés, sense

impedir la gestiô de sol-licituds complexes o multiples.

En quart Hoc, es reforça la réserva de llei en matèria de canon substituint per llei per per una

norma amb rang de llei", en coherència amb el criteri que ja esteu aplicant a la Llei (i amb el

caràcter especialment intens dels limits i càrregues en l'exercici de drets en. l àmbit pénal). També

es compléta el contingut mfnun de la denegaciô; motivaciô i indicacio clara de vies d ùnpugnaciô

(inclosa la reclamaciô davant l'APDA), per garantir efectivitat del dret a recurs i tutela. Fmalment,

en la verîficaciô d'identitat s'afegeix una clàusula de minimitzaciô i limitacio de finalitat, per evitar

que la informaciô adicional requerida per identificar la persona esdevingui, de facto, una nova

recollida de dades amb usas mcompatibles.

Eamena 14 __ _________.___........................ __De modificaciô

Es proposa modificar el text de l'article 14 que queda redactat com seguebc:

Article 14. Informaciô que s'ha de posai a disposiciô de la persona interessada o que se li ba de

proporcionar

l. El responsable del tractament de les dades posa a disposiciô de la persona interessada, com a

mfnim, la informaciô segûent:

a) La identitat i les dades de contacte del responsable del tractament.

b) Les dades de contacte del delegat de protecciô de dades, si escau.

e) Les finalitats del tractament a que es destinen les dades personals.

d) El dret a presentar una reclamaciô davant de l'autoritat de control i les dades de contacte

d'aquesta autoritat,

e) L'existència del dret a sol'licitar del responsable del tractament l'accés a les dades personals

relatives a la persona interessada i a rectificar o suprimir les dades, o a limitar-ne el tractament.
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2. A mes de la informaciô indicada en l'apartat l, el responsable del tractament de les dades

proporciona a la persona interessada, en casos concrets, la informaciô addicional segûent, a fi de

permetre l'exercici dels seus drets:

a) La base juridica del tractament i, si escau, h norma amb rang de Ud que IhabUita.

b) El termini durant el quai es conservaran les dades personals o, si abto no es possible, els criteris

utilitzats per determinar aquest termini.

e) Quan correspongui, les catégories de destinataris de les dades personals, en particular si son

tercers països o organitzacions internacionals.

d) Quan sigui necessari, mes informaciô, en particular quan les dades personals s'hagin recollit

sense el coneucement de la persona interessada inclosa, si escau, la procedència o la categoria de la

font de les dades, en la mesura que aquesta comunicadé no comprometi les finalitats previstes a

l'article l, apartat l.

e) L'existència de décisions mdividuals automatitzades, inclosa l'elaboraciô de perfils, en ds

supàsits previstos a l'article 12, i, com a Tnfriim en aquests casos, informacié significativa sobre la

lôgica apUcada, aixf com sobre k importància i les conseqùències previstes d'aquest tractament per

a la persona interessada.

3. La posada a disposiciô de la persona interessada de la informaciô en virtut de l apartat 2 es pot

retardai o limitar o ometre mitjançant una norma amb rang de Uei sempre que la mesura sigui

necessària i proporcional en una societat democràtica, tenint degudament en compte els drets

fonamentals i els intéressas legitims de la persona fisica afectada, i durant el temps estrictament

necessari, per:

a) Evitar que s'obstaculitzin mdagacions, investigacions o procediments oficials o judicials.

b) Evitar que causi perjudici a la prevenciô, la detecciô, la investigaciô o l'enjudiciament de les

infraccions penals o a l execucio de les sancions penals.

e) Protegir la seguretat pùblica.

d) Protegir la seguretat nacional.

e) Protegir els drets i les llibertats de les altres persones.

4. Quan s'apliqui una mesura de retard, limitaciô o omissiô en virtut de l'apartat 3, el responsable

del tractament ho ha de fer constat i documentar, i ha d'informar per escrit k persona mteressada

de la lunitadô i dds seus motius, aixi com ad dret a presentar una reclamaciô davant l'autoritat

de control i a exercir ek recursos jurisdicdonals que corresponguin, tret que aquesta mformad.6

compromed algun dds fins previstos a l'apartat 3.

Motivaciô:

Les modificacions reforcen la coherència del projecte amb l exigència de previsibilitat i cobertura

légal prôpia dels tractaments en làmbit pénal i de seguretat pùblica, fent esplicit que les

restriccions de la informaciô han de tenir suport en una norma amb rang de llei i han d'operar

només durant el temps estrictament necessari. Alhora, s'incrementa la transparència efectiva

incorporant (i délimitant) informaciô addicional rellevant en suposits sensibles: d'una banda, la

procedència o categoria de la font quan les dades s'han recollit sense coneixement de Vinteressat,

sempre que no es comprometin les finalitats del procediment; de laltra, la informaciô especifica
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sobre décisions automatitzades i perfils, cohérent amb larticle 12, per garantir que la persona

afectada pugui entendre l'impacte del traccament i exercu" els seus drets.

Finahnent, s'introdueuc l'obligacio de documentar la restriccio i, com a régla, de comunicar-la i

indicar vies de reclamaciô i recurs, préservant l'excepcio estricta quan la comunicacio mateuca

pugui û-ustrar investigacions o la seguretat pùblica.

Esmena 15 _De modificaciô
Es proposa modificar el text de larticle 15 aue aueda redartat- rnm sponpiv

Article 15. Dret d accès de la pezsona interessada

Amb subjecciô al que es disposa en l article 16, es reconeuc el dret de la persona interessada a

obtenir del responsable del tractament confirmaciô de si s'estan tractant dades personals que

l afecten, i, si es aixi, te dret a accedir a aquestes dades personals i a la informaciô segùent:

a) Les finalitats i la base juridica del tractament i, si escau, la norma amb rang de Uei que l'habiUta.

b) Les catégories de dades personals de que es tracta.

e) Els destinataris o les catégories de destinataris als quais s han comunicat les dades personals; en

particular, els destinataris establerts en tercers països o les organitzacions internacionals.

d) Quan sigui possible, el termini previst de conservaciô de les dades personals o, si no es possible,

els criteris utilitzats per determinar aquest termini.

e) L existència del dret a soLlicitar del responsable del tractament la rectificacio o supressiô de les

dades personals relatives a la persona interessada, o a la lùnitadô del tractament.

f) El dret a présentai una reclamaciô davant l autoritat de control.

g) La comunicaciô de les dades personals objecte de tractament, en forma mtel-Iigible, aixi com

qualscvulla qualsevol informacio disponible sobre el seu origen.

h) L'existència de décisions individuals automatitzades, mclosa lelaboraciô de perfils, en ek

supàsits previstos a l'ardcle 12 i, com a mfriim en aquests casos, infonnaciô significadva sobre la

làgica aplicada, abd com sobre la importància i les conseqûències previstes d aquest tractament per

a la persona interessada.

Motivaciô:

Les modificacions reforcen el contingut mûiim del dret d'accés i lalineen amb el rigor propi d un

tractament en l'àmbit pénal, fent explfcit que la persona interessada pot conèbcer no només la "base

jundica", sinô també, quan correspongui, la norma amb rang de llei habilitant, cosa que millora la

previsibilitat i la controlabilitat del tractament, Igualment, s introdueuc lexigència que la

comunicaciô de dades es faci en forma intel-ligible, per garantir un exercici real i efectiu del di'et.

La mcorporaciô d'un apartat especffic sobre décisions automatitzades i perfils assegura coherència

amb l'article 12 i incrementa la transparència en un àmbit especialment sensible, sense perjudici

del règim de limitacions de l article 16 quan concorrin raons de nécessitât i proporcionalitat.

Finahnent, la substituciô de "qualsevulla" per "qualsevol" respon a una millora de tècnica

normativa i claredat lingûistica mantenint el mateuc abast juridic.
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Esmena 16__ ______ _____ ___De modi&caciô

Es proposa modificar el text de l article 16 que queda redactat com segueix:

Article 16. Ijmîtacioosaldretdaccés

l. El dret d'accés de la persona interessada només es pot restringir en cl supôsit que quan la

restricciô parcial o compléta constituem una mesura necessària i proporcional en una societat

democràtica tenint degudament en compte els drets fonamentals i els intéressas legitims de la

persona fîsica afectada, i estigui prevista per una norma amb rang de lld per:

a) Evitar que s'obstaculitzin indagacions, invesrigacions o procediments oficials o judicials.

b) Evitar que es causi un perjudici a la prevenciô, la detecciô, la rcccrca la mvestigaciô o

l'enjudiciament d infraccions penals o a l execuciô de sancions penals.

e) Protegir la seguretat pùblica.

d) Protegir la seguretat nacional.

e) Protegir els drets i les llibertats d'altres persones.

2. En els casos previstos en l'apartat l, el responsable del tractament informa per escrit la persona

interessada, sense dilaciô indeguda, de qualsevol denegaciô o lunitaciô d'accés indicant-ne labast

i, si escau, la seva durada o ds criteris de revisiô, i dels motius de la denegaciô o de la restricciô.

Aquesta informaciô pot ometre s quan el submmistrament de la informaciô pugui comprometre

una de les finalitats incluses a l'apartat l. En aquest cas, d responsable dd tractament ha

d'infonnar, com a mfriim, que s'ha acordat una limitaciô o denegaciô d'accés i que la persona

interessada pot sol-licitar a l'autoritat de control que verifiqui la licitud del tractament i, si escau,

la procedèacia de la limitaciô, abd com el dret d'interposar recurs judicial en els termes previstos

per l'ordenament juridic. El responsable del tractament informa la persona interessada de les

possibilitats de presentar una reclamaciô davant de l autoritat de control i d interposai un recurs

judicial.

3. El responsable del tractament documenta els fonaments de fet o de dret en els quais se sustenta

la decisiô i les circumstàncies que justifiquen h nécessitât i proporcionaUtat de la limitaciô, aixf

com, si escau, els motius pels quais s ha omès la informaciô prevista a lapartat 2. Aquesta

informaciô es posa a disposiciô de l'autoritat de control.

Modvacio:

Les modificacions reforcen la cobertura normativa i el control de garanties quan es limita un di-et

fonamental en un context especialment sensible com es el tractament pénal. D'una banda,

s'expUcita que la restricciô ha d'estar prevista per una nonna amb rang de llei, atès que la limitaciô

del dret d'accés demana base légal qualificada i previsibilitat, D altra banda, es miUora la qualitat i

utilitat de la notificacio a la persona interessada exigint que, quan sigui possible, es concred labast

i la durada/criteris de revisiô de la limitaciô, afavorint el principi de transparència compatible amb

el règun de restriccions, Iguabnent> quan la comunicadô dels motius s hagi d ometre per no

comprometre els objectius legitms de l'apartat l, s'mcorpora una garantia minima: mformar del

dret a demanar a l'autoritat de control la verificaciô de la licitud i de la procedència de la limitaciô,
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évitant situacions de denegaciô opaca i assegurant tutela efectiva. Fmabnent, l ampliaciô del

deure de documentaciô permet uaa supervisiô real per part de l'autoritat de control i acredita el

judici de nécessitât i proporcionalitat, i la substituciô de recerca per mvestigaciô millora la

precisiô termuiolôgica en l'àmbit pénal.

Esmena 17_De modi&caciô
Es proposa modificar el text de l'article 17 que queda redactat com segueix:

Article 17. Dret de rectiffcaciô o supressiô de les dades personals ilimitadô de! tzactament de les

dades personals

l. Es reconeix el dret de la persona interessada a obtenir del responsable del tractament, sense

dilaciô indeguda, la rectificaciô de les dades personals que la concerneucen quan resulten inexactes.

Tenint en compte la fmalitat del tractament, la persona interessada te dret que es completin les

dades personals quan resultm incomplètes, en particular mitjançant una declaraciô addicional.

2. La persona interessada te dret a obtenir del responsable del tractament la supressiô de les dades

personals que la concernebcen, sense dilaciô indeguda, quan el tractament infringebci cls articles

5, 9 o 11 aquesta Uei, en pardcular ds articles 5,6, 9, lOo 11, o quan les dades personals hagin de

ser suprimides en virtut d'una obligacio légal a la quai estigui subjecte el responsable del

tractament.

3. En Hoc de procedir a la supressiô, el responsable del tractament limita el tractament de les dades

personals quan:

a) La persona interessada post en dubte l exactitud de les dades personals i no pugui determinar-se

l'exactitud o la inexactitud; o

b) Les dades personals hagin de conservar-se a efectes probatoris.

El responsable dd tractament adopta mesures tècniques i organitzatives per garantir que les dades

sotmeses a limitaciô no siguia objecte d'operacions de tractament diferents de la conservaciô o

d'aqueUes que resultm estrictament necessàries per venficar-ne lexacdtud o per garantir-ne la

disponibilitat a efectes probatoris, i ho fa constar de manera clara en els seus sistemes d infonnaciô.

Quan el tractament estigui limitât en virtut del primer paràgraf, lletra a, d aquest apartat de l'article

16, el responsable del tractament informa la persona interessada abans d abcecar la limitaciô de

tractament.

4. El responsable del tractament informa la persona interessada per escrit de qualsevol denegaciô

de rectificaciô o supressiô de les dades personals, o de limitaciô del seu tractament, i de les raons

de la denegaciô. L'obligacio de proporcionar aquesta informaciô es pot restringir sempre que la

limitaciô dcl tractamcnt la restricciô de la informaciô constitueixi una mesura necessària i

proporcional en una societat democràtica, tenint degudament en compte els drets fonamentals l

els intéressas legitims de la persona fîsica afectada, per:

a) Evitar que s'obstaculitzin indagacions, investigacions o procediments oficials o judicials.

b) Evitar que es causi perjudici a la prevenciô, la detecciô, la investigaciô o l enjudiciament

d'infraccions penals o a l'execuciô de sancions penals.

e) Protegir la seguretat pùblica.

d) Protegir la seguretat nacional.
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e) Protegir els drets i les llibertats d altres persones.

El responsable del tractament informa la persona interessada de les possibilitats de presentar una

reclamaciô davant l'autoritat de control i d'mterposar un recurs judicial.

5. El responsable del tractament comunica la rcctificadô sense dUaciô indeguda la rectificaciô o

eventual completament de les dades personals inexactes a l'autoritat compétent de la quai

procedebdn les dades personals inexactes.

6. Quan les dades personals hagin estât rectificades o suprimides o el tractament s hagi limitât en

virtut dels apartats l, 2 i 3, el responsable del tractament ho notifica als destinataris amb la finalitat

que rectifiquin o suprimeudn les dades personals que estan sota la seva responsabilitat, o en limitin

el tractament tret que aixô sigui impossible o exigeixi un esforç desproporcionat.

Motivaciô:

Les modificacions responen a la nécessitât d'assegurar coherència interna amb els principis i els

deures materîals del projecte (especialment el vincle entre supressiô i incompliments rellevants

com ara els terminis de conservaciô i les condicions especifiques de tractament), i d evitar que el

dret de supressio quedi indegudament constret a només très preceptes quan l'il-licit pot derivar

també d'altres obligacions substantives. Igualment, es corregeix una remissiô errônia ("article 16")

que desvirtua el sentit de lapartat 3, atès que el deure d informar abans d aixecar la limitaciô s ha

d'ancorar en la matebca régla de limitaciô per impugnaciô d'exactitud (lletra a) del mateùc apartat.

A mes, s introdueix l exigència que la limitaciô del tractament tingui un reflex operatiu (mesures

tècniques i organitzatives i "marcat" en sistemes) per fer-la efectiva i verificable, évitant que sigui

només declarativa. Finalment, es rectifica la formulaciô de l'apartat 4 perquè allé que pot

restringir-se, quan concorren les causes légitimes, es la informaciô a facilitar (no "la lunitaciô del

tractament ), i s'afegebc la clàusula d'ùnpossibilitat o esforç desproporcionat en la notificaciô a

desdnataris per preservar la viabiïitat pràctica sense buidar la garantia, mantenint l exigència

général de diligènda i traçabilitat.

Esmena 18 _ _De modificaciô

Es proposa modificar el text de l'article 18 que queda redactat com segueix:

Article 18. Exerdci dels drets de la persona interessada i comprovaciô per part de l'autontat de

control

l. En els casos inclosos en l'article 14, apartat 3; en l'article 16, apartat l, l en l'article 17, apartat

4, els drets de la persona interessada tambc podcn cxcrcir se a travcs de l'autoritat de control.

S'exerceuœn directament davant del responsable del tractament

2. El responsable del tractament informa la persona interessada de la possibilitat d'exercir els seus

drets a través de l'autoritat de control de conformitat amb el que es disposa en l'apartat l.
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3. Quan s'exerceud el dret previst en l'apartat l, l'autoritat de control informa, com a minim, la

persona interessada que s'han efectuat totes les comprovacions necessàries o la revisiô

corresponent. L autoritat de control informa també la persona interessada del seu drct a la

jurisdicciô dret a interposar un recurs judicial.

4. No obstant aixô, quan les dades siguin objecte d un tractament amb finalitats jurisdiccionals del

quai sigui responsable un organ jurisdiccional o el Ministeri Fiscal, lexercici dels drets

d'informacio, accès, rectificadô, supressiô i limitaciô es duu a terme d acord amb el que preveu la

Llci qualificada de la justicia aquesta Uei, sense intervenciô ni control de l'autoritat de control.

Motivaciô:

Pel que fa a la modificadô del punt l es tracta d'una qùestiô de practicitat atès que l'exercici dels

drets es mes eficaç si es fa davant del responsable del tractament atès que l'autoritat de control no

te d'antuvi accès a les dades que el responsable pugui estar tractant. D'altra banda les modificacions

busquen, d'una banda> homogeneïtzar la terminologia amb la ja emprada en la resta del projecte

(especialment quan es régula l'oposiciô a décisions o les denegacions i s'hi vincula la tutela judicial),

subsdtuint una expressiô massa genèrica ("dret a la jurisdicciô ) per una formulaciô mes précisa i

operativa ("dret a interposar un recurs judicial"). D altra banda, es reforça la seguretat jundica de

lapartat 4: dins d'un règim de dades penals l d actuaciô jurisdiccional, la remissio a una sola llei

pot résultai msuficient o imprecisa; per aixô s'opta per una remissiô material (legislaciô processal

pénal i normativa orgànica aplicable) que cobrebc de manera mes compléta el marc real d exercici

dels drets quan l'activitat es estrictament jurisdiccional, préservant la separaciô de funcions

respecte de l'autoritat de control.

Esmena 19 _ __ __ _______Demodi&caciô

Es proposa modificar el text de l'article 19 que queda redactat com seguebc:

Article 19. Dzets de la peisona interessada en les investigacions i els processos penals

Quan les dades personals figurcn figurin en una resoluciô judicial o en un registre o expédient

tramitat en el curs d'investigacions i procediments penals, l'exercici dels drets dels articles 15 i 17

es duu a terme de conformitat amb la legislacio processal pénal aplicable davant lôrgan

jurisdiccional o el Mmisteri Fiscal compétent, i sense intervenciô m control de l'autoritat de

control.

Motivaciô:

La modificacio concreta i délimita nuUor el règim aplicable quan el tractament s mscriu en

actuacions jurisdiccionals penals, évitant ambigùitats sobre quina legislaciô processal es la

aplicable i assegurant coherència sistemàtica amb l'article 18.4. Aixi> s explicita que lexercici dels

drets d'accés/rectificaciô-supressiô-limitaciô (arts, 15 i 17) s'ha de canalitzar davant lautoritat
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judicial o el Ministeri Fiscal compétent, d'acord amb les règles especffiques del procediment pénal,

préservant la sepaiaciô funcional entre control jurisdiccional i supervisiô administrativa prôpia de

l'autoritat de control.

Esmena 20_De modificadô
Es proposa modificar el text de l'article 20 que queda redactat com seguebî:

Article 20. Obligadons del responsable dd tractament

l. El responsable del tractament, tenint en compte la naturalesa, l'àmbit, el context i les finalitats

del tractament, i, si escau, Pestât de la tècnica i el cost de la seva aplicaciô abci com els riscos de

probabilitat i de gravetat divcrsu variables per als drets i les llibertats de les persones fisiques, aplica

les mesures tècniques i organitzatives adequades per garantir i estar en condicions de demostrar

que el tractament es conforme a aquesta Llei. Aquestes mesures s'han de révisai i actualitzar quan

sigm necessan.

2. Quan siguin proporcionades en relacio amb les activitats de tractament, entre les mesures

esmentades a l'apartat l s'hi ha d'incloure l'aplicaciô, per part del responsable del tractament, de

les politiques de protecciô de dades oportunes i d'instruccions iprocedunents intems que assegurin

el compliment efectiu d'aquestes poUtiques, d'acord amb les fimcions i responsabilitats atribuïdes.

Modvaciô:

Les modificacions reforcen el prmcipi de responsabilitat proactiva ( accountability ) propi

d aquest règim, concretant els criteris que han d'mformar l'elecciô de mesures (estât de la tècnica

i cost d apUcaciô, quan sigui pertinent) i normalitzant la formulaciô del risc ( probabilitat i gravetat

variables"), amb una redacciô mes précisa i homogènia amb els estàndards europeus. Igualment,

s'aclarebc que les "politiques no poden quedar en un pla merament declaratiu, sino que han d anar

acompanyades d instruccions i procediments interns que n'assegurin l'efectivitat, especialment

reUevant en l'àmbit pénal i de seguretat pùblica> on sovint intervenen multiples unitats, sistemes

i cadenes de custôdia.

Esm.ena21. ___ ______De modificaciô
Es proposa modificar el text de l'article 21 que queda redactat com segueix:

Article 21. Protecciô de dades des dd disseny iper détecte

l. Tenint en compte l'estat de la tècnica, el cost d'aplicaciô i la naturalesa, l àmbit, el context i les

finalitats del tractament, abci com els riscos de probabilitat i de gravetat divcrsa variables per als

drets i les llibertats de les persones fîsiques, tant en el moment de determinar els mitjans de

tractament com en el moment de procedir al tractament, el responsable ha d implantar les mesures

tècniques i organitzatives adequades per aplicar de manera efectiva els prmcipis de protecciô de
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dades i integrar les garanties necessàries en el tractament mcloses, quan escaigui, tècniques com la

pseudonimitzaciô, la segregaciô daccessos, el registre de traçabilitat i altres mesures de

mimnutzaciô i control.

2. El responsable del tractament ha d'aplicar les mesures tècniques i organitzatives adequades per

garantir que, per defecte, ùnicament es tracten les dades personals necessàries per a cadascuna de

les finalitats especifiques del tractament, tant pel que fa a la quantitat de dades personals recollides

i a l'abast del tractament com al termini de conservaciô i a l accessibilitat.

Aquestes mesures han de garantir en particular que, per defecte, les dades personals no siguin

accessibles a un nombre indeterminat de persones fîsiques scnsc la intcrvcnciô de la pcrsona

intcrcssada. sense nna autoritzaciô expressa basada en perfils d'accés i necessitats funcionals, i amb

contrôla d auditoria.

NCotivaciô:

Es précisa la formulaciô del risc ("probabilitat i gravetat variables") per coherència terminolôgica

amb la resta del text i amb la lôgica de gestiô del risc. Addicionalment, en un entorn de prevenciô

i enjudiciament pénal —on el tractament es intrinsecament intensiu i sensible—, es considéra

necessari explicitar exemples de garanties "des del disseny" habituals i especialment pertinents

(pseudonimitzaciô, segregaciô daccessos i traçabilitat), per orientar una aplicaciô efectiva i

verificable del principi, sense convertir-ho en un catàleg tancat. Fmahnent, es reforça la dimensiô

"per defecte" en matèria d'accessibilitat, substituint una referència improcedent a la intervenciô

de la persona interessada" (poc alineada amb aquest àmbit> on sovint no hi ha interaccio amb

l'interessat) per un criteri operatiu propi d'autoritats compétents; autoritzaciô, perfils daccés

basais en la nécessitât fiincional, i auditories.

Esmeiia22 ___ _______Demodificaciô

Es proposa modificar el text de l article 22 que queda redactat com segueuc:

Article 22. Correspossables del tractament

Quan dos o mes responsables del tractament determinen conjuntament els objectius i els mitjans

de tractament, son considerats corresponsables del tractament. En aquest cas Tian d estabUr-ho

mitjançant im acord escrit o un altre mstrument jurfdic vinculant determinen, de manera

transparent i de mutu acord, quines son les responsabilitats respectives en el compliment d'aquesta

Llei, en particular pel que fa a l'exercici dels drets de la persona interessada i a les respectives

obligacions en el subministrament de la informaciô inclosa en l'article 14. Lacord esmentat

désigna el punt de contacte per a les persones interessades sense perjudici que la persona

interessada pugui exercir els drets que U reconeix aquesta Uei davant de qualsevol dels

corresponsables, d'acord amb les limitacions i garanties previstes en aquesta Uei. Lacord, o

aknenys ds seus aspectes essencials, s'ha de posar a disposiciô de la persona interessada, en la

mesura en que aùcô no comprometi les finalitats previstes a l'arricle l ni les limitacions establertes

per aquesta Uei> i ha d'estar a disposiciô de lautoritat de control.

Motivaciô:
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Les mocUficacions pretenen reforçar la seguretat jurîdica i la responsabilitat proactiva en supôsits

de corresponsabilitat, exigint que la distribuciô de funcions quedi formalitzada en un acord escrit

o instrument juridic vinculant, i que sigui veriûcable per l'autoritat de control. Igualment,

s'introdueix expressament que lacord intern no pot perjudicar l'exercici dels drets: la persona

interessada ha de poder adreçar-se a qualsevol corresponsable, perquè la corresponsabilitat no

esdevingui un obstacle pràctic o formai. Finalment, es régula la posada a disposiciô dels éléments

essencials de lacord amb un criteri compatible amb l'àmbit pénal (on poden operar restriccions

per no comprometre investigacions o seguretat pùblica), préservant alhora el principi de

transparéncia.

Esmena 23 __ De modificaciô

Es proposa modificar el text de l'article 23 que queda redactat com seguebc:

Article 23. Encarregat del tractament

l. Qyan una operaciô de tractament s'hagi de fer per compte d'un responsable del tractament,

aquest responsable ha de recôrrer ùnicament a encarregats que ofereucen garanties suficients per

aplicar les mesures tècniques i organitzatives adequades, en partkular pel que fa a la seguretat del

tractament, de manera que el tractament sigui conforme amb els requisits d'aquesta Llei i

garanteud la proteccio dels drets de la persona interessada.

2. L'encarregat del tractament no pot recôrrer a un altre encarregat sense l'autoritzaciô prèvia, per

escrit, especifica o général, del responsable. L encarregat ha d'informar el responsable de qualsevol

canvi previst en la incorporaciô o la substituciô d'altres encarregats i, d'aquesta manera, ha de

donar al responsable l'oportunitat d'oposar-se a aquests canvis i ha de garantir que el subencarregat

queda vinculat per les matdxes obligacions en matèria de protecciô de dades que les establertes en

el contracte o acte jurfdic amb l'encarregat, en pardcular pel que fa a la confidenciaUtat i la

seguretat.

3. El tractament efectuat per l encarregat del tractament de dades personals es regebc per un

contracte escrit que vincula l'encarregat al responsable i estableix l'objecte, la durada, la naturalesa

i la finalitat del tractament, abcf com el tipus de dades personals, les catégories de persones

interessades i les obligacions i els drets del responsable. El contracte ha d'estipular, en particular,

que l'encarregat te les obligacions segûents:

a) Actuar ùnicament seguint les instruccions documentades del responsable del tractament

inclosa, si escau, la comunicaciô o transferència de dades, Uevat que estigui obligat a fer-ho per

una nonna amb rang de Uei; en aquest cas, en la mesura en que sigui possible, n'ha d'infonnar

prèviament d responsable.

b) Garantir que les persones autoritzades per tractar dades personals s'han compromès a respectar-

ne la confidencialitat o estan subjectes a una obligaciô professional de confidencialitat.

e) Assistir el responsable del tractament per qualsevol mitjà adéquat per garantir el compliment de

les disposicions sobre els drets de les persones interessades.

d) A elecciô del responsable del tractament, suprimir o retornar totes les dades personals al

responsable del tractament, una vegada finalitzada la prestaciô dels serveis de tractament, l
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suprimir les copies existents, tret que sigui necessari conservar les dades personals en virtut d'una

obligaciô légal.

e) Posar a disposicio del responsable del tractament tota la informaciô necessària per demostrar

que compleix les obligacions que estableuc aquest article i permetre i contribuir a les activitats de

verificaciô o auditoria que, si escau, efectuï el responsable o un auditor autoritzat per aquest.

f) Respectar les condicions indicades als apartats 2 i 3 per contractar un altre encarregat del

tractament.

g) Adoptar i mantenir les mesures tècniques i organitzadves adequades per garantir la seguretat

del tractament d'acord amb aquesta Uei, i assistir el responsable, quan correspongiu, en el

compliment de les obUgacions de seguretat.

h) Notificar al responsable del tractament, sense dikciô indeguda, qualsevol violaciô de seguretat

de les dades personals de que tingui coneixement.

i) Informai el responsable del tractament sense dilaciô mdeguda quan consideri que una instmcciô

mfi-mgeut aquesta Uei o la normariva aplicable en matèria de protecciô de dades.

4. El contracte o un altre acte juridic a que es refereuc l'apartat 3 ha de constar per escrit, inclôs el

format electrônic.

5. Si un encarregat del tractament, infringint aquesta Llei, détermina els fins i els mitjans del

tractament, se l considéra responsable del dit tractament.

Modvaciô;

Les modificacions reforcen el règim de garandes exigible als encarregats i, sobretot, als

subencarregats, assegurant que qualsevol externalitzaciô manté un nivell équivalent de

confidencialitat i seguretat i que el responsable conserva control efectiu sobre la cadena de

tractament. S'incorpora l'exigència d'mstrucdons "documentades i s'ordena el tractament en

supôsits de comunicaciô/transferència o d'obligacions legals» per evitar interpretacions que

permetin usos no previstos. Am mateix, s'inclouen obligacions clau habituals en aquest model

normatiu: cooperaciô en auditories/veriflcadons, notificaciô de violacions de seguretat al

responsable i deure d'advertir quan ima instmcciô pugui ser contrària a la nonnadva, éléments

essencials per a l'accountability i per garantir un nivell élevât de protecdô en tractaments

especialment sensibles (àmbit pénal i seguretat pùblica).

Esmena24 _ ___ ____De modificaciô
Es proposa modificar el text de l'article 24 que queda redactat com segueuc:

Article 24. Tractament sota l'autoiitat del responsable o de l'emcarregat del tractameat

L'encarregat del tractament, aixi com qualsevol persona que actuï sota l autoritat del responsable

o de l'encarregat del tractament i que tingui accès a dades personals, només pot tractar aquestes

dades seguint les instmccions documentades del responsable del tractament a mcnys que no hi

cstigui obligat en compliment d'una obligaciô légal Uevat que estigui obUgat a fer-ho en

compUment d'una nonna amb rang de Uei. En aquest cas, en la mesura en que sigui possible, n'ha

d'mfonnar prèviament el responsable del tractament, ttet que aquesta nonna ho prohibeud per

raons d'interès pùbUc.
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Motivaciô:

La modificadô aporta seguretat jurfdica i traçabilitat exigint que les instruccions siguin

documentades , la quai cosa redueix el risc de tractaments mformals o no verificables i facilita el

control i lexigència de responsabilitats. Alhora, es précisa la clàusula d'excepciô substitutnt

obligaciô légal per norma amb rang de Uei", cohérent amb el principi de legalitat reforçada en

aquest àmbit, i s incorpora el deure d informaciô prèvia al responsable quan l encaiïegat o el

personal sota la seva autoritat hagi de tractar dades per mandat légal; abcô permet al responsable

adoptar mesures d adequaciô i registre, sense perjudici dels supôsits en que la prôpia norma

impedebd aquesta comunicacio per protegir un interes publie.

Esmem25____.De modificaciô
Es proposa modificar el text de l'article 25 que queda redactat com seguebc:

Article 25. Registre de les activitats de tractament

l. Cada responsable del tractament conserva dabora i manté actualitzat un registre de totes les

catégories d'activitats de tractament de dades personals efectuades sota la seva responsabilitat.

Aquest registre ha de contenir tota la mformaciô segûent:

a) El nom i les dades de contacte del responsable del tractament i, si escau, del corresponsable i del

delegat de protecciô de dades.

b) Les finalitats del tractament.

e) Una descripciô de les catégories de destinataris als quais s han comunicat o es comunicaran les

dades personals, inclosos els destinataris en tercers països o organitzacions internacionals.

d) Una descripciô de les catégories de persones interessades i de les catégories de dades personals.

e) Si escau,elrecurs a l'elaboraciô de perfils.

f) Si escau, les catégories de transferències de dades personals a un tercer pais o a una organitzaciô

internacional.

g) Una indicaciô de la base juridica del tractament, i de la norma amb rang de Uei que l'habUita,

incluses les transferències de que son objecte les dades personals.

h) Si es possible, els terminis previstos per suprimir les catégories de dades personals.

i) Si es possible, una descripciô général de les mesures tècniques i organitzatives de seguretat a que

es refereix l'article 30, apartat l.

2. Cada encarregat del tractament porta un registre de totes les catégories d activitats de tractament

de dades peisonals efectuades en nom d'un responsable, que ha de contenir:

a) El nom i les dades de contacte de l encarregat o els encarregats del tractament, de cada

responsable del tractament en nom de qui actuï l encarregat i, si escau, del delegat de protecciô de

dades.

b) Les catégories de tractaments efectuats per compte de cada responsable.

e) Si escau, les transferències de dades personals a un tercer pais o a una organitzaciô internacional,

inclosa, quan el responsable del tractament ho ordeni explfcitament, la identificaciô d aquest tercer

pais o organitzaciô mternacional.
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d) Si es possible, una descripcio général de les mesures tècniques l organitzatives a que es referebc

l'article 30, apartat l.

3. Els registres a que fan referència l apartat l i el 2 han de constar per escrit, inclôs el format

electrônic.

El responsable o l encarregat del tractament i, si escau, el seu représentant han de posar el registre

a disposicio de l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades o de Comissiô de Protecuô de Dades

Jurisdiccionals, sense dilaciô indeguda quan aquesta autoritat de control ho soLliciti.

4. Quan el responsable o l'encarregat del tractament hagm désignât un delegat de protecdô de

dades, U han de comumcar qualsevol addiciô, modificaciô o exclusiô en el contmgut dels registres.

Motivaciô;

Les modificacions reforcen l enfocament de responsabilitat proactiva i traçabilitat del tractament,

clau en un règùn pénal on la licitud depèn d'una habilitaciô légal estricta i del respecte als principis

de nécessitât i proporcionalitat. En primer Hoc, substituir "conserva" per "élabora i manté

actualitzat" évita una lectura merament documentai i assegura que el registre sigui un instrument

viu de governança, cohérent amb l'obligacio général de poder demostrar el compliment

(accountability) l amb el caràcter continuât de mpltes activitats de tractament en làmbit

policial/penal. En segon Uoc, completar la lletra g) amb la referència a "la norma amb rang de llei

que Ihabilita" alinéa el registre amb l exigència que el tractament estigui fonamehtat en una base

jurîdica suficientment determinada i reforça la seguretat jurfdica i la verificabUitat interna i

externa (supervisiô). En tercer Hoc, afegir "sense dilacio indeguda dona condngut operatiu al

deure de posar el registre a disposicio de l'autoritat de control l évita retards que buidarien de sentit

les fondons inspectores. Finaknent, mcorporar un apartat especffic perquè el DPD sigui informât

de canvis en els registres replica una bona pràctica ja prevista al règim général andorrà i enfortebc

la fùnciô d'assessorament i supervisiô interna, especiahnenc util en entorns complexos i amb

multiples fluxos de dades,

Esmena 26__ ___De modi&caciô
Es proposa modificar el text de l'article 26 que queda redactat com segueuc

Article 26. Registres d'operaclons

l. L'Agència Andorrana de Protccciô de Dadcs, on condiciô d'autoritat de control, vctlla peî'què

Les autoritats compétents, com a responsables del tractament, han de garantir que es consendn els

registres de, com a minim, les operacions de tractament en sistemes de tractament automatitzats

segûents: recollida, alteraciô, consulta, comunicaciô (incloses les transferències), combinaciô o

supressiô. Els registres de consulta i comunicaciô fan possible determinar la justificaciô, i, quan

sigui possible, la referència a l'actuaciô, diligència o expédient que empara laccés o la comuiucaciô,

la data i l'hora d'aquestes operacions i, en la mesura que sigui possible, el nom de la persona que

va consultar o comunicar les dades personals, abd com la identitat dels destinataris de les dades

personals. Aquests registres s'han de conservar amb mesures que en garanteixin la integritat, la

traçabilitat i l'accès restringit a personal autoritzafc
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2. Aquests registres sutilitzen ûnicament a l'efecte de verificar la legalitat del tractament,

d'autocontrol i de garantir la integritat i la seguretat de les dades personals, inclosa la detecciô i

mvestigaciô d'accessos o comunicacions indeguts, i en l'àmbit dels processus penals.

3. El responsable i l encarregat del tractament posen els registres d'operacions a disposiciô de

l'autoritat de control a sol-licitud d'aquesta autoritat sense dilaciô indeguda i en un format que en

permed l'examen i l'auditona.

Motivaciô;

Aquesta modificacio pei'segueuc, en primer terme, ajustar la imputaciô de l obligaciô material de

mantenir registres d operacions a qui realment contrôla els sistemes i exécuta els tractaments en

l'àmbit pénal: les autoritats compétents en tant que responsables del tractament. Redactar-ho com

si 1APDA vetllés perquè es conservin pot suggerir una responsabilitat operativa directa sobre

sistemes que no gestiona, quan el seu roi es el de supervisiô i control. El canvi reforça la lôgica de

responsabilitat i traçabilitat prôpia d'aquest règim especial, i manté collèrent el repartiment de

funcions que ja es desprèn del mateuc Projecte quan exigeuc que responsables i encarregats

mantmguin registres i els posin a disposiciô de lautoritat de control quan aquesta ho requerebd.

En segon terme, s incorpora l'exigència que el registre de consultes i comunicacions, quan sigui

possible, incorpori una referència funcional (actuaciô/diligència/expedient) que permeti auditar

amb solidesa la "justificaciô" de l'accés o comunicaciô. Aixô millora l'efectivitat del mécanisme: no

es tracta només de saber "qui i quan", sino de poder verificar elper que i sota quinmarc d'actuaci6>

facilitant controls interns, inspeccions i, si escau, la depuraciô d'accessos indeguts. Igualment,

l'addiciô sobre integritat, tcaçabilitat i accès restringit explicita que aquests logs, per la seva

naturalesa, han d'estar protegits amb garanties de seguretat reforçades.

Finahnent, safegeix sense dilaciô indeguda i la menciô a un format auditable per assegurar

lefectivitat real de la potestat supervisora de 1APDA: si els registres existeixen perô no son

consultables de manera practicable, es desvirtua el control. D'aquesta manera, larricle queda mes

clar, exigible i alineat amb un model de control basât en responsabilitat proactiva, traçabilitat i

verificabilitat.

Esmena 27_De modificaciô
Es proposa modificar el text de l'article 27 que queda redactat com seguebc:

Article 27. Cooperaciô amb l'autoritat de control independent andorrana

El responsable i l'encarregat del tractament cooperen amb l autoritat de control compétent segons

la naturalesa de les dades, l'Agència Andorrana de Protccciô de Dadcs, quan aquesta Agència ho

sol-liciti, en l'acompliment de les seves funcions sense dilaciô indeguda i en ds tenues previstos

en aquesta Uei, fàciUtant-li la mfonnaciô, la documentaciô i ds registres necessaris per a lexercid

efecdu de les seves fùncions de supervisiô i control, amb subjecciô als deures de confidencialitat i

a les garanties aplicables en l'àmbit pénal i de seguretat pùbUca
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Motivaciô;

Les modificacions introdueixen très millores de qualitat normativa sense alterar el sentit de fons

del precepte. A mes cal tenir en compte que a partir d'aquesta llei hi han dues autoritats de control.

En primer Hoc, s'afegeuc l exigència de cooperar sense dilaciô indeguda per garantir l efectivitat

real de la supervisiô: en l'àmbit pénal i de seguretat pùblica, els controls sovint son sensibles al

temps, i una cooperaciô tardana pot buidar de contingut la fiinciô inspectora.

En segon Hoc, es concreta el contingut minùn de la cooperaciô (informacià, documentaciô i

registres necessaris) per evitar lectures merament formais i reforçar la traçabilitat i venficabilitat

del compliment, en coherència amb el principi de responsabilitat activa ja recollit al capital de

principis i obligacions.

Fi&alment, s explicita que aquesta cooperaciô s articula en els termes previstos en aquesta Llei i

amb subjecciô als deures de confidencialitat i garanties prôpies de làmbit pénal, per assegurar un

equilibri correcte: cooperaciô plena amb l'autoritat de control, perô préservant les cauteles

inhérents a mvestigacions> seguretat pùblica i informacio sensible.

Esmena28_....._..____.,._DemodiBcacié

Es proposa modificar el text de l article 28 que queda redactat com segueix:

Article 28. A valuaciô d'ùspacte en relaciô ambla protecciô de dades peisonals

l. Quan sigui probable que un tipus de tractament, especialment si utilitza noves tecnologies, i

tenint en compte la seva naturalesa, abast, context o finalitats, pot comportar compord un ait risc

per als drets i les llibertats de les persones fîsiques, abans del tractament el responsable del

tractament, ja sigui publie o privât quan actiiï com a autoritat compétent, ha d'avaluar l'impacte

de les operacions de tractament en la proteccio de dades personals i, si escau, soLlicitar el parer del

delegat de protecciô de dades.

2. L'avaluaciô esmentada en l'apartat l inclou, com a minim, una descripciô général de les

operacions de tractament previstes (incloses les fmaUtats del tractament i, si escau, les catégories

de dades i de persones iateressades), una avaluaciô de la nécessitât i la proporcionaUtat del

tractament en relaciô amb les finaUtats, una avaluaciô dels riscos per als drets i les llibertats de les

persones interessades, les mesures previstes per fer front als riscos, i les garanties, les mesures de

seguretat i els mécanismes destinais a garantir la protecciô de les dades personals i a demostrar la

conformitat amb aquesta Llei, tenint en compte els drets i els intéressas legftims de les persones

interessades i les altres persones afectades.

Motivaciô;
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Les modificacions busquen ajustai l'ardcle a la lôgica i al périmètre propi d'aquesta llei, que régula

tractaments efectuats en un marc funcional pénal i de seguretat pùblica per part d autoritats

compétents . Per abcô, se suprimebc la referència genèrica a "publie o privât", que podria induir a

confusiô sobre el subjecte obligat a realitzar l'avaluaciô d'impacte, i es vincula expressament

l'obligadô al responsable quan actua com a autoritat compétent. Igualment, s incorpora el criteri

de nécessitât i proporcionalitat dins del contingut mmim de l'avaluaciô, perquè en aquest àmbit

no n hi ha prou amb descriure riscos i mesures: cal jusdficar que el tractament es estrictament

idoni, necessari i proporcionat respecte de les finalitats habilitadores.

Finahnent, es preveu, quan. escaigui, el parer del delegat de protecciô de dades, per reforçar el

control preventiu i la qualitat de lavaluacià abans d'iniciar tractaments d'alt risc, sense convertir-

ho en una exigència rigida allf on no hi hagi DPD désignât.

Esmeaa 29_De modi&caciô
Es proposa modificar el text de l'article 29 que queda redactat com segueix:

Article 29. Consulta prévis a l'autoritat de control

l. El responsable o lcncarrcgat dcl tractamcnt consulta l'autoritat de control abans de tractar dadcs

pcrsonals que formaran part d un nou fitxcr que hagi de crcar se linici d un tipus de tractament o

d un conjunt d operacions de tractament, o quan se'n projecti una modi&caciô substancial, quan:

a) L avaluaciô de l impacte en la protecciô de les dades que establebc l'article 28 indiqui que el

tractament comportaria un ait risc a manca en absènda de mesures adoptades pel responsable per

mitigar el risc; o

b) El tipus de tractament, en particular quan s'usin s utilitzm tecnologies, mécanismes o

procediments nous, constitueixi un ait risc per als drets i les llibertats de les persones interessades.

2. Durant l'elaboraciô de qualsevol proposta de mesura disposiciô legislativa que hagi d'adoptar el

Conseil Général, o d una mesura reglamentària de desplegament o execuciô d una disposiciô

legislativa basada en la mesura lcgislativa, que guardi relaciô amb el tractament, s'ha de consultar

l'autoritat de control.

3. L'autoritat de control pot establir i publicar una llista d'operacions de tractament que estigui

subjecta a consulta prèvia segons el que disposa l'apartat l.

4. El responsable del tractament facilita a l'autoritat de control l'avaluaciô de l'impacte relatiu a la

protecciô de dades inclosa a l'article 28 i, amb sol'licitud prèvia, qualsevol informaciô addicional

que permet! a l autoritat de control avaluar la conformitat del tractament i, en particular, els riscos

per a la protecciô de les dades personals de la persona interessada i les garanties corresponents

incloent-hi, si escau, les dades de contacte del delegat de protecciô de dades i la descripciô de les

mesures previstes per reduir el risc.

5. Quan lautoritat de control consideri que el tractament previst a que es referebc l'apartat l

d aquest article podria infringir el que disposa aquesta Llei, en particular quan el responsable del

tractament no hagi identificat o mitigat prou el risc, l'autoritat de control, en un termini de sis
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setmanes des de la soLlicitud de la consulta, ha d'assessorar per escrit el responsable del tractament

i, si escau, l'encarregat del tractament, i pot exercir qualsevol de les seves potestats d'acord amb

l'article 46. Aquest termini pot prorrogar-se un mes, en funciô de la complexitat del tractament

previst. L autoritat de control informa el responsable i, si escau, l encarregat d aquesta prôrroga en

el termini d'un mes a partir de la recepcio de la soLlicitud de consulta, juntament amb els motius

de la dilaciô. Quan l'autoritat de control sol-Uciti informaciô complementària imprescindible per

valorar el tractament, el cômput dels temuius s entén referit a la recepciô de la mformaciô

compléta.

6. L'autoritat de control no es compétent per controlar les operacions de tractament de dades

personals dûtes a terme en el marc de la tramitaciô per part dels ôrgans judicials î— o el Ministeri

Fiscal de les actuacions o els procediments dels quais siguin compétents quan actmn en exercici de

les seves fimcions jurisdiccionals o pràpies de direcdô del procediment pénal, d'acord amb la

legislaciô aplicable. No obstant l'anterior i en cas de dubte sempre es pot adreçar una consulta

prèvia a lautoritat de control.

Motivaciô:

La supressiô de "l'encarregat del tractament" com a subjecte que consulta respon a la lôgica del

sistema de responsabilitats; la consulta prèvia es un mécanisme preventiu que s ancora en el deure

del responsable (qui détermina finalitats i mitjans) d'avaluar riscos, decidir garanties i acreditar

conformitat. L'encarregat resta obligat a cooperar i aportar informadô, perô no pot substituir el

responsable en una obligaciô que incidebi; directament en la licitud, la proporcionalitat i

l'arquitectura de garanties del tractament. D'aquesta manera s'evita confùsiô competençial i es

reforça la coherència amb els articles que atribuebœn al responsable el nucli de les obligacions de

compliment i demostraciô (responsabilitat proactiva) en aquest règim especial.

L'eliminaciô del condicionant "nou fitxer que hagi de crear-se i la seva substituciô per una

formulaciô centrada en "l'inici d'un tipus de tractament... o una modificaciô substancial"

persegueix assegurar que la consulta prèvia operi per criteri de risc, i no per un criteri formai o

arcaic vinculat a la nociô de "fitxer". En entorns actuals, els riscos elevats poden derivar de canvis

en algoritmes, interconnexions, fonts> finalitats operatives, catégories de dades o destinataris, sense

que existem necessàriament un "nou fitxer en sentit clàssic. El canvi amplia la cobertura

prevendva a supôsits materialment sensibles sense desbordar la finalitat de la insdtuciô, que es

intervenir ex ante quan l'avaluaciô d'impacte révéla risc ait no mitigat o quan el tipus de

tractament es, per configuraciô, d ait risc.

A l'apartat l.a s'ha substituït "a manca per "en absència per inillorar la precisiô lingûistica i la

seguretat juridica del precepte, amb una expressiô mes clara sobre el pressupôsit; que el risc ait

subsistiria si no s'adopten mesures de mitigaciô, Igualment, el canvi de quan s usin per quan

s'utilitzin" en l'apartat l.b respon a una depuraciô temûinolôgica, mantenint la matebca càrrega

normativa perô amb un català mes juridic i formai.
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L'apartat 2 s'ha ajustât per reforçar que l'obligaciô de consulta recau no només sobre "mesures en

abstracte, sinô sobre disposicions normatives: projectes o proposicions législatives i reglaments de

desplegament o execuciô. Aquesta reformulaciô situa l'obligacio en el terreny adéquat del

procediment normatiu i évita interpretacions restrictives (per exemple, que només s apliqui si el

reglament es basa" explicitament en una ûnica norma anterior). El sentit es garantir que, quan es

dissenyin normes que afectin el tractament en l'àmbit pénal i de seguretat pùblica, s'incorpori la

visiô preventiva i garantista de l autoritat de control en el moment util, abans que les opcions

normatives quedin tancades, reforçant la qualitat regulatôria, la proporcionalitat i la coherència

amb els estàndards europeus del règun de tractaments per finalitats d enjudiciament pénal.

A lapartat 3 s afegebc ï publicar perquè, si l autoritat de control establebc una llista d operacions

sotmeses a consulta prèvia, aquesta eina sigui efectiva i prévisible per a les autoritats compétents i

per als operadors que puguin actuar com a responsables o encarregats en aquest àmbit. La

publicaciô es una exigència pràctica de transparència mstitucional i de seguretat juridica: évita

consultes erràtiques, afavorebc el compliment homogeni i concreta el principi de previsibilitat de

les càrregues administratives.

A lapartat 4 s'introduebi: expressament la possibiMtat d'incloure les dades de contacte del delegat

de protecciô de dades i una descripcio de mesures de reducciô del risc perquè la consulta prèvia

sigui materialment util i no una tramesa merament formai de l'avaluaciô d'iwpacte. En la pràctica,

l'autoritat de control nécessita conèucer qui es el punt tècnic-juridic de referència per seguir el fil

de garanties, am com quines mesures s'han previst, amb quin abast i amb quina lôgica de mitigaciô,

per valorar adequaciô, nécessitât i propordonalitat. Aquesta precisiô reforça el caràcter preventiu

de la consulta i facilita una resposta motivada i operativa.

A l apartat 5 s afegeuc una régla sobre el cômput del termini quan es requereiri informaciô

complementària imprescindible. Sense aquesta precisiô, el règim pot generar fricciô: o bé la

resposta s émet amb uiformaciô incompleta (perdent qualitat i eûcàcia), o bé el termini esdevé

impracticable en tractaments compleKos. La previsiô manté mtacta la garanda temporal (sis

setmanes, amb eventual prôrroga), perô vincula racionahnent el cômput a la disponibiUtat de la

informaciô necessària per avaluar conformitat i risc, assegurant aUiora el dret de l'Administraciô a

una bona administraciô i el dret de les persones a un control preventiu real i no aparent,

Finalment, a l'apartat 6 s'afegeuc claredat sobre l'àmbit de la no-competència de l'autoritat de

control: no es tracta d'una exclusiô absoluta per raô d'mstituciô, smô vinculada a quan els ôrgans

judicials o el Mmisteri Fiscal actuen en exercici de les seves funcions prôpies en el marc

d actuacions o procediments dels quais son compétents. Aquesta precisiô évita lectures expansives

que podrien buidar el sistema de control en àmbits no estrictament jurisdiccionals i, alhora,

préserva la separaciô funcional i la independència de l'activitat jurisdiccional, d'acord amb

lesquema europeu del règim pénal i amb la nécessitât de compadbilitzar garanties de protecciô de

dades amb l efectivitat de la persecuciô pénal i la seguretat pûblica.

Esmena 30_De modificaciô
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Es proposa modificar el text de l'article 30 que queda redactat com seguebc:

Article 30. Seguretat del tractament

l. Tenint en compte l estât de la tècnica, el cost d'aplicacio i la naturalesa, l'abast, el context i les

finalitats del tractament, abci com els riscos de probabilitat i de gravetat diversa per als drets iles

llibertats de les persones fisiques, el responsable i l'encarregat del tractament han d'aplicar i

mantenir les mesures tècniques i organitzatives apropiades per garantir un nivell de seguretat

adéquat al risc, sobrctot pcl que fa al tractamcnt de les catégories cspccials de dadcs pcrsonals

prcvist en l'articlc 11 indosa, si escau, la pseudonimitzaciô i el xifi-atge, i la capacitat de garantir

la confidencialitat, la integntat, la disponibUitat i la resiliència permanents dels sistemes i serveis

de tractament, aixf com la capacitat de restaurar la disponibilitat i l'accés a les dades personals de

manera ràpida en cas d'incident fîsic o tècnic. Aquestes mesures han de ser adequades, en

pardcular, per protegir les dades personals contra la destrucciô, la pèrdua, l'alteraciô o la divulgaciô

no autoritzades, o l accès no autoritzat, ja siguin accidentais o il-Ucits, atenent especiahnent la

sensibUitat del tractament en l'àmbit de la preveaciô, investigaciô, detecciô o enjudiciament

d'iufraccions penals i lexecuciô de sancions penals, mclôs el tractament de les catégories espedals

de dades personals de l'article 11 quan concomn.

2. Pel que respecta al tractament automatitzat, el responsable o l'encarregat del tractament, arran

d'una avaluaciô dels riscos, i sense perjudici de l'adopciô d'altres mesures que resultm necessàries

en fimciô de la naturalesa del tractament posa en pràctica mesures destinades a:

a) Denegar l'accés a persones no autoritzades als equipaments utilitzats per al tractament (control

d accès als equipaments).

b) Impedir que els suports de dades puguin ser llegits, copiats, modificats o cancel-lats per persones

no autoritzades (control dels suports de dades).

e) Impedir que s mtroduemn sense autoritzaciô dades personals conservades o que puguin

inspeccionar-se, modificar-se o suprimir-se sense autoritzaciô (control d emmagatzematge).

d) Impedir que els sistemes de tractament automatitzat puguin ser utilitzats per persones no

autoritzades per mitjà d instal'lacions de transmissio de dades (control d usuaris).

e) Garantir que les persones autoritzades a utilitzar un sistema de tractament automatitzat només

puguin tenir accès a les dades personals per a les quais siguin autoritzades (control d'accés a les

dades).

f) Garantir que sigui possible verificar i establir a quins organismes s ha transmès o es poden

transmetre o es poden posar a la seva disposiciô les dades personals mitjançant equipaments de

comunicaciô de dades (control de transmissiô).

g) Garantir que es pugui verificar i constatar a posteriori que les dades personals s han introduït en

els sistemes de tractament automatitzat, i en quin moment i per quina persona hi han estât

introduïts (control de la introducciô).

h) Impedir que durant les transferències de dades personals, o durant el transport de suport de

dades, les dades personals puguin ser llegides, copiades, modificades o suprimides sense

autoritzaciô (control de transport).

i) Garantir que els sistemes instal'lats puguin restablir-se en cas d'mterrupciô (restablirnent).

j) Garantir que les funcions del sistema no presentin defectes, que els errors de funcionament

siguin assenyalats (fiabilitat) i que les dades personals emmagatzemades no es degradin per errors

de fùncionament del sistema (integritat).
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k) Garantir la traçabilitat i la rendiciô de comptes mitjançant el registre, la momtoritzaciô i la

revisiô periàdica dek accessos i operacions reUevants, d'acord amb els requisits de registre

establerts en aquesta Uei.

l) Garantir que les mesures de seguretat s'avaluïn, es provin i s'auditm periôdicameat, i que

s actualitzm quan sigui necessari, atenent levoluciô de riscos, vulnerabilitats i Pestât de la tècnica.

Motivaciô:

Les modificacions a l apartat l responen a la nécessitât d assegurar que l'obligaciô de seguretat no

quedi enunciada de manera genèrica, sinô alineada amb im enfocament complet de gestià del risc

en un àmbit —pénal i seguretat pùblica— on els unpactes d'una incidència poden ser especialment

greus tant per a les persones com per al bon funcionament de les institucions. Per aixà s'incorpora

expressament que les mesures s'han d"*aplicar i mantenir", perquè la seguretat no es un acte

puntual, sinô un procès continu i revisable, cohérent amb la lôgica de responsabilitat proactiva que

travessa el projecte de llei.

Aixi mateix, s'introduebc de manera explicita la pseudonimitzaciô i elxifratge si escau i, sobretot,

el reforç dels quatre objectius clàssics de la seguretat de la informaciô —confidencialitat, mtegritat,

disponibilitat i resiliència— juntament amb la capacitat de restauraciô ràpida després dun

incident. Aquesta precisià es important perquè en aquest sector els riscos no es limiten a laccés

indegut, sinô també a iatermpcions operatives, cormpciô de dades, perdues accidentais o atacs

dirigits, i el marc légal ha de deixar clar que el nivell de protecciô exigible cobrebc també la

continuïtat del serve! i la recuperaciô.

S ha suprimit la referència final que podia mterpretar-se com si la seguretat s'hagués d'intensificar

sobretot només quan es tracten catégories especials de l'article 11. Sense negar la sensibilitat

reforçada d'aquestes catégories, en el context pénal l d'execuciô de penes una gran part de les dades

personals (encara que no siguin especials ) son altament delicades per defuûciô perquè poden

afectar mvestigacions, victimes, testimonis, persones investigades o condemnades, i també la

seguretat pùbUca. El redactat nou évita una lectura reductora i estableix un criteri material:

protegir contra destrucciô, pèrdua, alteraciô, divulgaciô o accès no autoritzats, accidentais o

il'licits, l alhora manté que, quan concorrin catégories especials, la intensitat de garanties ha

daugmentar.

Pel que fa a l apartat 2, l'addiciô sense perjudici d altres mesures millora la qualitat normativa i

eviten que el catàleg de controls s entengui com a tancat. En seguretat, especialment en sistemes

automatitzats, les mesures han d adaptar-se a arquitectures canviants (mfraestructures hibrides,

interconnexions, sistemes analitics, etc.) i a amenaces évolutives. Debcar constància que el llistat

es un îiuimn orientât a riscos reforça la capacitat del text per mantenir-se aplicable i exigible sense

quedar desfasat.

Finahnent, s'afegebcen les lletres k) l l) per connectar la seguretat amb dos éléments

imprescindibles en aquest règim; la traçabilitat (registre, monitoritzaciô i revisiô) i

lavaluaciô/prova periôdica de leficàcia de les mesures. Aucô es coherent amb l exigència de control
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intern i rendiciô de comptes, i encaixa funcionalment amb la previsiô de registres i evidències

operatives que permeten detectar accessos indeguts, investigacions mternes, i verificaciô posterior

de legalitat i integritat. Igualment, la previsiô d'avaluaciô, prova i actualitzaciô périodiques reforça

que la seguretat sigui verificable i auditada, no merament declarativa, en lùua amb els estàndards

de gestiô de seguretat de la informaciô que, en la pràctica, constituebœn el réfèrent tècnic habitual

per demostrar diligència i adequaciô de mesures en entorns d'alt risc.

Esmena 31_De modificacié
Es proposa modificar el text de larticle 31 que queda redactat com seguebi;:

Article 31. Notiffcaciô d'uaa violadô de la seguretat de les dades personals a l'satoritat de control

l. En cas d'una violaciô de la seguretat de les dades personals, en operacions de tractament que no

estiguin excloses del conebcement de l'autoritat de control d'acord amb el que disposa l apartat 6

de l article 29, el responsable del tractament l'ha de notificar a l autoritat de control sense dilaciô

indeguda, i, quan sigui viable, a tôt tardar 72 hores després -mcloses les hores transcorregudes en

caps de setmana i dies fiestins- d'haver-ne tingut constància, tret que sigui improbable que aquesta

violaciô de la seguretat de les dades personals constituebd un risc per als drets i les llibertats de les

persones fîsiques. Si la notificaciô a l'autoritat de control no es fa en el termini de 72 hores, s'han

de justificar els motius de la dilaciô i d'indicar les mesures adoptades per garantir igualment una

gestiô diligent de l'inddent les quais s'han d'adoptar el mes aviat possible.

2. L'encarregat del tractament ha de notificar al responsable del tractament, sense dilacio, les

violacions de la seguretat de les dades personals de les quais te coneucement, tôt facilitant-li, en la

mesura que sigui possible, la informaciô necessària per pennetre el compliment del que disposa

aquest article.

3. La notificaciô que preveu l apartat l, com a mmiïn, ha de:

a) Descriure la naturalesa de la violacio de la seguretat de les dades personals, incloent-hi, si es

possible, les catégories i el nombre aproximat de persones interessades afectades, i les catégories i

el nombre aproximat de registres de dades personals afectats i, si escau, el grau dmcertesa o

d'estunaciô d aquestes magnituds.

b) Comunicar el nom i les dades de contacte del delegat de proteccio de dades o d un altre punt de

contacte on es pot obtenir mes informaciô.

e) Descriure les possibles conseqûències de la violacio de la seguretat de les dades personals.

d) Descriure les mesures adoptades o proposades pel responsable del tractament per fer front a la

violadô de la seguretat de les dades personals, incloses, si escau, les mesures adoptades per mitigar-

ne els possibles efectes negatius i les mesures de contenciô, recuperaciô i prevenciô de

recurrències, si es disposa d'aquesta informaciô en el moment de la notificaciô.

e) Indicar, si escau, si s'ha comnnicat o es preveu comunicar la violaciô a la persona interessada

d'acord amb l'article 32, o bé els motins pels quais aquesta comimicaciô s ha retardât, limitât o

omès, quan sigui procèdent.
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4. Si tota la informaciô no es pot facilitar simultàniament, en la mesura que es pugui, s'ha de

facilitar de manera gradual sense dilaciô indeguda tan aviat com estigui disponible, deixant

constància de les actualitzacions efectuades.

5. El responsable del tractament ha de documentar qualsevol violaciô de la seguretat de les dades

personals a les quais es fa referència en l'apartat l, inclosos els fets relatius a la dita violaciô, els

seus efectes i les mesures correctores adoptades, per tal de permetre a l'autoritat de control verificar

el compliment de la notificaciô. La documentaciô ha de permetre a l'autoritat de control verificar

el compliment del que es disposa en aquest article i ha d'mcloure, com a mftnm, la data i l'hora en

que el responsable n'ha tmgut constància, la cronologia de les actuadons, i les notificacions i

comunicacions efectuades o previstes, inclosa, si escau, la referència als registres d operacions

pertinents.

6. Quan la violaciô de seguretat de les dades personals tingui a veure amb les dades que s'hagin

transmès per part del responsable del tractament o al responsable del tractament d'un altre estât,

la informaciô a que es refereuc l apartat 3 es comunica al responsable del tractament d aquell estât

sense dilaciô indeguda mitjançant canals segurs i amb el nivell de detaU adéquat per permette

ladopciô de mesures équivalents de contenciô i midgacié.

Motivacio:

Les modificacions de l'apartat l tenen per objecte reforçar la seguretat juridica i l'operativitat del

deure de notificaciô. La incorporaciô de la formula "i, quan sigui viable" abans del termini de 72

hores évita una interpretaciô rigida que podria resultar materialment impossible en supôsits

complexes (incidents encadenats, dependències tecnolôgiques critiques, entorns amb necessitats

d'anàlisi forense o contenciô immediata) i permet harmonitzar el mandat temporal amb la realitat

dels incidents de ciberseguretat, sense rebabcar l'exigència de diligèn.cia ("sense dilaciô ùideguda ).

Alhora, l'addidô final obliga que, quan hi hagi retard, no n'hi hagi prou amb exposar els motius,

smô que també s'expliciti que s'han adoptât mesures per gestionar l'mcident de manera diligent

malgrat la notificaciô tardana: aixô enforteuc la responsabilitat proactiva del responsable, facilita

l'avaluacio per l'autoritat de control i impedefaî que la justiflcaciô del retard esdevmgui merament

formai.

A l apartat 2, la precisiô afegida sobre la informadô que ha d'acompanyar l'avis de l'encarregat al

responsable respon a una nécessitât pràctica i probatôria: en molts incidents, el primer

conebœment tècnic el te l'encarregat (proveïdor, operador, plataforma o equip externalitzat). Si la

notificaciô de l'encarregat es lacônica o incompleta, el responsable queda ùnpedit de complir

correctament els apartats 113 dins termmi. Per aixà shi introduebî el deure daportar, en la

mesura que sigui possible , la informacià necessària perquè el responsable pugui completar la

nodficaciô davant l'autoritat de control, mantenint un criteri de proporcionalitat i évitant exigir

dades impossibles en les primeres hores de l'incident.

Quant a lapartat 3, els afegits persegueixen elevar la qualitat material de la notificaciô. En primer

Hoc, incorporar el grau d incertesa o d estimaciô" en les xifres de persones i registres afectats évita
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l'aparença d'una precisiô falsa i promou comunicacions honestes i utils en les primeres fases, quan

sovint només hi ha estimacions. En segon Hoc, complementar la descripciô de mesures amb la

dimensio de contenciô, recuperaciô i prevenciô de recurrències assegura que l autoritat de control

disposi d'mia fotografia compléta; no només que ha passât, sinô que s'està fent per aturar-ho,

récupérai el serve! i reduir la probabilitat de repeticiô, la quai cosa es especialment rellevant en

tractaments d'àmbit pénal i de seguretat pùblica. îmalment, la incorporaciô d'una nova Uetra e)

vmcula coherentment aquesta notificaciô amb el règim de comunicaciô a la persona interessada

(article 32); l'autoritat de control ha de poder valorar si el responsable ha gestionat adequadament

la transparència envers les persones afectades o, si no, quiaes son les raons legftùnes per retardar,

limitar o omette aquesta comunicaciô, tenint présent el marc especific del sector (investigacions,

procediments penals, seguretat pûblica i drets de tercers).

A l apartat 4, lafegit reforça el caràcter dinàmic de la notificaciô gradual : no es tracta només

denviar dades a trossos, sinô denviar-les tan aviat com estiguin disponibles i assegurar la

traçabilitat interna de les actualitzacions. Au<ô es clau perquè> en incidents complexos, la

informaciô evoluciona ràpidament (vector dentrada, abast real> exfiltraciô efectiva o no, etc.) i

l'autoritat de control nécessita un fil cronolôgic clar per avaluar risc i resposta.

A l'apartat 5, la incorporaciô de la data i hora de "constància" i la cronologia d'actuacions respon a

una exigència central de verificabilitat; el cômput del termini, la diligència> i la coherència de

respostes no es poden auditar si no queda constància précisa de quan el responsable va tenir

conebœment, que va fer i quan, La referència als registres d operacions es especialment congruent

amb la lôgica del projecte (traçabilitat, control daccessos i operacions), i es idônia en entorns

automatitzats perquè aquests registres consdtueixen. sovint la prova principal per delimitar abast,

detectar accessos indeguts i acreditar mesures correctores.

Finahnent, a l'apartat 6, l'afegit relatiu a canals segurs i nivell de detaU adéquat mtrodueix una

garantia necessària en la comunicaciô trans&onterera: en l'àmbit pénal, una comunicacio insegura

o incompleta pot agreujar l'mcident (exposant mes dades) o impedir que l'altre responsable adopti

mesures équivalents. Formalitzar lexigència de canals segurs i dinformaciô suficient reforça el

principi de seguretat del tractament i la cooperaciô efectiva entre responsables, sense altérai-

l'estmctura bàsica de l obligacio prevista.

Esmena 32 _ _ _ , ____ ______.._....._._ De modi&cacié

Es proposa modificar el text de l'article 32 que queda redactat com segueix:

Article 32. Comunicaciô d'una violacià de h seguretat de les dades personsâs a la pezsona

interessada

Quan sigui possible que la violaciô de la seguretat de les dades personals doni Hoc a un ait risc per

als drets i les llibertats de les persones fîsiques, el responsable del tractament comunica a la persona

interessada, sense dilaciô indeguda, la violaciô de la seguretat de les dades personals en un

Uenguatge clar i senzill i, com a mïmm, amb el conringut previst per la normadva général de
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protecciô de dades personals, en k mesura que sigui compatible amb les finalitats de l'article l,

apaitatl.

El procediment que s'ha de seguir es el que establebc la normativa général de protecciô de dades

personals, sense perjudici de les especiaUtats i limitacions prôpies d'aquesta Uei qnan la

comunicaciô pugui comprometre les finalitats dd procediment pénal o la seguretat pûblica.

La comunicaciô a la persona interessada pot ajornar-se, limitar-se o ometre's amb subjecciô a les

condicions i pels motius que es descriuen a l'article 14, apartat 3 i, en aquests casos, el responsable

documenta els motius de la decisiô, aplica les mesures alternatives adequades per protegir ds drets

i les Uibertats de la persona interessada, i comunica la mfonnaciô tan aviat com deudn de concôrrer

les circumstàncies que justifiquen l'ajomament, la lunitaciô o l'omissiô.

Motivacio:

Les modificacions proposades responen a la nécessitât d'encaixar, amb seguretat juridica i

coherència sistemàdca, el règùn général de comunicaciô de bretxes a les persones interessades amb

les particularitats essencials d'aquest projecte de Uei, que régula tractaments amb finalitats de

prevenciô, investigaciô, detecciô o enjudiciament d'infraccions penals, execucià de sancions penals

i protecdô davant amenaces a la seguretat pùblica. En aquest context, la comimicaciô a la persona

afectada es un instrument de transparència i protecciô, perô també pot esdevenir un factor de risc

processal o operatiu si révéla informaciô sensible (per exemple, existència d'una uivestigaciô,

tècniques dmvestigaciô, idendtat d agents o tercers, o Unies d'actuacio).

En primer Uoc, s'afegebc l'exigència que la comunicadô es faci "en un llenguatge clar i senzill i

amb un contmgut minim alineat amb la normativa général de protecciô de dades personals, perô

amb una clàusula de compatibilitat amb les finalitats de l'article l. Aquesta doble formulaciô

perseguebc dos objectius. D'una banda, garantebc que la persona interessada rebi una comunicaciô

realment comprensible i util, évitant notificacions purament formais o excessivament tècniques

que buidin. el dret de contingut. D'altra banda, introdueix explfcitament el limit material

imprescindible en l àmbit pénal: el responsable no pot veure s obligat a comunicar éléments que,

per la naturalesa del tractament, podrien fhistrar mvestigacions, facilitar l'elusiô de controls o

comprometre la seguretat pùblica. La clàusula "en la mesura que sigui compatible" permet aquesta

ponderacio sense desvirtuar el mandat principal de comunicar quan hi ha ait risc.

En segon lloc, es matisa el segon paràgraf ("El procediment... ), afegint que el seguiment del

procediment général opéra sens perjudici de les especialitats i limitacions de la prôpia Uei. Abcô

reforça la jerarquia i coherència normativa: es fa remissiô a la normadva général per al "com

(canals, tenninis operatius, forma), perô es debca clar que el "que" l el "fins on" pot quedar

condicionat per les restriccions prôpies del tractament pénal i de segiuretat pûblica. D'aquesta

manera s'evita una possible antinômia interpretadva (aplicar automàticament el règim général

sense considerar els Umits especifics d aquesta llei), i s oferebc una régla clara a les autoritats

compétents.

En tercer Hoc, s'introduebcen obligacions instrumentals quan la comunicaciô s'ajorna, es limita o

s omet; documentai els motius, aplicar mesures alternatives adequades per protegir la persona
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interessada, i comunicar posteriorment la informaciô quan desapareguin les circumstàncies

justificatives. Aquesta addiciô es clau per garantir responsabilitat pioactiva i controlabilitat. Si la

llei admet l'ajornament o l'omissiô per salvaguardar investigacions o seguretat pùblica, cal també

garantir que aquesta excepcio no es converteixi en una pràcdca sistemàtica o indefinida. La

documentaciô de motius permet la supervisiô efectiva (interna i per part de l'autoritat de control

quan sigui compétent) i aporta traçabilitat en cas d'impugnaciô. Les "mesures alternatives" (per

exemple, reforç de seguretat, monitoratge> contenciô, mesures de mitigaciô especffiques o

comunicacions parcials no perjudicials) asseguren que, fms i tôt quan no es pot revelar tôt a la

persona interessada, el responsable continua tenint el deure d actuar activament per ledwx el risc

real per als seus drets i Uibertats. Finalment, l obligaciô de comunicar tan aviat com sigui possible

quan cessi la causa d ajornament préserva lessència del dret a la mformaciô en el temps, i évita

que l'excepcio neutralitzi permanentment el règun de transparència.

En conjunt,les modificacions reforcen la qualitat i efectivitat de la comunicaciô a la persona

interessada, perô ho fan amb una arquitectura de ponderaciô explicita l controlable> estrictament

necessària en aquest sector. Abcô incrementa la consistència interna amb els principis de nécessitât

i proporcionalitat que ja heu incorporât en articles anteriors, i alhora reduebc riscos d'interpretaciô

extensiva o contradictôria entre el règim général i el règim especial pénal i de seguretat pùblica,

Esmena 33__De modificacié
Es proposa modificar el text de l article 33 que queda redactat com seguebc:

Article 33. Designaciô del ddegat depzotecdô de dades

l. El responsable del tractament désigna per escrit un delegat de proteccio de dades. No estan

obligats a designar-lo els ôrgans jurisdiccionals ni el Ministeri Fiscal quan tracten dades personals

en el marc de l'exercici de les respectives funcions jurisdiccionals o en actuacions faitimament

vmculades a aquest exercici.

2. El delegat de protecciô de dades es désignât atenent les seves qualitats professionals i,

especialment, els coneixements especialitzats del dret, la pràctica en matèria de protecciô de dades

i el marc apUcable als tractaments amb les finalitats previstes a lardcle l, i la capacitat per exercir

les funcions previstes en l'article 35 amb garanties d'mdependència. El delegat de protecdô de

dades ha d'acreditar formadô especffica en protecdô de dades personals, aixf com nna experiènda

professional mûuma de très (3) anys en fimcions vinculades a la protecciô de dades, el compliment

nonnadu, l'auditoria, la seguretat de la informaciô o la gesdô de riscos en tractaments de dades.

3. Pot designar-se un unie delegat de protecciô de dades per part de diverses autoritats compétents,

tenint en compte la seva estructura organitzativa i grandària sempre que el ddegat sigui fàcilment

accessible per a les persones interessades i per al personal de totes les autoritats compétents

concemides.

4. El responsable del tractament publica les dades de contacte del delegat de protecciô de dades de

manera clara i fàcilment accessible, El responsable o l'encarregat del tractament ha de comunicar

les dades de contacte del delegat de protecciô de dades a l'Agència Andorrana de Protecciô de
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Dades ea el termim de deu dies hàbUs segûents a la data dd seu nomenament; s'han de comunicar

aixf matdx ds cessaments dds ddegats de protecciô de dades en qualsevol supôsit.

L'Agència Andorrana de Protecdô de Dades manté una llista actualitzada dds delegats de

protecciô de dades.

Motivaciô:

Les modificacions tenen per objectiu reforçar la seguretat jurfdica i l operativitat real de la figura

del delegat de protecciô de dades en un àmbit especiabnent sensible, com es el tractament de dades

amb finalitats penals i de seguretat pùblica. En aquest sector, el DPD no pot ser una designaciô

nominal, sinô im garant efectiu del complunent i un punt de suport intern per integrar els principis

de licitud, nécessitât i proporcionalitat en décisions quotidianes que sovint tenen rmpacte directe

sobre drets fonamentals.

A lapartat l, la incorporaciô de "per escrit respon a una exigència bàsica de traçabilitat. La

designaciô escrita facUita la prova de compliment> délimita clarament l'assignaciô de funcions i

permet acreditar davant l'autoritat de control que existeix una estructura de governança efectiva.

Pel que fa a lexcepciô d ôrgans jurîsdiccionals i Ministeri Fiscal, lafegit o en actuacions

intimament vinculades a aquest exercici" busca evitar interpretacions excessivament rigides o

formalistes: allô déterminant no es el nom de l'acte, sinô la seva coimexiô material amb la funciô

jurisdicdonal, de manera que el règim d'exempcio s'apliqui amb coherència fimcional i sense obrir

zones grises.

A l apartat 2, l'addiciô relativa al "marc aplicable als tractaments amb les finalitats previstes a

l'article l" respon al fet que no n'hi ha prou amb coneucement général en protecciô de dades. El

DPD d'aquestes autoritats ha de dominar les especificitats prôpies del sector pénal i de seguretat

pùblica (incloent-hi restriccions de drets, intercanvis amb altres autoritats, exigències de qualitat

de dades i condicions de comunicaciô), perquè només aixf pot exercir les fimcions de l'article 35

amb criteri tècnic i juridic ajustât a les finalitats del tractament. L'afegit "amb garanties

d'independència" no pretén duplicar el règùn que previsiblement es desplega en l'article 35, sinô

deixar clar des del moment de la designadô que el perfil escoUit ha de permetre exercir les funcions

sense condicionaments indeguts, especiahnent rellevant en estmctures jeràrquiques o operatives

on poden existir tensions entre urgència policiaVprocedimental i garanties de proteccio de dades.

A l apartat 3, l'esmena mtrodueuc im criteri operatiu unprescindible: la designaciô d'un DPD unie

per a diverses autontats només es acceptable si l'accessibilitat es real, tant per a les persones

interessades com per al personal intem. En cas contrari, la centralitzaciô podria esdevenir una

barrera pràctica que buidés de contingut el canal de consulta, assessorament i supervisio, just en

un entorn on les décisions son fréquents l sovint sensibles. La redacciô proposada fixa, per tant, un

estàndard mùum de funcionament que fa compatible l'eficiència organitzativa amb l'efectivitat del

control intern.
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Finalment, a l'apartat 4, s'afegeix que la publicaciô sigui "clara i fàcilment accessible" i que la

comunicaciô a l autoritat de control es faci sense dilaciô indeguda . Amb aixo s évita que la mera

publicaciô formai (poc visible o dificil de trobar) limiti en la pràctica el dret de contacte, i es reforça

la ùnmediatesa institucional necessària perquè l'autoritat de control dispos! d'un punt de contacte

identifîcable quan calgui coordinar actuacions, consultes o supervisiô. Aquestes précisions son

especialment pertinents en un règim on poden existir limitacions d'informaciô a la persona

interessada: quan la transparència substantiva es pot restringir en determinats supôsits, résulta

encara mes important que els canals institucionals de contacte i govemança (com el del DPD)

siguin inequivocs, visibles i operatius.

Esmena 34_De modificaciô
Es proposa modificar el text de l article 34 que queda redactat com segueix:

Article 34. Posi'cià del delegat deprotecciô de dades

D'acord amb el que establebc la normativa général de protecciô de dades personals i sens perjudici

de les especialitats previstes en aquesta Uei:

l. El responsable del tractament ha de garantir que el delegat de protecciô de dades participa de

manera adequada i en el moment oportù en totes les questions relatives a la protecciô de dades

personals. A aquest efecte, el delegat ha de ser consultât prèviament quan s'adoptm décisions que

puguin afectar el compliment d aquesta Uei, incloses les relatives a nous tractaments, a canvis

substancials d'operacions existents, a mesures de seguretat i a les consultes prèvies.

2. El responsable del tractament dona suport al delegat de protecciô de dades per a l exercici de les

fùncions incloses en l'article 35 facilitant els recursos necessaris per a l exercici de les funcions i

l'accés a les dades personals i a les operacions de tractament, aixi com per mantenir el seu

coneixement expert i garantmt que disposi del temps i de l autonomia fimcional necessaris per

exercir-les de manera efecdva.

3. El delegat de protecciô de dades no pot rebre instmcdons dd responsable del tractament en

relaciô amb l'exerdci de les fùncions que li atribueuc aquesta Uei, i actua amb independència en

l'eaaissié de criteris i recomanacions.

4. El ddegat de protecciô de dades no pot ser destituït, saacionat m perjudicat per raô de PeKercici

de les seves fimcions.

5. El ddegat de protecciô de dades ha de dépendre directament del màxim nivell jeràrquic del

responsable del tractament i pot adreçar-s'hi quan apreciï riscos rellevants o incompUments,

especialment en tractaments susceptibles d afectar drets fonamentals.

6. El delegat de protecciô de dades esta subjecte al deure de secret i confidenciaUtat en relaciô amb

l'acompUment de les seves funcions, d'acord amb la normativa aplicable.
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7. El delegat de protecciô de dades pot exercir altres fùncions o comeses, sempre que el responsable

del tractament garanteiri que aquestes no donen Uoc a un conflicte d'interessos.

Motivaciô;

La primera modificaciô ("i sens perjudici de les especialitats previstes en aquesta Llei ) respon a

una nécessitât de coherència sistemàtica: la norma pénal i de seguretat pùblica incorpora règles

espedfiques (finaUtats estrictes, necessarietatiproporcionalitatreforçades, restriccions justificades

a drets, controls de qualitat de dades i circuits de comunicaciô) que poden no coincidir fil per randa

amb el règim général. L'expressiô évita una lectura en que l'article quedi "absorvit" per la

normativa général i, alhora, manté la compadbilitat amb aquesta com a marc de referència.

A lapartat l, l'addiciô que concreta la consulta prèvia i l'abast material de la participaciô del

delegat respon al risc, especialment ait en aquest àmbit, que la participaciô quedi reduïda a una

intervenciô tardana o merament formai. En tractaments vinculats a prevencio i investigaciô pénal,

les décisions sobre la configuradô de sistemes, l'ampliacio de finalitats, els uitercanvis

d'informaciô, els accessos, o la deflniciô de mesures tècniques poden tenir impacts immédiats sobre

drets fonamentals i sobre la licitud del tractament. Precisar que el DPD ha de ser consultât abans

de décisions rellevants reforça l efectivitat del principi de responsabilitat proactiva i garantefac que

la protecciô de dades s'integri realment en la govemança del tractament, i no només com a control

ex post.

A l apartat 2, la incorporaciô del temps i autonomia fancional" compléta la previsiô de recursos i

accès. En la pràctica, el suport al DPD no es només pressupostari o logfstic: perquè la funciô sigui

efectiva cal assegurar que dispos! d'espai real per analitzar, auditar mternament, assessorar i fer

seguiment, i que no quedi sotmès a condicionants operatius que neutralitzin el seu criteri. En

entorns operatius (policia, intel-ligència fmancera, penitenciari o altres autoritats compétents), la

pressiô del dia a dia pot convertir en teôric el mandat del DPD si no es reconeixen explfcitament

aquestes condicions mmimes d'efectivitat.

Els nous apartats 3, 4 i 5 introduebœn garanties d'independència que son essencials per a la figura

del delegat en qualsevol règim modem de proteccio de dades i, encaramés, quan el tractament pot

afectar persones invesdgades, victimes o tercers. La prohibiciô de rebre instruccions en l'exercici

de funcions (apartat 3) assegura que el DPD pugui emetre criteris tècnics i jundics sense

interferències. La protecciô davant destituciô, sanciô o perjudici (apartat 4) évita el risc de

represàlia i afavoreix una cultura interna de compliment. La dependència directa del màxim nivell

jeràrquic i la possibilitat d'escalat (apartat 5) garantebcen que els avisas del DPD no quedin atrapats

en capes intermèdies i que, quan hi hagi riscos greus o pràctiques no conformes, la direcciô tingui

conebcement immédiat per adoptar mesures correctores.

L apartat 6 explicita el deure de confidencialitat del DPD, En aquest sector, el delegat pot accedir

a mformaciô especialment sensible (incloent-hi dades de procediments, indicis, operatives o

mesures de seguretat), Debcar-ho clar reforça la confiança interna i externa en la fùnciô, protegebc
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la integritat de les operacions i évita que la par a filtracions indegudes limiti l'accés delDPD a la

informaciô necessària per complir el seu mandat,

Finalment, lapartat 7 introdueix la régla de no conflicte d'interessos en- cas d'atribucio d'altres

funcions. En organitzacions petites o amb recursos lùxùtats es habitual acmnular rois; perà, si el

DPD assumis funcions que impliquen determinar finalitats, mitjans o décisions substancials sobre

el tractament, es desnaturalitzaria la seva capacitat de supervisiô i assessorament. La previsiô

garantebc flexibilitat organitzativa sense comprometre la mdependència> i évita situacions en que

el DPD acabaria "auditant" décisions prôpies o participant en la determinadô de mitjans que

després hauria de supemsar.

Esmena 35____De modificaciô
Es proposa modificar el text de l'article 35 que queda redactat com segueuc:

Article 35. Fuscions del delegat deprotecciô de dades

El responsable del tractament encomana al delegat de protecciô de dades, com a mmim, les

funcions segùents:

a) Informar i assessorar de les scvcs obligacions sobre les obUgacions derivades d'aquesta Uei el

responsable i els empleats que s ocupen del tractament.

b) Supervisar el compliment del que preveu aquesta Llei, altres disposicions de protecciô de dades

personals de la legislaciô andorrana i les politiques del responsable del tractament en matèria de

protecciô de dades personals, incluses l'assignacio de responsabilitats, la conscienciaciô i la

formacio del personal que participa en les operacions de tractament, i les auditories corresponents.

e) Oferir l'assessorament que se li demani en relaciô amb l avaluaciô de l'impacte relatiu a la

protecciô de dades personals i supervisar-ne l'aplicaciô de conformitat amb l'article 28.

d) Cooperar amb l'autoritat de control.

e) Actuar com a punt de contacte de l'autoritat de control per a les questions relacionades amb el

tractament, inclosa la consulta prèvia a que fa referència l'article 29, i, si escau, la notificaciô i la

gesdô de les violacions de seguretat de que tracten els articles 31 i 32, amb les limitacioHs-qtte

cstablcuc l'apartat 6 d'aqucst article amb les Umitacions que estableix larricle 29, apartat 6, i fer

consultes sobre qualsevol altre assumpte.

f) Assessorar el responsable del tractament sobre l'aplicaciô efectiva dels principis de protecciô de

dades des del disseny i per defecte previstos a l'ardcle 21, incloent-hi h defîniciô de perfils d accès,

criteris de conservaciô i protocols de minimitzaciô i traçabilitat.

g) Assessorar i fer seguiment del compliment de les obUgacions reladves als registres d activitats

de tractament i de registres d'operacions, d'acord amb els articles 25 i 26, especialment pel que fa

a la traçabilitat d'accés i comunicacié de dades.

h) Assessorar sobre les transferències i comunicacions de dades, mcloses les comimicacions

ulteriors i les condicions d'ùs imposades per l'autoritat transmissora, vetUant per la correcta

aplicaciô dels principis de nécessitât i propordonaUtat i per la documentaciô de les garanties

aplicables.

i) Ser punt de contacte per a les persones interessades en relaciô amb l'exercici dek drets

reconeguts en aquest capftol, sense peijudici dels canals especffics previstos per a l'exercici de drets

a través de l'autoritat de control o en làmbit jurisdiccional.
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Motivaciô:

Les modificacions que es proposen a larticle 35 tenen ima finalitat doble: d'una banda, millorar la

precisiô terminolôgica i la coherència interna del text; de l'altra, adaptar i concretar les funcions

minimes del delegat de protecciô de dades (DPD) a les nécessitais prôpies d un règim de tractament

de dades amb finalitats penals i de seguretat pûblica, on els riscos per als drets i llibertats son, per

definiciô, elevats i on la traçabUitat, la governança del tractament i la gestiô de comunicacions i

incidents son éléments estructurals del compliment.

En prùner Hoc, al literal a) s ha substituït informar i assessorar de les seves obligacions per

"informar i assessorar sobre les obligacions derivades d'aquesta Llei". La redaccio original es

gramaticalment ambigua (sembla referir-se a obligacions "del delegat" o "dels empleats"), mentre

que la nova formulaciô délimita amb claredat l'objecte de l'assessorament: les obligacions que

imposa la prôpia Ueisectorial (i, per connexiô, el marc aplicable). Aquesta precisiô es especiahnent

rellevant en im text légal on lexigència de seguretat juridica i de determinaciô de funcions ha de

ser alta.

En segon Hoc, al literal b) s'ha corregit "politiques del responsable de tractament" per "politiques

del responsable del tractament", perquè es una correcciô formai i de tècnica normativa: el sintagma

"responsable del tractament" es el concepte définit i recun-ent a tota la llei, i cal evitar variacions

que puguin generar dubtes interpretatius o inconsistències internes.

La modificaciô mes substantiva es concentra en el literal e), En primer Hoc, shi incorpora

expressament que el DPD pot actuar com a punt de contacte amb l'autoritat de control també en

matèria de notificaciô i gestiô de violacions de seguretat (ardcles 31 i 32). La rao es que, en aquesta

Uei, la gestiô d incidents no es accessôria: el termini de 72 hores, la nécessitât de documentar, la

coordmaciô amb encarregats i, si escau, amb altres estats, son. obligacions que exigeuœn una

articulaciô clara de rois. Sense blindar que el DPD sigui el responsable operatiu de l incident (que

correspon al responsable del tractament), si que es cohérent atribuir-li una ftmciô muuma de punt

de contacte i d'assessorament/supervisiô en el circuit de relaciô sanb l'autoritat de control, perquè

aucô reforça la responsabilitat proactiva, millora la coherència en els missatges a l'autoritat i

redueix el risc d'errors o omissions en notificacions d'ait impacte.

En. segon Hoc, dins del matebc literal e), s ha corregit una remissiô incorrecta; es parlava "de les

limitacions que establebc l apartat 6 d aquest article , perô l'article 35 no conté cap apartat 6. Com

que la limitaciô material a la competència de l'autoritat de control en actuacions judicials i del

Ministeri Fiscal es troba a l'article 29.6 (i al conjunt de preceptes del capitol de garanties

jurisdiccionals), la correcciô "amb les luaitacions que estableuc l'article 29, apartat 6" es necessària

per evitar una remissiô buida, millorar la tècnica legislativa i assegurar que el text sigui executable

i coherent.

Pel que fa a la iacorporaciô dels nous literals f), g), h) i i), la motivaciô es reforçar les fùncions

mfrdmes del DPD a partir d obligacions que j a aparebcen a la prôpia llei i que, per la seva naturalesa,
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requerebcen un paper especific d'assessorament i supendsiô. No es tracta d'"in£lar" el catàleg, sinô

d alinear-lo amb els punts d ait risc i d alta complexitat que el mateix projecte introdueb;:;

— El literal f) connecta el DPD amb la protecciô de dades des del disseny i per defecte (article 21).

En l'àmbit pénal i de seguretat pùblica, la major part dels incompliments greus no neuœn d'un

error puntual, sinô d un disseny deficient del sistema (accessos massa amplis, manca de

minimitzaciô, retencions excessives, absència de traçabilitat efectiva). Atribuir al DPD una fùnciô

explicita d'assessorament en aquests éléments garanteuc que la seva participacio sigui operativa i

preventiva, i no merament declarativa.

— El literal g) vincula el DPD amb el registre d'activitats (article 25) i amb els registres

d'operacions (article 26), posant el focus en la traçabUitat. En aquest règim, la traçabilitat es un

mécanisme clau de garantia: permet verificar la legalitat d accessos i comunicacions, facilita

l'autocontrol i dona suport a la integritat i seguretat. Te sentit que el DPD, com a figura de

supervisiô interna i assessorament> tingui una fanciô mùuma de seguùnent del compliment

d'aquests registres, espedalment quan el matebc text preveu laccés i verificaciô per part de

l autoritat de control en determinats supôsits.

— El literal h) reforça el paper del DPD en les comunicacions, transferències i comunicacions

ulteriors" de dades, incloent-hi les condicions que pot imposar l'autoritat transmissora (lôgica ja

présent al projecte quan parla de condicions de tractament especifiques, limitacions i obligaciô de

respectar-les). En matèria pénal, la circuladô de dades entre autoritats (internament i,

eventualment, internacionalment) es un dels punts on es produeuœn mes riscos d'incompatibilitat

de finalitats, d'ûs indegut o de manca de garanties. El DPD, com a assessor, ha de tenir una fùnciô

explicita d'acompanyament i verificaciô de criteris de necessitat/proporcionalitat i de

documentaciô de garanties, per assegurar una aplicaciô efectiva dels principis del capftol segon.

El literal i) iatrodueuc una funciô de punt de contacte per a persones ùiteressades, perô la

formula amb cautela i coherència amb el model del projecte: es fa "sense perjudici dels canals

especffics (autoritat de control, règim jurisdiccional i processal pénal). Lobjectiu es garantir

accessibilitat i claredat organitzativa, évitant que la persona interessada quedi desorientada en un

entorn on, sovint, els drets poden estar restringits o canalitzats per vies especials. Aquesta funcio

no substituebc els circuits legals, perô millora l'efectivitat pràctica del dret a ser atès i orientât.

En resum, les modi&cacions proposades no alteren l'essència del catàleg mmim, sinô que el

depuren (correccions formais i de remissiô), l'ancoren en obligacions ja présents a la llei (seguretat,

registres, disseny i per defecte, comunicacions i traçabilitat) i el fan funcionahnent adéquat a

l'especificitat del tractament pénal, on. la protecciô efectiva requereix governança, prevencio i

control demostrable.

Esmena36 _.„__Demodificaciô
Es proposa modificar el text de l'article 36 que queda redactat com seguebc:
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Article 36. Principis générais de les transferències de dades peisonals

l. Qualsevol transferència de dades personals per part de les autoritats compétents en curs de

tractament o que s'hagin de tractar després de transferir-les a un tercer pais o a una organitzaciô

internacional, incluses les transferències ulteriors a un altre tercer pais o una altra organitzaciô

internacional, es pot fer només es pot fer en compliment de les disposicions establertes en la

normativa général de protecciô de dades personals, i d'acord amb altres disposicions d'aquesta Llei,

amb subjecciô als prindpis establerts als articles 5 i 9, quan s'hagin complert les condicions

previstes en aquest capital; abcô es, quan:

a) La transferència sigui necessària i proporcionada per a les finalitats establertes en l'article l,

apartat l.

b) Les dades personals es transferebœn a un responsable del tractament d un tercer pais o

organitzadô internacional que sigui una autoritat pûblica compétent en les finalitats esmentades

en l'article l, apartat l.

e) En el cas que les dades personals es transmetin a un altre Estât o procedemn d'un altre Estât,

aquest Estât hagi donat la seva autoritzaciô prèvia per a la transferència de conformitat amb el seu

dret nacional, sense peijudici del que disposa l'apartat 2 d'aquest article.

d) El Govcrn hagi adoptât una dccisiô d'adcquaciô d'acord amb l'articlc 37 o, a manca de dcciaio,

quan les garanties apropiadcs s obtinguin o cxistcbcm de conformitat amb larticlc 38 o, mancant

una dccisiô d'adcquaciô en virtut de l'articlc 37 i les garanties adcquadcs de conformitat amb

l article 38, s apliquin cxccpdons par a situacions cspccifiqucs de conformitat amb l'articlc 39. El

Govem hagi adoptât una decisiô d'adequaciô d'acord amb l'article 37; o, a manca d'aquesta decisiô,

que eristemn o s'aportia garanties adequades de conformitat amb l'ardcle 38; o, en absència de

decisiô d adequaciô i de garanties adequades, que concorrin les excepcions per a situacions

especffîques previstes a lardcle 39.

e) Quan es tracti d una transferència ulterior a un altre tercer pais o organitzaciô internacional,

l'autoritat compétent que hagi efectuat la transferència inicial o una altra autoritat compétent del

mateuc estât autoritzi la transferència ulterior, una vegada considerats degudament tots els factors

pertinents. Entre aquests factors hi ha la gravetat de la mfracciô pénal, la finalitat per a la quai van

transferir iniciahnent les dades personals i el nivell de protecciô de les dades personals existents

en el tercer pais o organitzacio internacional als quais es transferebdn ulteriorment les dades

personals i sempre que aquesta transferència ulterior sigui igualment necessària i proporcionada..

2. Les transferències sense autoritzaciô prèvia d'un altre estât, segons el que disposa l'apartat l,

lletra e, només es permeten si la transferència de dades personals es necessària per prévenir una

amenaça immediata i greu per a la seguretat pùblica dun tercer pais, o per als interessos

fonamentals d'un estât, i l'autoritzaciô prèvia no pugui aconseguir-se en el moment oportû.

S informa sense dilaciô l autoritat responsable de concedir l autoritzaciô prèvia.

3. Totes les disposicions d'aquest capftol s'apliquen per garantir que no es menyscabi el nivell de

protecciô de les persones fisiques que garantebc aquesta Llei.

Motivaciô:
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Les modificacions proposades reforcen la coherència interna del capftol de transferències i en

delimiten millor labast interpretatiu, en un àmbit especialment sensible perquè implica

comunicacions internacionals de dades personals en context pénal, amb un risc élevât dafectaciô

dels drets fonamentals si no s hi associen condicions estrictes. El texf de base ja estructura

conectament el règun de transferències en très vies (decisiô d'adequaciô, garanties adequades, o

excepcions per a situacions especffiques), perô la redacciô original de la lletra d) era redundant i

menys clara, i podia donar una sensaciô de "clàusula llarga que dificulta l'aplicaciô operativa del

precepte i la seva lectura sistemàtica amb els articles 37, 38 i 39, Per aucô, se simplifiça la lletra d)

raantenmt mtegrament la làgica normativa del capitol i convertmt-la en una seqùència jeràrquica

nitida, que reflectebc amb precisiô l'ordre de preferència i subsidiarietat entre les très bases

habilitants.

En segon. Hoc, s introduebc el caràcter limitatiu de la norma ( només es pot fer ) i s explicita que

l operaciô de transferència queda subjecta als principis materials del règim pénal (en particular, els

principis del capitol de principis i la licitud del tractament), évitant que el precepte es Uegebd com

una simple porta d'entrada a les transferències sense recordar que, també en làmbit

internacional, el tractament ha d estar justificat i délimitât pels matebcos estàndards exigibles a

qualsevol altre tractament (nécessitât, proporcionalitat i garanties). Aquesta precisià es

especialment rellevant perquè el propi projecte ja reforça la idea que, en matèria pénal» el

tractament "només es licit" quan es necessari i proporcional i s'empara en una base juridica

adequada; per coherència sistemàtica, la transferència internacional no pot formular-se amb una

intensitat menor.

En tercer Uoc, s'afegeix expressament el criteri de proporcionalitat a la lletra a) i, paral'lelament, a

la lletra e) (transferències ulteriors). Aixô respon a una exigència de qualitat normativa: en el

context penal> la transferència internacional acostuma a implicar un iacrement del risc (mes actors,

mes jurisdiccions, mes possibUitats d'ùs ulterior), i per tant es jundicament prudent que el test no

quedi reduït a la simple "nécessitât", sm.6 que incorpori l'examen de proporcionalitat, que es el que

permet ponderar si el matebc objectiu pot assolir-se amb una mesura menys intmsiva o amb una

comunicaciô mes limitada. A mes, exigir que la transferència ulterior sigui "igualment necessària

i proporcionada évita que la primera transferència esdevingui, de facto, un mécanisme per facilitar

cadenes de comunicaciô successives sense una justificaciô compléta en cada baula.

Fmahnent, a la Uetra e) s'incoi-pora la referència explicita sense perjudici de lapartat 2, per

reforçar la seguretat juridica i éliminai- dubtes uiterpretatius: l'exigència d'autoritzaciô prèvia de

l'Estat d'orîgen (quan les dades provenen d'un altre Estât) es la régla général, perô el mateix article

preveu una excepciô molt restringida per a supôsits d'amenaça immediata i greu o d'iateressos

fonamentals, quan no es possible obtenir l'autoritzaciô en temps util. Fer explicita aquesta relaciô

évita lectures contradictôries i facilita una aplicaciô consistent per part de les autoritats

compétents, amb traçabiUtat de la decisiô i mmùnitzant el risc d'ùs indegut de l excepciô.

Esmena 37 _______ _De modificaciô
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Es proposa modificar el text de l'article 37 que queda redactat com segueix:

Article 37. Transferències basades en una deasi'à d'adequadô

l. Es pot fer una transferència de dades personals a un tercer pais o una organitzaciô internacional

quan el Govern hagi decidit que el tercer pais, un territori o un o diverses sectors especffics d'aquell

tercer pais, o l organitzaciô internacional de que es tracti, garanteixen un nivell de protecciô

adéquat. Aquesta transferència no requereix cap autoritzaciô especifica.

2. En avaluar ladequaciô del nivell de protecciô, el Govern ha de tenir en compte, particularment,

els éléments segùents:

a) L'estat de dret; el respecte dels drets humans i les llibertats fonamentals; la legisladô pertinent,

tant général com sectorial, inclosa la relativa a la seguretat pùblica; la defensa, la seguretat nacional

i la legislaciô pénal; laccés de les autoritats publiques a les dades personals, aixi com l'aplicaciô de

la legislaciô; les normes de protecciô de les dades; les normes professionals; les mesures de

seguretat, incloses les normes per a les transferències ulteriors de dades personals a un altre tercer

pais o organitzaciô internacional que s'apliquin en el tercer pais o en l'organitzaciô internacional

en qûestiô, i la jurisprudència, abd com el reconebcement de drets de la persona interessada efectius

i exigibles i de recursos administratius i accions judicials que siguin efectius a les persones

interessades de les quais es transfereucen les dades personals.

b) L'existència i el fùncionament efectiu d'una o diverses autoritats de control independents en el

tercer pais o a les quais estigui subjecta una organitzaciô internacional, amb la responsabilitat de

garantir i executar el compliment de les normes en matèria de protecciô de dades, inclosos els

poders executius adéquats, d assistir i assessorar les persones interessades en l'exercici dels seus

drets i de cooperar amb les autoritats de control dels altres estats.

e) Els compromisos internacionals assumits pel tercer pais o per l'organitzaciô internacional

corresponent, o altres obligacions derivades dacords, convenis o instruments juridicament

vinculants o de la seva participaciô en sistemes multilaterals o regionals, particularment en relaciô

amb la protecciô de dades personals.

d) La subnaissiô efectiva del tercer pais o de l'organitzaciô intemadonal a mstruments

iûtemacionals reUevants en matèria de protecciô de dades, en pardcular el Convem 108+ del

ConseU d Europa, aixf com, si escau, les décisions d'adequaciô adoptades per organismes o

organitzacioDS intemacionals de referència.

3. El Govern, amb l'informe previ cmès pcr l'autoritat de control preceptiu de lAgènda Aûdorrana

de Protecciô de Dades i després d'haver avaluat l'adequaciô del nivell de protecciô, pot decidir,

mitjançant un acte d'execuciô degudament motivât i pubUcat al Butlletf Oficial dd. Principat

dAndorra, que un tercer pais, territori o un o diverses sectors especifics d'un tercer pais, o una

organitzaciô internacional, garantebcen un nivell de protecciô adéquat d acord amb l apartat 2

d aquest article. L'acte d execuciô conté un mécanisme per revisar-lo periôdicament, com a minim

cada quatre anys, que te en compte tots els esdeveniments que siguin d'interès en el tercer pais o

en l organitzaciô internacional. L'acte d execuciô especifica el seu àmbit d'aplicaciô territorial i

sectorial i, quan sigui procèdent, détermina quina es l'autoritat o autoritats de control a que es

referebc l'apartat 2, lletra b, d'aquest article.
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4. El Govern supervisa de manera permanent els esdeveniments en els tercers països i

organitzacions internacionals que poguessin afectar el fùncionament de les décisions adoptades en

virtut de l'apartat 3.

5. Quan aixi ho assenyali la informaciô disponible, arran de la revisiô prevista en lapartat 3

d'aquest article, el Govern pot decidir que un tercer pais, o un o mes sectors especffics en aquest

tercer pais, o una organitzaciô internacional, han debcat de garantir un nivell de protecciô adéquat

al que disposa l apartat 2 d aquest article i pot, en cas necessari, derogar, modificar o suspendre la

-totalment o paicialment la decisiô a que es refereuc a l'apartat 3 d'aquest article, mitjançant

actes d'execuciô, sense efecte retroactiu.

6. El Govern estableix consultes amb el tercer pais o l organitzaciô internacional amb vista a posar

remei a la situacio que hagi originat la decisio adoptada de conformitat amb el que es disposa a

l'apartat 5.

7. Tota decisio de conformitat amb el que disposa l apartat 5 d aquest article s'entén sense perjudici

de les transferències de dades personals al tercer pais, un territori o un o diverses sectors especffics

d'aquell tercer pais, o a l'organitzaciô internacional de que es tracti en virtut dels articles 38 i 39.

8. El Govern publica al Butlleti Offcial del Pnncipat d'Andorra i al seu web una llista de tercers

paï'sos, territoris i sectors especifics en un tercer pais, i de les organitzacions internacionals, per als

quais hagi decidit que seguebc o no garantint un nivell de proteccio adéquat, amb iûdicaciô de

l'abast territorial i sectorial aplicable.

9. D'acord amb el que estableuc la normativa général de protecciô de dades personals, s entén que

els estats membres de la Unie Europea tenen un nivell de protecciô adéquat, per la quaicosa no

cal una decisiô prèvia d'adequaciô.

Motivacio:

Les modificacions proposades per a l'article 37 responen a un doble objectiu: reforçar la seguretat

jundica i la coherència sistemàtica del règim de transferències del marc pénal amb elrègim général

de la Llei 29/2021, sense desnaturalitzar el caràcter especific ifinalista del tractament amb finalitats

de prevenciô i enjudiciament pénal. Aquest projecte de llei s inspira, precisament, en el model de

la Directiva (UE) 2016/680, que exigeix que les transferències internacionals siguin particularment

garantistes, perquè poden amplificar l'mipacte sobre els drets fonamentals quan les dades surten

de l'ecosistema juridic propi.

En primer Hoc, s'afegeuc un nou criteri a l'apartat 2 (Iletra d) per explicitai' que, en lavaluaciô

d'adequaciô, el Govern ha de poder prendre en consideradô la submissiô efectiva del tercer pais o

de l'organitzaciô internacional a instruments intemacionals rellevants, en particular el Conveni

108+, i també, si escau, referències externes d'adequaciô (com ara llistes o décisions d organismes

de referència). Aquesta precisiô no créa un automatisme, pero si que iatrodueix un paramètre

objectivable que évita décisions d'adequaciô desviaculades d'estàndards mtemacionahnent

consolidats. A mes, aquest enfocament es cohérent amb la normativa général andorrana, que ja
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connecta l'adequaciô amb éléments com la publicadô de llistes d'adequadô a nivell europeu o la

submissiô efectiva al Conveni 108+.

En segon Uoc, a l'apartat 3 es reforça la qualitat institucional de la decisià d'adequaciô mitjançant

très précisions: (i) que l informe de l'autoritat de control (APDA) tmgui caràcter preceptiu, (ii) que

l acte d execuciô sigui degudament motivât, i (iii) que sigui publicat al BOPA. Aquestes très

exigències contribueixen a la transparència i a la traçabilitat de la decisiô, i son especialment

reUevants en un àmbit (transferències internacionals en matèria pénal) en que la ponderaciô de

riscos i garanties es estructural. La publicaciô, a mes, évita que l adequaciô operi com unpressupôsit

mtem difîcilment verificable pels subjectes obligats i facilita el control démocratie, judicial i

també la coherència amb el mateuc projecte, que ja preveu la publicaciô de llistes (apartat 8). La

motivaciô reforçada es congruent amb l'exigència général que les décisions publiques, quan

articulen limitacions o impactes rellevants sobre drets, siguin comprensibles, revisables i resistents

a l escrutini.

En tercer lloc, a lapartat 5 sintrodueix lexpressiô "totalment o parcialment per aclarir que la

reacciô del Govern davant una pèrdua d adequaciô pot ser graduada. Aixô permet adaptar la

resposta a supôsits en que la manca d adequaciô només afecti un sector, una autoritat, un

mécanisme concret (per exemple, vies d'accés desproporcionades de les autoritats pûbUques) o

determinats tractaments, évitant tant el "tôt o res" com suspensions excessives que podrien

perjudicar indegudament la cooperaciô internacional necessària en matèria pénal.

Finalment, a l'apartat 8 s afegebc la menciô a l'abast territorial i sectorial, perquè es un élément

essencial de ladequaciô tal com ja es desprèn de la prôpia arquitectura de l'article (la decisiô pot

ser territorial, sectorial o referida a una organitzacià intemacional). Aquesta concreciô facilita el

compliment per part de les autoritats compétents l reduebc el risc d'aplicacions extensives

indegudes. Iguahnent, es manté lapartat 9, que reflecteix la coherència amb la normativa général

andorrana en considérai adéquat, com a régla général, el nivell de proteccio dels estats membres

de la Uniô Europea,

Esmena 38_De modificaciô
Es proposa modificar el text de l'article 38 que queda redactat com segueix:

Article 38. TransSsrències mitjançaat garanties adequades

l. En absència d'una decisiô conformément al que establebc l'article 37, apartat 3, cl Govcrn disposa

que es pugui produir es pot prodnir una transferència de dades personals a un tercer pais o a una

organitzaciô internacional sense peijudici dd compliment de les condicions générais establertes a

laiticle 36, quan:

a) S hagin aportat garanties adequades respecte a la protecdô de dades personals en un instrument

jundicament vinculant i erigible, que incorpori garanties efectives per protegir ds drets i les

Uibertats de les persones interessades; o

b) El responsable del tractament hagi avaluat totes les circumstàncies que concorrien en la

transferència de dades personals i hagi arribat a la conclusiô que existeucen garanties adequades
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respecte a la protecciô de dades personals, mcloent-hi la valoraciô del mvell de protecciô dd tercer

pais o de l'organitssaciô mtemacional d'acord amb criteris anàlegs als previstos a l'ardcle 37, apartat

2, aixf com lexistència de drets exigibles i de recursos admuustratius i judicials efectins per a les

persones interessades.

2. El responsable del tractament informa l'autoritat de control sobre les catégories de

transferències d'acord amb el que disposa l'apartat l, lletra b.

3. Quan les transferències es basin en el que establebc l'apartat l, lletra b, han de documentar-se l

la documentaciô es posa a disposicio de l autoritat de control, amb sol-licitud prèvia, amb inclusiô

de la data i l'hora de la transferència, informacio sobre l'autoritat compétent destinatària, la

justificaciô de la transferència i les dades personals transferides.

Motivaciô:

La primera modificaciô, substituint el Govern disposa que es pugui produir per "es pot produir >

respon a una exigència de coherència sistemàtica amb la naturalesa del precepte. En l arquitectura

de la Directiva (UE) 2016/680, la formula "els Estais membres disposaran que... opéra com a

clàusula de transposiciô: es el legislador qui disposa en eltext intern, no pas lexecutiu mitjançant

una decisiô casufstica per a cada transferència. El nostre projecte ja réserva al Govern un roi

espedfic i qualificat en l'article 37 (decisio d'adequaciô), perô l'article 38 —com a régla général de

transferències "amb garanties" quan no hi ha adequacio— hauria de fùncionar com a habilitadô

normativa directa, en lûiia amb el model de la Directiva.

La mserciô expressa "sense perjudici del compliment de les condicions générais establertes a

l'article 36" reforça la lectura integrada del capitol i évita interpretacions fragmentàries. L article

36 fixa els requisits estructurals de qualsevol transferència (nécessitât per a les finalitats de l article

l, l > transferència a autoritat competent> autoritzaciô prèvia quan les dades provenen. d un altre

Estât, i respecte del mécanisme d'adequaciô/garandes/excepcions). L'ardcle 38 no pot entendre s

com una via alternativa que "relaxa aquests requisits, sinô com el mécanisme que, a manca

d'adequaciô, permet complétai' el marc amb garanties, mantenint intactes els condicionants de

base,

L'addiciô "i exigible" i la referència a garanties efectives i drets/recursos efectius busquen densificar

jurfdicament el concepte de "garanties adequades" perquè no resti réduit a una formula nominal.

Aquest reforç es consistent amb el tractament que ja fa la LQPD (Llei 29/2021) en matèria de

transferències internacionals, quan exigeix garanties adequades l drets exigibles/accions legals

efectives, i quan identifica com a via tfpica un instmment juridicament vmculant i exigible (en

especial entre autoritats/organismes publies), aud com altres mécanismes, Encara que el projecte

tingui un àmbit (penal/seguretat) diferenciat del RGPD, el patrô comù es el matebc: la protecdô

efectiva en destmaciô no pot descansar en compromises merament declaratius, smô en. garanties

jurfdicament vinculants, operatives i auditables.
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Pel que fa a l'opciô de l'apartat l.b (avaluaciô per part del responsable), la modificaciô proposada

concreta el que i el com de l avaluaciô, connectant-la amb criteris materials prévisibles i

consistents. D una banda, la Directiva 2016/680 admet expressament aquest model d avaluaciô (el

responsable... ha avaluat totes les circumstàndes... ). D altra banda, el mateuc projecte, a l'article

37.2, ja conté un catàleg d éléments per valorar l adequaciô (estât de dret, drets humans, accessos

de poders publies, garanties, transferències ulteriors, existència d'autoritat de control independent,

compromisos internacionals, etc.), que son els éléments naturalment rellevants també quan, sense

adequaciô, es pretén sostenu- una transferència sobre garanties" apreciades en desti. Incorporar

aquesta remissio material évita arbitrarietat, éleva la qualitat del test i homogeneïtza criteris dias

el mateix capftol.

L afegit a lapartat 2 ("abans d'iniciar-les o, si aixô no es possible, sense dilaciô iadeguda") reforça

l'efectivitat del contrai i la traçabilitat en un punt especiahnent sensible: les transferències basades

en avaluaciô prôpia (i no en una decisiô d'adequaciô) son, per definiciô, mes exposades a

variabilitat i a riscos d error o insuûciència de garanties. La Directiva imposa el deure d'informar

l autoritat de control sobre catégories de transferències en aquests casos; precisar el moment de la

comunicaciô es una mesura d'ordenaciô que facilita la supervisiô i permet una reacciô mes utile

(preventiva o correctiva) quan calgui.

Finalment, l'ampUaciô del contingut mfnim de la documentacio del punt 3 respon a dues

nécessitais: (i) fer operatiu el control ex post de l'autoritat de control, i (u) assegurar la

responsabilitat proactiva del responsable en un entorn on la comunicaciô internadonal pot tenir

un impacte élevât sobre els drets. La Direcdva ja exigeix documentar la data/hora, destinatari,

justificaciô i dades transferides; perô el nostre projecte, a mes, ja incorpora en altres articles una

lôgica de condicions especifiques, limitacions dus, terminis de conservacio i restriccions a la

comunicaciô ulterior (p. ex., en transmissions/condicions de tractament). Integrar aquests

éléments en la documentaciô de transferències permet verificar que les garanties no son només

de paper", sinô que van acompanyades de condicions concrètes i exigibles, especialment rellevants

en cooperaciô policiaVpenal.

Esmena 39_De modi&caciô
Es proposa modificar el text de l'article 39 que queda redactat com segueix:

Article 39. Excepcioos per a si'tuacions especîGques

l. En absència d'una decisiô d'adequaciô de conformitat amb l'article 37, o de garanties adequades

de conformitat amb l article 38, cl Govcrn pot proccdir a una transfcrcncia o catcgoria de

transfcrèncics l'autoritat compétent de la transferència pot efectuar una bcansferència, o un

conjunt de transferències de dades personals a un tercer pais o una organitzaciô internacional

estretament vinculades a un mateix cas mdividnal, amb caràcter excepcional, ùnicament quan la

transferència sigui estrictament necessària i proporcionada, i limitada a les dades imprescmdibles:

a) Per protegir els intéressas vitals de la persona interessada o d'una altra persona;
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b) Per salvaguardar intéressas legftims de la persona interessada quan ho dispos! cl drct de l'cstat

que transfcrcud les dadcs pcrsonals ima nonna amb rang de Uei de lordenament andorrà;

e) Per prévenir una amenaça greu i immediata per a la seguretat pùblica d'un estât o d'un tercer

pais;

d) En casos indrviduals un cas iadividual a l'efecte de l'article l, apartat l; o

e) En un cas individual i concret per a l'establiment, l'exercici o la defensa d'accions legals en

relaciô amb les finalitats exposades a l'article l, apartat l.

2. Les dades personals no es transferebœn si l'autoritat compétent de la transferència détermina

que els drets i les llibertats fonamentals de la persona mteressada en qûestiô prevalen sobre l'interès

publie en la transferència establert en les lletres d i e de l'apartat l i aquesta ponderaciô s ha de

documentai de manera eîcpressa.

3. Qyan les transferències es basin en el que establebc lapartat l, han de documentar-se i la

documentaciô es posa a disposiciô, amb sol-licitud prèvia, de l autoritat de control, amb inclusiô

de la data i l'hora de la transferència, informacio sobre l'autoritat compétent destinatària, la

justificaciô de la transferència i les dades personals transferides, aixf com la indicaciô del supàsit

habilitant (Uetra a, b, e, d o e), la valoraciô de nécessitât i proporcionaUtat i les mesures o garanties

operatives adoptades per préservai la seguretat i limitar lus idterior.

Modvaciô;

La prunera modificaciô, consistent a substituir la referència al "Govern" per P"autoritat compétent

de la transferència", respon a una exigència de coherència sistemàtica i competencial del mateuc

projecte. En el redactat vigent de l'article 39 ja es l'autoritat compétent qm pondéra la prevalença

de drets (apartat 2) i qui ha d'impulsar la documentaciô i posar-la a disposiciô de lautoritat de

control (apartat 3); per tant, mantenir el Govern com a subjecte actiu en lapartat l introdueix una

dissonància interna i pot generar inseguretat interpretativa sobre qui decideix i exécuta, en la

pracdca, l'acte de transferència. A mes, en el marc mspirador de la Directiva (UE) 2016/680, el

règim de transferències opéra sobre la base d'un responsable/autoritat compétent que tracta dades

en l'àmbit pénal, sota supervisiô efectiva i amb garanties reforçades, d'acord amb l enfocament de

nécessitât i proporcionalitat propi d aquest seccor. La segona Imia de canvis —eliminaciô de

"categoria de transferències" i precisiô d"'una transferència, o un conjunt de transferències

e$tretament vmculades a un materx cas individual, amb caràcter excepcional"'^ perseguebc

reforçar el caràcter estrictament subsidiari i residual de les excepcions. El capftol ja preveu un

itinerari ordinari per a transferències internacionals: decisiô d'adequaciô (article 37) o garanties

adequades (article 38). Quan aquests mécanismes no existeucen, l excepcio no pot esdevenir una

via generalitzada per habilitar fluxos "en série , perquè aixô buidaria de contingut el sistema

d'adequaciô/garandes i debilitaria l'objecdu de prévenu- ingerències desproporcionades en drets

fonamentals, que es precisament una de les raons de ser del marc especial pénal.

La formula "conjunt de transferències estretament vinculades a un matebc cas individual permet

cobrir supàsits operatius reals (p. ex., una cooperaciô puntual que requereui mes d una remissiô

de dades dins d'un matebc assumpte) sense obrir la porta a catégories" abstractes o recurrents.
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Tercer, s introdueix expressament que la transferència ha de ser estrictament necessària i

proporcionada" i "limitada a les dades imprescindibles . Aquest reforç d'intensitat no es retôric: en

context pénal, l'ùs i la circulaciô internacional de dades solen implicar catégories de dades

especialment sensibles o amb impacte élevât, i el projecte mateix vincula el seu fonament al

respecte dels drets fonamentals i als prmcipis générais de nécessitât i proporcionalitat, també en la

lectura constitucional l europea que inspira la norma (article 14 de la Consdtuciô i l'EDH com a

marc interpretatm).

Consagrar-ho al nivell de larticle 39 assegura que l'excepciô no s'apliqui amb una mera

conveniència operadva> sinô com a ùltim recurs quan no hi ha alternativa menys intrusiva (ni

adequaciô, ni garanties, ni possibilitat real de diferir o articulai la cooperaciô per altres vies).

Quart, la modificaciô de la lletra b) —substituint el dret de lestat que transferem per "una norma

amb rang de llei de lordenament andorrà— busca millorar el principi de legalitat i previsibilitat

del limit; es a dir, quan s'habilita una transferència per salvaguardar mteressos legitims de la

persona interessada, aquesta habilitaciô ha de descansar en una base normadva clara, accessible i

amb el rang adéquat, especialment perquè es una peça que pot operar com a "porta d'entrada

excepcional en absència dadequaciô o garanties. Abcô es cohérent amb l'opciô de tècnica

normativa que j a heu anat introduint en altres preceptes del projecte (norma amb rang de llei) i

amb el mandat que, en aquest àmbit, el legislador ha desplegat seguint el model de la Directiva

(UE) 2016/680, tal com exigebc la disposicio final tercera de la LQPD.

Cinquè, a l'apartat 2 s'afegebc l'exigència que la ponderaciô de prevalença de drets sigui

documentada de manera expressa. Afaîô no canvia el criteri material (j a hi era), perô li dona

operatrvitat real; si la decisiô de no transferir (o de transferir) no deixa rastre argumental i

verificable, l'autoritat de control no pot exercir de manera efectiva la seva funciô de supervisiô ni

es pot acreditar la diligència del responsable/autoritat compétent davant eventuals impugnacions.

Aquesta exigència es especialment iraportant en un article que régula excepcions i, per tant, punts

d'estrès del sistema.

Finahnent, l'ampliaciô de l'apartat 3 per incorporar (i) la identificaciô del suposit habilitant

concret, (u) la valoraciô de nécessitât i proporcionalitat i (iii) les mesures o garanties operatives

adoptades, respon directament a l'enfocament de responsabilitat proactiva i a la nécessitât de

traçabilitat reforçada en context pénal. No n'hi ha prou amb dir "justificacio" en abstracte: cal

délimitât el titol habilitant i evidenciar que s'han aplicat Umits materials (minimitzaciô, finalitat,

restricciô d'ûs ulterior) i mesures de seguretat, perquè el seu control ex post sigui real i no només

formai. Tôt plegat s'mserebc en la lôgica del projecte, que vol compatibilitzar l'efectivitat de la

cooperaciô i la investigaciô amb condicions, garanties i control efectiu,

Esmena40_ __^^^^^ _ _ De modi&caciô

Es proposa modificar el text de l'article 40 que queda redactat com seguebc:
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Article 40. Trassferències de dades persosals a desdnatans establerts en tercezs països

l. No obstant el que disposa l article 36, apartat l, lletra b, i sense perjudici de tôt acord

internacional mencionat en l apartat 2 d'aquest article, les autoritats compétents que esmenta

l'article 3, punt 8, lletra a, en casos particulars i cspccffics amb caràcter excepcional i ùmcament

en un cas individual i concret poden transferir les dades personals directament a destinataris

establerts en tercers països ùnicament si es complebcen les altres disposicions d aquesta Llei i se

es compleixen totes les condicions segûents:

a) Que la transferència sigui estrictament necessària i proporcionada per fer una funciô eKercir una

funciô de lautoritat compétent de la transferència segons les finalitats exposades a l article l,

apartat l, i limitada a les dades personals imprescindibles.

b) Que l'autoritat compétent de la transferència determini i documend expressament que

ds drets i les llibertats fonamentals de la persona interessada en qûestiô no es supcrior a no

prevalen sobre l'interès publie que requereuc la transferència de que es tracti.

e) Que l autoritat compétent de la transferència consideri que la transferència a una autoritat

compétent del tercer pais, amb les finalitats que preveu l'article l, apartat l, résulta ineficaç o

inadequada, sobretot perquè no pugui efectuar-se dins del termini, o no resuld raonablement

viable en atenciô a les circumstàncies del cas.

d) Que s informi sense dilaciô indeguda l autoritat compétent del tercer pais amb la finalitat que

preveu l'article l, apartat l, tret que sigui ineficaç o inadequat, en aquest darrer cas, se n'han de

documentai els motius.

e) Que l'autoritat compétent de la transferència informi el destinatari de la finalitat o les finalitats

especifiques per a les quais les dades personals s'hagin de tractar per part d'aquest darrer,

ùnicamcnt quan cl dit tractamcnt sigui ncccssari. i, si escau, de les condicions d'ûs, incloses les

Umitacions de comunicaciô ulterior, ds terminis de conservaciô i les restriccions de reutilitzaciô,

de manera que el destinatari només pugui tractar-les en allô estrictament necessari per assolir la

finalitat comunicada.

2. Per acord internacional, esmentat en l'apartat l, s'entén tôt acord internacional bilatéral o

multinacional en vigor en l'àmbit de la cooperacio judicial en assumptes penals i de la cooperaciô

policial.

3. L'autoritat compétent de la transferència informa sense dilaciô indeguda l autoritat de control

sobre les transferències efectuades d'acord amb aquest article.

4. Quan les transferències es basin en l'apartat l, s'han de documentar i la documentaciô s ha de

conservar a disposiciô de l'autoritat de control, amb mclusiô, com a mfnim, de la data i l'hora de

k transferència, la identificaciô del destmatari, la finalitat concreta, la justificaciô de la nécessitât

i proporcionalitat, les dades personals transfendes (o les seves catégories) i, si escau, els motius pels

quais no s'ha mformat l'autoritat compétent del tercer pais segons la Uetra d).

Motivaciô:

Aquesta disposiciô régula un supôsit especiahnent délicat: la transferència directa des duna

autoritat compétent andorrana cap a un destinatari establert en un tercer pafs (es a dir> no

necessàriament una autoritat pùblica compétent). Es un escenari d'ait risc perquè, per definiciô,
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s'està sortint del canal ordinari de cooperaciô "autoritat a autoritat" (article 36. l.b) i, en

conseqûència, cal reforçar les garanties materials i documentais per evitar que l excepciô acabi

opérant com una via général o de conveniència.

Per abcô, en primer lloc, es reforça el caràcter excepcional de l'article, concretant-lo en "un cas

individual i concret i millorant la formulaciô lingûfstica ("es compleucen ). Aquest ajust es

necessari per blindar sistemàdcament el capitol de transferències: l arquitectura del projecte es

clara en prioritzar, com a vies ordmàries, ladequaciô (article 37) o les garanties adequades (article

38), i només subsidiàriament les excepcions (ardcle 39) o les transferències directes a destinataris

(article 40). Si el text permetés "casos particulars" de manera massa oberta, es podria interpretar

com una habilitaciô recurrent i aixô desdibnixaria la lôgica de subsidiarietat del règim.

En segon lloc, s incorpora explfcitament a la lletra a) el binomi nécessitât i proporcionalitat, i la

mmimitzaciô ( dades imprescindibles"). En l'àmbit pénal i de seguretat pùblica, el principi de

nécessitât ha doperar amb un Uindar reforçat, perô no pot quedar desvinculat de la

proporcionalitat: una transferència pot ser util per a la tinaUtat, perô no per aucô es proporcional

en intensitat, volum o abast. Afegir proporcionada i lobligaciô de lùnitar-se al minim de dades

imprescindible trasllada al nivell operatiu el que ja es exigible com a estàndard material del sistema

(i redueix el risc que s exportin paquets de dades sobredimensionats per precaucio o comoditat).

En tercer Hoc, a la lletra b) s introdueix lexigència que la ponderacio no sigui només una convicciô

interna ("determini ), sinô una decisiô documentada expressament. Aixô es essencial en supôsits

excepcionals: el control ex post per part de l'autoritat de control i, si escau, el control jurisdiccional,

només son efectius si la decisiô defaca rastre verificable de com s'ha pondérât l'interès publie i els

drets i llibertats de la persona afectada. La réforma, a mes, ajusta la redacciô ("no prevalen") per

fer-la mes prôxima a la tècnica habitual de ponderaciô.

En quart Uoc, a la lletra e) s'afegeix una clàusula de "no raonablement viable" per delimitar millor

quan pot activar-se la transferència directa a un destinatari. La versiô original esmentava sobretot

el factor temps ("no pugui efectuar-se dins del termini"). Ara es contempla també el supôsit en

que, per les circumstàncies del cas (per exemple, inexistència d'un punt de contacte operatiu,

carència de competència funcional real de l'autoritat estrangera per a l'actuaciô concreta, o

impossibilitat pràctica d'articular la via ordinària sense firustrar la finalitat), la via "autoritat a

autoritat" no sigui viable de manera raonable. Âquesta precisiô évita interpretacions rigides (que

podrien unpedir actuacions necessàries) perô, alhora, manté el llindar ait; no n'hi ha prou amb la

simple preferència de canal; cal una justificaciô objectivable.

En cinquè Hoc, a la lletra d) s afegebc que, si no s informa lautoritat compétent del tercer pais

perquè es ineficaç o inadequat, se n han de documentar els motius. Aucô tanca una escletxa clàssica:

la clàusula "tret que sigui ineficaç o inadequat" es necessària per a certs casos, perô sense una

obligaciô de motivaciô pot convertir-se en una formula automàtica. La documentaciô garanteix

que lexcepciô dins l'excepciô sigui controlable.
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En sise Hoc, la lletra e) es reforça substituint una frase poc operativa ("ùnicament quan el dit

tractament sigui necessad , que es ambigua perquè no estableix un deure clar del desdnatari) per

un mandat mes complet: informai la finalitat i, si escau, condidons d'ùs, incloent Umitacions de

comunicaciô ulterior, terminis de conservaciô i restriccions de reutilitzaciô. Aquesta mcorporaciô

es cohérent amb el que ja heu introduït en altres articles del projecte (per exemple, l'enfortiment

de condicions i Umitacions en comunicacions de dades) i respon a la nécessitât de governança quan

el receptor no es una autoritat pùblica subjecta al matebc marc iastitucional. En transferències a

destinataris (p. ex., operadors, proveïdors o entitats privades en un tercer pais), l'ûnica manera

d evitar un desplaçament de finalitat es fixar condicions d us i lùnits materials de manera

explicita.

Finalment, s enforteucen els apartats 3 i 4 per garantir traçabilitat i control. Afegir "sense dilaciô

indeguda" a la informaciô a lautoritat de control évita notificacions tardanes que buiden de

contingut la supervisiô. l detallar el condngut minun de la documentaciô (data/hora, destinatari,

finalitat concreta, necessitat/proporcionalitat, catégories o dades transferides i justificaciô de no

informar l'autoritat del tercer pais) fa que lobligaciô de documentar sigui real i homogènia, évitant

registres merament formais que no pennetin verificar el compliment material de les condicions de

Farticle 40,

Esmena 4l ____De modificaciô
Es proposa modificar el text de l'article 4l que queda redactat com segueix:

Article 4l. Cooperaciô mtemacional en l'àmbit de hprotecdô de dades peisonals

En relaciô amb els tercers països i les organitzacions internacionals, el Govern, en coordinaciô amb

l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades i amb ple respecte a la seva independència com a

autoritat de control, pren mesures apropiades per:

a) Crear mécanismes de cooperaciô internacional que facilitin l'aplicacio efectiva de la legislaciô

relativa a la protecciô de dades personals incloent-hi, si escau, pimts de contacte, protocols i canals

segurs d'mtercanvi d'mfonnaciô.

b) Prestar-se mùtuament assistència a escala internacional en l'aplicaciô de la legislaciô relativa a

la protecciô de dades personals, particularment mitjançant la notificaciô, la remissiô de

reclamacions, l'assistència en les investigacions i l'intercanvi d'informaciô a Tcocrva amb subjecciô

de les garanties adequades per protegir les dades personals i altres drets i llibertats fonamentals i

sense perjudici del règim de transferències establert en aquest capftol.

e) Procurai- la participaciô de les corresponents parts interessades en els débats i les activitats

destinades a reforçar la cooperaciô internacional en l'aplicaciô de la legislaciô relativa a la protecciô

de dades personals mcloent-hi les autoritats de control i, quan correspongui> les autoritats

compétents afectades.

d) Promoure l'intercanvi i la documentaciô de la legislacio i pràctiques en matèria de protecciô de

dades personals, també en els conflictes jurisdiccionals amb tercers països i afavorir

l'harmonitzaciô de criteris i boues pràctiques en matèria de garanties, seguretat, limitaciô de

finalitat i exercici de drets.
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e) VetUar perquè ds acords intemacionals, memoràndiuns o mstruments de cooperadô que

impliquiu tractaments o transferències de dades personals mcorporin clàusules especffiques de

protecciô de dades, confidencialitat i seguretat, i prevegin mécanismes efectius de supervisiô,

cooperaciô i tutda dds drets de les persones interessades.

Modvaciô:

La redacdô original de l'article 4l es correcta en la seva orientaciô général, perô quedava massa

programàtica i, sobretot, podia generar una lectura desconnectada del règim especffic de

transferències del capftol (articles 36 a 40) i del paper institucional de l'autoritat de control. En un

text sobre tractaments amb finalitats penals i de seguretat pùblica, la cooperaciô internacional es

imprescindible, perô també es un vector de risc élevât: sovmt, la cooperaciô es véhicula per canals

operatius (intercanvis d mfonnaci6> assistència en investigacions, remissio de reclamacions) que,

de facto, poden comportar tractaments i transferències de dades personals. Per aucô, la cooperaciô

ha d'estar explicitament ancorada als principis i garanties del propi projecte de llei i no pot quedar

formulada com una habilitaciô genèrica.

En primer Hoc, s ha incorporât la referència a la coordinaciô amb lAgència Andorrana de

Protecciô de Dades i, alhora, el respecte a la seva independència. Aquest doble élément te una

finalitat de seguretat juridica i institucional: el Govem es l'actor natural en. l'acciô exterior i en la

formalitzaciô dinstruments internacionals, perô l'APDA es l'autoritat tècnica i independent

encarregada de la supervisiô del complunent de la normativa de protecciô de dades. Explicitant la

coordmaciô, s eviten desalmeaments pràctics (per exemple, compromisos de cooperacià que no

incorporui salvaguardes suficients o que entrin en tensiô amb els drets de les persones), i recordant

la independència s évita qualsevol interpretaciô que pogués subordinar la fiinciô de control a

directrius governamentals. Aquesta precisiô es especialment rellevant en un àmbit, com el pénal,

on la pressio per compartir informaciô es estructural i cal preservar requilibri entre eficàcia i

garanties.

En segon Hoc, a la Uetra a) s'ha concretat que els "mécanismes" de cooperaciô no son només

declaracions d'mtenciô, smô que han d'incloure, quan sigui pertinent, punts de contacte, protocols

i canals segurs. Aquesta addiciô no canvia l'abast material de l'article, perô en reforça l'operativitat

i la coherència amb els deures de seguretat i traçabilitat que travessen el projecte: la cooperaciô

internacional efectiva, i alhora garantista, requereix vies estables, segures i auditables,

especialment quan es pot treballar amb mformaciô sensible o amb dades que poden afectar

investigacions o persones vulnérables.

En tercer Hoc, a la lletra b) s'ha substituït "a réserva" per "amb subjecciô", perquè es ima formula

mes précisa jurîdicament: no es tracta d'una mera cautela, sinô d'una condiciô vinculant. A mes,

s ha incorporât explicitament que aquesta assistència i intercanvi d'informadô han d'operar "sense

perjudici del règim de transferències establert en aquest capftol". La raô es clara: l'article 4l no pot

convertir-se en una porta del darrere que permet! intercanvis internacionals al marge de les

condicions, garanties i excepcions estrictes previstes als articles 36 a 40. Aquesta connexiô

sistemàtica évita interpretacions expansives i consolida que qualsevol cooperaciô amb tercers
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països i organitzacions internacionals que impliqui dades personals s'ha d'encaixar dins el marc

especffic de transferèndes d'aquesta llei.

En quart Hoc, a la lletra e) s'ha concretat que les "parts interessades" poden incloure l'autoritat de

control i, quan correspongui, les autoritats compétents afectades. Amb aiKÔ es persegueix un

objectiu pràctic i de qualitat regulatôria: la cooperaciô internacional en protecciô de dades no es

només diplomàtica, també es tècnica i d'execuciô, l sovint requereuc la participaciô d'actors

especialitzats per garantir que els mécanismes adoptats son aplicables, proporcionats i respectuosos

amb els drets. La menciô explicita évita una lectura reduccionista on només hi pai'ticiparia

l'Administraciô governameatal, i facilita que la cooperaciô sigui realment util en casas concrets

(com remissiô de reclamacions, assistència en investigacions o intercanvi de criteris).

En cinquè Hoc, a la lletra d) s ha ampliat labast per incloure explfcitament Iharmonitzaciô de

criteris i bones pràctiques en garanties, seguretat, limitaciô de finalitat i exercici de drets. Aquesta

addiciô respon a una nécessitât estructural del dret de protecciô de dades en entorns

transfronterers; no nhi ha prou amb documentar legislaciô i pràctiques, smo que convé

promoure convergència en els éléments que, precisament, determinen si la cooperaciô

internacional es pot fer sense degradar el nivell de protecciô. Aixô es especiahnent sensible en

conflictes jurisdiccionals amb tercers països, on la diferència de marcs legals pot generar tensions

Sobre accès a dades, reutilitzacio o conservacio.

Finalment, s'ha afegit una nova lletra e) per cobrir un huit habitual; la nécessitât que els

instruments de cooperaciô (acords, memoràndums, etc.) incorporin. clàusules especifiques de

protecciô de dades, confidencialitat, seguretat i tutela de drets. En la pràctica, moltes cooperacions

internacionals es vehiculen a través d'instmments no estrictament "de transferència pero que

acaben estructurant mtercanvis d'mformaciô o assistències tècniques. Fixar el deure de vetllar per

aquestes clàusules éleva el llindar de diligència institucional, évita que les garandes quedùi

implicites o disperses, i reforça una idea central del projecte: que la cooperaciô internacional només

es légitima si préserva garanties efectives, controlables i cohérents amb el sistema de supervisiô i

responsabilitat.

Esmena 42_ ___De modificaciô
Es proposa modificar el text de l'article 42 que queda redactat com segueix:

Article 42. Autoritatde control

l. La rcsponsabilitat de supcrvisar i controlar l'aplicaciô d aqucsta Llci, amb la fînulitat do protcgir

cls drcts i les llibcrtats fonamcntals de les pcrsoncs ffsiqucs pcl que fa al tractamcnt de les scvcs

dadcs pcrsonals, s'atribucuc a l'Agència Andorrana de Protcccio de Dadcs (APDA), que cgdcvc

l'autoritat pùblica de control.

2. L'Agència Andorrana de Protcccio de Dadcs, autoritat de control, ha de contribuir a l aplicaciô

cohérent d'aqucsta Llci.

l. La responsabiUtat de supervisar i controlar l'aplicaciô d'aquesta Uei, amb la finaUtat de protegir

ds drets i les Uibertats fonamentals de les persones fîsiques pel que fa al tractament de les seves

dades personals, efectuades pds ôrgans judicials i Mmisteri Fiscal en l'exercici de les fùncions
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jurisdiccionals, s atribudx a la Comissiô de Protecciô de Dades Jurisdiccionals , que esdevé

l'autoritat pûblica de control compétent .

La Comissiô de Protecciô de Dades Jurisdiccionals es im a autoritat adnainistradva independent

ambpersonaUtatjuridicaprôpia, créa da per aquesta Uei, adscrita orgànicament a l'Agència

Andorrana de Protecciô de Dades, als efectes de suport administratiu i tècnic, la quai esdevmdrà

com l'autoritat pûblica de control compétent per al tractament de dades personals mencionat.

Per a qualsevol altre tractament de dades personals no inclôs en l'àmbit d'aplicaciô de la présent

Uei , lautoritat de control compétent sera l'Autoritat Andorrana de Protecciô de Dades, d'acord

amb el capftol sise de la Uei 29/2021, dd 28 d octubre, qualificada de protecdô de dades personals

2. La Comissiô de Protecciô de Dades Jurisdiccionals , com autoritat de control ea l'àmbit

jurisdiccional, ha de contribuir a l'aplicadô cohérent d'aquesta Uei , actuant de forma col-legiada

en lexercid de les seves funcions i adoptant ek seus acords per majoria dds seus membres .

La Comissiô en lexercici de les seves funcions i potestats de supervisiô, atenciô de drets,

resoluciô de reclamacions i imposiciô de sandons o mesures correctores, la Conussiô actua amb

plena independènda fùncional i no pot demanar ni accqrtar instruccions de cap autoritat pùblica,

inclosos els àrgans que han désignât ds seus membres, ni de cap altra persona fibica o juridica.

Aquesta garantia d independència s'estén igualment a l'adopciô de cada resoluciô, acord, mfonne

o mesura concreta dictats ea l'àmbit d apUcaciô d'aquesta Uei.

Modvaciô:

La modificaciô de l'ardcle 42 respon a la nécessitât d'ajustar el règun d'autoritat de control en

l'àmbit jurisdicdonal per garantir, d'una banda, la plena adequaciô al prmcipi d'independència

fùncional de les autoritats de control establert pel Conveni 108+ i per la Directiva (UE) 2016/680,

i de laltra, una organitzaciô eficient i cohérent dms del sistema institucional andorrà, évitant

duplicitats innecessàries i afavorint la cooperadô mteruisdtucional.

En la seva redacciô inicial, l article atribuïa la supervisiô i el control de tota l'aplicacio de la Llei

-inclosos els tractaments efectuats per ôrgans jurisdiccionals i pel Ministeri Fiscal— a l'Agència

Andorrana de Protecciô de Dades (APDA) com a ùnica autoritat de control. Tôt i que aquesta

soluciô assegura la unitat del sistema, no resol plenamentles exigències derivades del principi de

separaciô de poders ni de la independència judicial consagrada per la Constituciô andon-ana (art.

85 i segùents) i per la Llei qualificada de la Justfcia.

A diferència d altres tractaments de dades personals, els tractaments efectuats per ôrgans

jurisdiccionals o pel Ministeri Fiscal en exercici de funcions jurisdiccionals presenten una

naturalesa particularment sensible, ja que incidebcen directament en la funciô jurisdiccional

prôpiament dita. Per aquesta raô, la pràctica comparada europea i la doctrina del Comité Europeu

de Protecciô de Dades recomanen establir mécanismes de supervisiô diferenciats o, com a minim,

especiaUtzats dins d'un matebi: sistema, per evitar qualsevol ingerencia, encara que sigui indirecta,

d un ôrgan administratiu en l'àmbit d'independència dels tribunals.
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Amb aquest objectiu, el nou redactat créa la Comissiô de Protecciô de Dades Jurisdiccionals, com

a autoritat administrativa independent amb personalitat jundica prôpia, adscrita orgànicament a

l'APDA només als efectes de suport administratiu i tècnic. Aquesta formula, inspirada en models

consolidats com el del Consejo Général del Poder Judicial d'Espanya (article 236 bis LOPJ) o el

Judlcial Data Protection Panel d'Irlanda, permet garantir simultàniament:

La independència funcional i decisôria de la Comissio en l'exercici de les seves potestats de

supervisiô, resoluciô i sanciô en l'àmbit jurisdiccional, en compliment dels articles 15 i 16 del

Conveni108+;

L'eficiència administrativa i tècnica, ja que l'adscripciô orgànica a 1APDA pennet que la nova

Comissiô compti amb suport logfsdc i especialitzat sense nécessitât de crear una estructura

administrativa paral-lela;

La coherència i coordinaciô institucional, assegurant una aplicaciô homogènia dels principis de

proteccio de dades en tots els àmbits (administratiu, policial i jurisdiccional)> mitjançant

mécanismes de col-laboraciô entre la Comissiô i 1APDA;

La neutralitat institucional, évitant que la supervisiô de tractaments judiciak pugui ser percebuda

com una ingerència externa» perô garantint alhora el matebc nivell de garanties i transparència que

regeixen per a la resta de tractaments publies.

Aud matebc, la incorporacio explicita del paràgrafreladu a la plena iodependènda fancional i a la

prohibiciô d'acceptar instruccions de qualsevol autoritat pùblica o persona fîsica o juridica

constitueix un élément essencial per donar complunent al mandat d'independència previst a

l'article 12 del Conveni 108+ i réitérât per la jurisprudència del Tribunal Europeu de Drets

Humans. Aquesta redacciô equival a la formula que s'udlitza en les legislacions de protecciô de

dades de diverses estats membres de la UE l en els codis de bones pràctiques elaborats pel Conseil

dEuropa.

Finalment> la modificacio incorpora una previsio necessària per delimitar les competències

respectives:

- la Comissiô de Protecciô de Dades Jurisdiccionals es compétent per als tractaments de dades

efectuats per ôrgans judicials i pel Ministeri Fiscal en l'exercici de les seves ûincions jurisdiccionals;

- mentre que per a la resta de tractaments no jurisdicçionals, l'autoritat de control compétent

continua essent l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades (APDA), d'acord amb el capftol sise

de la Uei 29/2021, del 28 d'octubre, quaUficada de proteccio de dades personak.
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Aquest equiUbri insdtucional reforça el model andorrà de protecciô de dades> en tant que:

- préserva la independència del poder judicial;

- niante la coherència tècnica i la coordinaciô entre autoritats;

- assegura la utilitzaciô racional dels recursos publies;

- i consolida l APDA com a eue central del sistema, amb capacitat d assistència i de suport sense

interferir en la funciô jurisdiccional.

En conseqùència, la modificaciô proposada respon a criteris de constitucionaUtat, de coherència

sistemàtica i deficiència admimsù-ativa, i s'ajusta plenament al marc europeu de proteccio de

dades.

A mes, expressa la voluntat institucional de l'APDA de col-laborar amb el Conseil Superior de la

Justfcia i amb el Mmisteri Fiscal en el desplegament d'aquest model, tôt posant a disposidô els seus

recursos tècnics i humans, perô sense comprometre en cap moment la independència ftincional ni

decisôria de la nova Comissiô.

Esmena 43_De modificaciô
Es proposa modificar el text de larticle 43 que queda redactat com seguebc:

Article 43. Isdepcadèocia

l. L'Agôncia, en condiciô d'autoritat de control, actua amb total indcpcndcncia en l cxcrcici de les

scvcs funcions conforme a aqucsta Llci i la llci que la régula.

2. Els intégrants de l'Agcncia, en tant que autoritat de control, cstan sotmcsos, en l'cxcrcici de les

respectives fùncions, als dcurcs d'indcpcndència i abstcnciô en l'cxcrcici d'activitats que siguin

incompatibles nmb la indcpcndència i la imparcialitat, en cl compliment de les scvcs obligacions,

que cstablouc la llci que la régula, o que puguin posar en pcrill la mdcpcndcncia i la imparcialitat.

3. L'autoritat de control disposa de rccursos économies i humans sufîcicnts pcr garantir cl

compliment cfcctiu de los scvcs compctcncics i funcions, de conformitat amb cl que cstablcbc la

llci que régula l Agcncia Andorrana de Protcccio de Dadcs.

6. L'autoritat de control esta subjccta a la fiscalitzaciô cxtcrna dcl Tribunal de Comptes i de la

intcrvcnciô dcl Conseil Général de conformitat amb cl que cstablcbc la llci que régula l'Agcncia

Andorrana de Protccciô de Dadcs, scnsc que la matcbca fiscalitzaciô suposi una afcctaciô a la scva

indopcndcncia.

Article 43. Composiciô de la Comissiô de Protecciô de Dades Juxisàiccionals

La Comissié de Protecciô de Dades Jurisdiccionals estarà composta per très vocals i una

presidència, amb veu i vot.

Ek vocals seraa designats de la manera segûent:
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a) Un vocal désignât pel Conseil Superior de la Justfcia , d'entre très persones mdependents i de

reconeguda trajectôria, que no hagm treballat recentment per aquest ôrgan. El ConseU Général

farà la designadô final .

b) Un vocal désignât pel Ministen encairegat de Justfcia , d'entre très persones iûdependents i

sense vincles récents amb el Mimsteri o carrées polltics. El Conseil Général farà la designaciô final.

e) Un vocal désignât per l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades , seguint criteris

d'iadependència siaulars.

La presidència sera designada pels vocals de la Comissiô i haurà de canre en una persona aliéna a

aquests.

La desigaaciô dds vocals i de la presidència s'ha de fer mitjançant procediments transparents,

respectuosos amb els prmdpis de mèrit i capacitat, i s ha de publicar al ButUeri Oficial del Principat

dAndorra.

Un cop nomenada la presidència de la Comissiô de Protecciô de Dades Jnrisdiccionals, ha de

prestar jurament o promesa d acatament davant del sûidic général, en la forma prevista pel

Reglament del Conseil Général.

3. El mandat de la presidència, aixf com dels vocals de la Coiaissiô, es per un période renovable

de quatre anys. El mandat només pot acabar per:

i) Per defùnciô.

u) Per renùncia expressa, fêta per escrit, davant del sûidic général.

iu) Per finalifczaciô del terauni del seu mandat.

iv) Per iahabUitaciô per a l'exercici de carrées publies declarada per dedsiô judicial ferma.

v) Per condemna ferma per ddicte.

vi) Per incapacitat pennanent sobrevinguda per a lexercici de les seves fimcions.

vii) Per mcompadbilitat.

vui) Per conducta irregular greu i per mcompUment dels deures i les obligacions inhérents a les

fùncions prôpies del seu carrée, S'entendrà com a conducta irregular greu ek supôsits contemplats

com a falta molt greu a la Uei de la fùnciô pùblica que li son d'aplicaciô d'acord amb el seu estatut

définit en aquesta Uei.

La pèrdua de la seva condidô, en ds supôsits previstos a les Uetres f), g) i h) requerirà l'acord del

Ple del Conseil Général, en sessiô pùblica, per majoria quaUficada de dues terceres parts, i prèvia

audiència privada davant la Comissiô legisladva compétent en matèria de proteccié de dades.

Modvaciô:
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La incorporaciô del nou redactat de l article 43 te com a finalitat dotar la Comissiô de Protecciô de

Dades Jurisdicdonals dun model de governança plenament conforme amb els estàndards

internacionals d independència, imparcialitat i transparència exigits per les autoritats de control

en matèria de protecciô de dades, especialment en làmbit jurisdiccional, on el principi de separadô

de poders adquireuc una rellevància constitucional reforçada.

En primer Hoc, la creaciô d'una autoritat de control especifica per als tractaments de dades

efectuats pels ôrgans judicials i pel Ministeri Fiscal requerebt un règim orgànic i funcional

diferenciat que asseguri que cap autoritat admuûstrativa o poUtica pugui tnfluu:, encara que sigui

indirectament, en les décisions adoptades en l'exercici de les seves Amcions. El Conveni 108+

(articles 12 i 15) lia doctrina del Comité Consultiu del Conveni establebcen que les autoritats de

control han de gaudir d'una iadependència efectiva, que no només es fimcional, smô també

estructural.

Per aquest motiu, l'article 43 definetx una composiciô plural i equilibrada, garandnt que cap poder

pùbUc ostenti una posiciô de domini o control dins la Comissiô.

Aquesta pluralitat es cohérent amb models comparats en l'àmbit europeu, com ara:

el sistema col'legiat del Garante per la protezione dei dati personali d Itàlia,

les Judicial Privacy Boards présents en països com Irlanda,

o els sistemes hfbrids de participaciô mstitucional adoptats pel Conseil dEuropa en matèria de

supervisiô judicial.

En segon Hoc, la pardcipaciô del Conseil Superior de la Jusdcia, del Ministeri encarregat de Justicia

l de lAgència Andorrana de Protecciô de Dades respon a criteris materials d'especialitzacio i

representativitat insdtucional, perô es combina amb un mécanisme essencial:

la designadô final dels vocals per part del Conseil Général, com a ôrgan representatiu de la

sobirania popular.

Aquesta intervenciô parlamentària reforça la legitimitat i l'autonomia del nou organisme, i s'alinea

amb els principis de control démocratie sobre els ôrgans independents previstos en sistemes

comparats, com ara el nomenament dels membres del Tribunal de Comptes, del Conseil Superior

de la Justicia o del mateix smdic de Greuges.

Entercer lloc, es preveu que la presidència de la Comissiô sigui designada pels vocals, perô recaigui

obligatôriament en una persona externa, garantint una presidència neutral i allunyada dels

equilibris institucionals de base. Aquest model assegura que la direcciô de la Comissiô no estigui

vinculada a cap de les institucions que n han proposât els membres, i contribueix a im exercici mes

équilibrât i impardal de les fùncions de supervisiô.

En quart Hoc, la previsiô de mandats de quatre anys, renovables i protegits per un règim especific

de cessament, respon directament al que exigeccen els articles 12 i 15 del Conveni 108+, que
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estableixen que els membres d una autoritat de control només poden ser remoguts per causes greus

i mitjançant procediments garantistes. La remissiô als supôsits de falta molt greu de la Llei de la

funciô pùblica, juntament amb lexigència de majoria qualificada de dues terceres parts del Conseil

Général per a determinats supôsits de cessament, constitueix una garantia robusta de proteccio

contra ingerències externes, que reforça la independència del nou organisme.

Finahnent, la previsiô de jurament o promesa davant del sindic général reforça l'estatus

institucional dels vocals i de la presidència, equiparant-los, en l'àmbit funcional, a altres autoritats

independents que actuen en defensa de drets fonamentals. Aquest élément es cohérent amb la

naturalesa del carrée i amb el nivell de responsabilitat que comporta la supendsiô de tractaments

de dades personals en l àmbit jurisdiccional.

En defînitiva> la introducciô de l'article 43 es necessària per:

garantir una estructura col'legiada, plural i independent>

assegurar un procediment de nomenament transparent i démocratie,

preservar l'autonomia funcional en l exercici de potestats decisôries,

complir estrictaraent les exigències del Conveni 108+ i de la Directiva 2016/680,

i dotar la Comissiô de Proteccio de Dades Jurisdiccionals d'un règim orgànic adéquat a la

sensibilitat i especificitat de les seves funcions.

Aquest article, per tant, consdtueix una peça essencial per consolidar un model andorrà de

protecciô de dades en l'àmbit jurisdiccional que sigui cohérent amb els estàndards europeus i amb

les exigències consdtucionals internes, assegurant la independència judicial i l'eficiència

administrativa en un equilibri institucionalment sôlid.

Esmena44_,..,..,._.....____^_......._._Demodificaciô

Es proposa modificar el text de l'article 44 que queda redactat com seguebc:

Article 44. Coaiiicions^eBefa/s aplicables als iatcgrasts de l'autoiitat de costzol

l. Els intégrants de l'Agància son dcsignats, sclcccionats o contractats, scgons cscaigui, de

conformitat amb cls proccssos cstablcrts en la llci que régula l'Agència Andorrana de Protccciô de

Dudcs, i han de complir cls rcquisits de titulacio, compctència, cxpcriència i aptituds que shi

cstablcuccn.

2. Els intégrants de l'Agôncia cstan sotmcsos al règun d'incompatibilitats que prcscriu la llci que

régula l'Agància Andorrana de Protccciô de Dadcg.

3. Els supôsits de ccssamcnt o dcsistimcnt dcls intégrants de l'Agència son cls que prcvcu la llci

que régula l'Agència Andorrana de Protcccià de Dadcs.

Article 44. Fusdonament de la Comissiô de Protecdô de Dades Jwisdiccionals

l. El acords de la Comissiô s'adoptaran per majoria simple i, en cas d empat, decideix el vot de

qualitat de la presidència. La Conaissiô podrà convidar, amb caràcter permanent o puntual,
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persones expertes o rqu-esentants d'ahres institucions a participar en les seves sessions amb veu

perô sense vot, quan lassumpte a tractar ho requereixL

2. La Comissiô hauxà de disposar d'un reglament mtem de funcionament, que pot ser aprovat

mitjançant instrucciô de l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades on es concred, com a m<"inr

La periodicitat mïnima de les sessions ordmàries i el règun de sessions extraordinàries.

a) El procediment de convocatôria, elaboraciô de lordre del dia i documentadô prèvia.

b) El règim de votacions, l'eventual designaciô de ponents i la forma dadopciô i

documentacié dels acords.

e) La regulaciô de h secretaria de h Comissiô, que correspondra al personal de l'Agència

Andorrana de Protecciô de Dades, d'acord amb lestablert a aquesta Uei, encarregada de

k redacciô de les actes i de la custàdia dels expedients.

A mes, aquest reglament estabUrà la designadô d un Ddegat de Protecdô de Dades intem per a

la Comissiô.

3. La seu de la Comissiô estaià situada a les instal-lacions de l'Agència Andorrana de Protecciô de

Dades, qui ha d'assegurar que les réunions de la Comissiô es duguin a tenue.

4. Correspon a la presidència de la Comissiô:

a) Representar institudonahnent la Comissiô.

b) Convocar les sessions i fixar lordre dd dia, tenint en compte les propostes dels vocals.

e) Dirigir ds débats i vedlar pel bon fùncionament de les sessions.

d) Signai- les resolucions, informes i acords adoptats pel ple de la Comissiô.

5. Correspon als vocals de la Conaissiô:

a) Pardcipar amb veu i vot en les deliberacions i resolucions de la Comissiô.

b) Assumir, quan s'escaigui, la fùnciô de ponent en ek e3q)edients que se'ls assigmn, élaborant

propostes de resoluciô per a la seva deUberaciô i aprovadô pel ple.

e) Proposar ùuciatives, criteris interpretatius i actuacions d'inspecciô o supervisiô en l'àmbit de

competència de la Comissiô.

Modvaciô:

La regulaciô prevista a larticle 44 es necessària per dotar la Comissiô de Protecciô de Dades

Jurisdiccionals d'un marc operatiu complet, estable i plenament cohérent amb els principis de

legalitat, transparència, eficàcia i independència funcional que han de régir qualsevol autoritat de

control en matèria de protecciô de dades. Aquest article concreta, en termes organitzatius i
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procedùnentals, allô que la normativa internacional exigefa;; en relaciô amb el funcionament intern

d autoritats independents encarregades de supervisar tractaments especialment sensibles.

En primer lloc, la determinacio del sistema de presa d'acords per majoria sunple, amb vot de

qualitat de la presidència en cas d empat, respon a la nécessitât de garantir un funcionament

col'legiat, àgil i operatiu. Les autoritats de control del Conveni 108+ han de poder actuar amb

rapidesa i eficàcia davant reclamacions, violacions de seguretat o mesures correctores, i un

mécanisme clar d'adopcio d'acords es indispensable per evitar bloqueigs o ineficiències. L'opciô

pel vot de qualitat de la presidència es un mécanisme habitual en els ôrgans col-legiats d ait nivell,

com ara els conseils reguladors, les agències independents o els comités d experts en matèria

jurisdiccional.

En segon Hoc, l'article preveu la possibilitat de convocar persones expertes o représentants d'altres

institucions arnb veu perô sense vot. Aquesta previsiô es essencial en un entorn tecnolôgic i juridic

altament especialitzat, on els tractaments de dades jurisdiçcionals poden implicar questions

tècniques complexes (sistemes d interoperabilitat, IA> arquitectura de seguretat, biometria, etc.).

Aquesta facultat, présent en. nombroses autoritats de control europees, permet garantir que les

décisions del plenari es prenguin amb mformadô adequada i basada en criteris tècnics objectius.

En tercer Hoc, es preveu la nécessitât que la Comissio disposi d un reglament intern de

funcionament, que pot ser aprovat mitjançant instmccio de l APDA. Aquest mécanisme respon a

l'objectiu de garantir una arquitectura operadva cohérent i eficient, aprofitant l'experiència de

l'APDA com a autoritat consolidada, Aquest reglament mtern permet définir, amb major precisiô;

la periodicitat de les sessions,

els procediments de convocatôria i deliberaciô,

la gestiô de l ordre del dia,

el règim de votaciô i documentacio dels acords>

i la regulaciô de la secretaria, que, per raons d eficiència i sostenibilitat administrativa, s atribuebc

al personal de l'APDA.

Aquest sistema évita duplicitats organitzatives, garanteucun suport professional qualifi.cat i permet

aprofitar els recursos existents sense comprometre la independència de les décisions. La figura del

Delegat de Protecciô de Dades intern reforça la transparència i la supervisiô interna de la prôpia

Comissiô, en consonància amb el principi de responsabilitat activa previst al Conveni 108+.

En quart Hoc, la determinaciô que la seu de la Comissiô es trobi a les instal-lacions de 1APDA

respon a criteris de racionalitat administrativa, optimitzaciô de recursos publies i disponibilitat

d'infraestructures adequades per garantir la segiu-etat de la informaciô i la confidencialitat de les

deliberacions. Tarunateix> aquesta adscripciô logistica no limita la plena independència funcional

de la Comissiô, ja que es manté la separaciô absoluta entre suport administratiu i potestats

decisôries.
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En cinquè Hoc, larticle délimita de manera clara les funcions de la presidència i els drets i deures

dels vocals. Aquesta delimitaciô es imprescindible per assegurar la seguretat jurîdica, la

transparència l la coherència en el funcionament intern de l'ôrgan, évitant la discrecionalitat i

dotant els membres de pautes clares d'actuaciô. La presidència assumeix tasques de representaciô

institucional, direcciô dels treballs l validaciô dels actes del plenari, mentre que els vocals

assumeixen responsabilitats en la deliberaciô, aportaciô de criteris iponència d'expedients, seguint

models que s'apliquen habitualment en conseils col-legiats i autoritats independents europees.

En definitiva, la introducciô de l'article 44 es imprescœ.dible perquè la Comissiô de Protecciô de

Dades Jurisdiccionals pugui operar amb la rîgorosa professionalitat, la neutralitat institucional i

leficàcia decisôria que exigebcen les funcions de supendsiô i control en l'àmbit jurisdiccional.

Aquest article consolida un model de governança cohérent, eficient i plenament alineat amb els

principis del Conveni 108+, reforçant la protecciô de dades personals sense comprometre

lautonomia del poder judicial ni els principis de bona administraciô.

Esmena45___.___________________.___Demodificaciô

Es proposa modificar el text de l'article 45 que queda redactat com seguebc:

Article 45. Secret pro&ssioaal

Els intégrants de l'Agcncia cstan subjcctcs al dcurc de secret profcssional en l'cxcrcici de les scvcs

funcions, fins i tôt dcsprcs —d'havcr cessât d'cxcrcir les, —en rclaciô amb les informacions

confidcncials de les quais tcncn concbccmcnt en cl compliment de les scvcs fùncions, tal com

prcscriu la llci que régula l'Agcncia Andorrana de Protccdô de Dadcs.

Article 45. Isdependèncîa

l. L a Comissiô , en condiciô d autoritat de control, actua amb total independència en lexercici

de les seves funcions i competències , confonne al que estableuc aquestaUd .

2. La Comissiô , en tant que autoritat de control, i els seus intégrants estan sotmesos a

lordenament jurfdic i, en pardcular, , als deures d independència i abstenciô en l'exercid

d'acdvitats, remunerades o no, que siguia incompatibles amb la indepeadència i h imparcialitat,

en el compliment de les seves obUgacions, o que puguin posar en perill la indq)endència i la

imparcialitafc

3. La Comissiô comptarà amb ds mecamsmes, aixf com amb el personal tècnic i administratiu de

l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades que, amb motiu de l'increment de les seves funcions i

implicacions, haurà de disposar dels recursos humans, tant iaspectors com tècnics jnridics,

suficients i adéquats per garantir l'exerdci efectiu de les fùncions derivades de la Comissiô, i, com

a mfcim en h fase micial, aquesta dotaciô no podrà ser inferior a très inspectors i dos tècnics

juridics. Aquesta dotociô especffica s'ha de preveure sense reduir els recursos humans destiaats a

la resta de fimcions que te atnbuïdes l'Agènda.. .
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4. En qualsevol cas, la Comissiô hanrà de disposar de 1s recureos économies, tècnics, financers

i humans, aixf com de les mstal-lacions i les infi'aestructures suficients per garantir el compliment

efectiu de les competències i fimcions, de conformitat amb el que establdx la Uei. .

El Govem, prèvia audiència a la Comissiô, ha de revisar i avaluar perièdicament, com a

Tn<nim cada dos anys, l'adequaciô dels recursos disponibles tenmt en compte l'evoluciô de la

càrrega de treball i els criteris fixats per aquesta Uei.

L'avaluaciô periôdica dels recursos es realitzarà de la segûent manera

a) La Comissiô ha d'elaborar, com a Tnfnim cada dos anys, un infonne sobre l'adequaciô dds

recursos humans i tècnics dispombles, atenent el volum de reclamacions, el nombre de

transferències intemacionals i la compleritat tecnolôgica dels tractaments.

b) Si de Hnfonne es desprèn que ds recursos resulten insuficients, el Govem ha de presentar al

Conseil Général una proposta d ajnstament pressupostari o d mcrement de personal per garantir

el correcte exercici de les fimcions.

5. Els membres de la Comissiô, aixf com el personal de l'Agència Andorrana de Protecciô de

Dades désignât, en l'exercici de les seves fùncions, han de mantenir-se Uinres de qualsevol

influència extema, directa o indirecta, i no poden sol-licitar m acceptar mstmccions de cap

autoritat pùbUca, ni dels ôrgans que ek hagin désignât, ni de cap altra persona JBsica o juridica.

Cap ôrgan ni autoritat pot qûestionar l'autononaia de la Comissiô en la presa de les seves décisions.

6. L autoritat de control esta subjecta a la fiscalitzaciô extema del Tribunal de Comptes i de la

intervenciô del Conseil Général de confonnitat amb el que estableix la Uei que régula lAgència

Andorrana de Protecciô de Dades, sense que la matdxa fiscalifczaciô suposi una afectaciô a la seva

independència.

Motivacio:

La redacciô del nou article 45 respon a la voluntat de construtr una autoritat de control que sigui,

alliora, fùncionalment operativa i estructurahnent independent, capaç d'exercir la seva missiô en

l'àmbit jurîsdicdonal amb la serenitat i l'autonomia que exigeixen els drets fonamentals que

protegeix. La Comissiô de Proteccio de Dades Jurisdiccionals ha de situar-se en un espai

institucional especialment délicat: al costat del poder judicial i del Ministeri Fiscal, perô sense

confondre's amb élis; amb suport administratiu de l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades>

perô sense dependre'n; integrada en l'estructura juridica del pais, perô préservant sempre la

distància necessària per poder controlar, amb neutralitat plena, els tractaments de dades que es

produeucen dins de l'Administraciô de justfcia.

Es per aixô que el primer paràgraf reafirma de manera clara i contundent la independència de la

Comissio, no com una simple declaraciô de prmcipis, sinô com un criteri rector del seu exercici

diari. Aquesta independència es un mandat del Conveni 108+ l un requisit essencial en qualsevol

autoritat encarregada de vetllar per la protecciô de dades en entorns on conflueixen interessos

institucionals intenses i mformacions d ima sensibilitat extraordinària.
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Per donar consistència real a aquesta independència, el precepte establebc un règim

dincompatibilitats i deures dabstenciô que protegebc la imparcialitat dels seus membres.

L'experiència europea ha mostrat que la independència no es només un estatus juridic, smô també

una actitud personal que exigeix evitar qualsevol activitat o vinculaciô que pugui erosionar la

confiança en l'ôrgan. Amb aquesta previsiô, la llei no només estableix un marc formai, sinô que

préserva la dignitat i l autoritat moral de la Comissiô en lexercici de les seves fùncions.

La independència, perô, difîcilment pot exisdr sense els recursos necessaris per matenalitzar-la.

Una autoritat sense personal su&cient, sense mitjans tècnics adéquats o amb una estmctura

inestable es convertebc, rrremeiablement, en una independència merament nominal. Per aiKÔ, el

redactat incorpora una garantia concreta i excepcional en el context andorrà: la dotaciô mfnima i

inicial de très inspectors i dos tècnics jurfdics, que assegura que la Comissiô pugui començar la seva

trajectôria amb la capacitat operativa que exigeix la supervisiô judicial. Aquesta previsiô respon

directament a les mancances detectades en altres jurisdiccions europees, on les autoritats de

control han vist limitada la seva capacitat d'actuaciô per manca de recursos hiunans.

Aquesta dotacià minima es complementa amb un principi de no regressiô, que prohibeuc que la

nova exigència generî un perjudici a l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades en l'exercici de

les seves competències. Es una formula de respecte institucional que préserva l'equilïbri de tôt el

sistema i évita tensions internes o desequilibris estmcturals.

Conscient que les necessitats d'un ôrgan d aquest tipus evolucionen amb el temps, la llei incorpora

un mécanisme de revisiô periôdica que permet ajustar els recursos a l'evoluciô de la càrrega de

treball, al nombre de reclamacions, a Pmcrement dmterconnexions internacionals o a la

complexitat tecnolôgica dels sistemes judicials. Aquest exercici de revisiô biennal garantebc que la

Comissiô no quedarà obsoleta ni desbordada, i que la seva protecciô continuarà sent efectiva, àgil

i adaptada als nous desafiaments que planteja la digitalitzacio de la jusricia.

El text subradla també la nécessitât duna independència lliure de tota influència, directa o

indirecta, i ho fa de manera expressa, prohibint qualsevol instrucciô provinent d'autoritats

pùbUques o d'entitats privades. Aquesta claredat es essencial en un pafs de dimensions reduïdes,

on les relacions institucionals poden esdevenir properes l on la llei ha de debcar sense marge

qualsevol interpretaciô que pugui comprometre la neutralitat de les décisions adoptades.

Finalment, el precepte recorda que la independència no es smônim d'aïllament. La Comissiô esta

sotmesa a la fiscalitzaciô extema del Tribunal de Comptes i de la intervenciô parlamentària, en la

matebca mesura que 1APDA, perô aquesta supervisiô es limita al control financer i procedimental,

sense interferir en la presa de décisions. Es un equilibri délicat perô necessari: l autoritat es

independent en les seves resolucions, perô responsable davant les insdtucions démocratiques en la

gestiô dels recursos publies que se li confien.
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En conjunt, l'article 45 configura una independència robusta, equilibrada i operativa. Es una

independència que no sexpressa només amb paraules, sino a través destructures, garanties i

recursos que asseguren que la Comissiô podrà exercir les seves funcions amb rigor, solvència i

absoluta unparcialitat. Es, en definitiva, una mdependència que protegeuc la Comissiô perquè la

Comissiô pugui protegir els drets de la ciutadania en un dels àmbits mes sensibles de lEstat;

l'administraciô de justfcia.

Esmena46_Demodificaciô
Es proposa afegir un nou article 46 abans de la secciô segona que queda redactat com segueix:

Article 46. Condicions générais aplicables als intégrants de l'autoritat de control

l. La presidència, aixf com els vocals de la Comissiô hanran de disposai de les qualificacions,

experiència i aptituds, especialment a l'àmbit de protecciô de dades personals, necessàries per al

compUment de les seves obligacions i l'exercid dds seus poders

2. El personal provinent de l'Agèuda haura de ser désignât, selecdonat o contractât, segons

escaigui, de conforaaitat amb els processos establerts en la Ud. que régula l'Agència Andorrana de

Protecciô de Dades, i ha de complir els requisits de tituladô, competència, experiència i aprituds

que s'hi estableixen.

3 . El personal provinent de l Agència esta sotmès al règim d incompadbilitats que prescriu la

Ud que régula l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades.

4 . EIs supàsits de cessament o desistunent del personal provment de PAgència son ds que

preveu la Uei que régula lAgència Andorrana de Protecciô de Dades.

Motivaciô;

La creaciô de la Comissio de Protecciô de Dades Jurisdiccionals exigeucun marc normatiu que no

només defineixi les seves fùncions i la seva independència, smô que també fixi amb claredat les

condicions que han de réunir les persones cridades a exercir-ne les responsabilitats. L article 46

neix, aixi, de la convicciô que la solidesa d'una autoritat de control depèn en gran mesura del rigor

professional, la competència tècnica i la iategritat de les persones que la confonnen. Sense aquest

fonament personal, cap arquitectura institucional, per sofisticada que sigui, pot garantir la correcta

protecciô dels drets fonamentals.

Les funcions que la Comissiô haurà d'assumir —resoldre reclamacions, dictar resolucions, emetre

informes, supervisar tractaments de dades especialment sensibles i adoptar mesures correctores

que poden afectar el fùncionament intern dels ôrgans jurisdiccionals— requereucen im nivell

d'exigència élevât. Es per aixô que la llei explicita que tant la presidència com els vocals han de

disposar de qualificacions, experiència i aptituds adequades, amb una menciô expressa a l àmbit de

la protecciô de dades. Aquesta previsiô conjuga dos principis essencials: el de medtocràcia i el de

professionalitat. Alhora, s'alinea amb el que establebc el Conveni 108+ i amb la pràctica dels

sistemes mes avançais d'autoritats independents europees, on la qualitat humana i professional dels

seus intégrants es considéra una garantia essencial d imparcialitat i solvència tècnica.
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El precepte iacorpora també un segon élément d'importància estructural: la regulaciô del personal

provinent de lAgència Andorrana de Protecciô de Dades. Aquest personal constitueix el suport

tècnic i administratiu imprescindible perquè la Comissiô pugui fùncionar amb estabilitat i

continuïtat. Per garantir que aquest suport sigui compatible amb l exigència dmdependència i

qualitat, l'article remet a les mateixes normes de selecciô, contractaciô i requisits professionals

establertes per a l'APDA. D'aquesta manera, la Comissiô es bénéficia d'un sistema de reclutament

ja provat, transparent i basât en el principi de competència, evitant-se la creaciô de mécanismes

duplicats o menys garantistes.

A mes, la subjecciô delpersonal al règim d'mcompatibilitats propi de l APDA reforça la coherència

del sistema, évitant que es generin situacions de conflicte d'mterès o d indebuda influència en im

àmbit tan sensible com la protecciô de dades en l'esfera judicial. Aquesta previsiô, lluny de ser

merament formai, juga un paper déterminant en la preservaciô de la confiança institucional que

ha de suscitai la Comissiô tant davant els ôrgans jurisdiccionals com davant la ciutadania.

Finalment, la remissiô al règim de cessament o desistiment del personal establert per la nonnativa

de l'APDA assegura una coherència plena amb el model organitzatiu existent. Aquesta uniformitat

normativa garantebc la continuïtat administrativa, évita incoherències interprétatives i assegura la

igualtat de tracte dins del sistema publie de protecciô de dades. També permet que la Comissio

evolucioni sobre una base sôlida i coneguda, integrant-se fùncionalment en lecosistema

insdtucional d'Aadorra sense perdre la seva especificitat ni la seva independència.

En conjunt, larticle 46 consolida una idea fonamental: que la independència i Fefectivitat d'una

autoritat de control no es basen només en el seu estatut jurîdic, sinô en la competència i integritat

de les persones que la serveixen. Es una aposta per la professionalitat, per la caherència

institucional i per la qualitat del serve! publie» totes elles condicions indispensables per garantir

que la nova Comissiô pugui complir amb la dignitat i el rigor que exigebc la protecciô de dades en

l'àmbit jurisdiccional.

Esmena 47___ D'addicié

Es proposa afegir un nou article 47 abans de la secciô segona que queda redactat com seguebc:

Article 47. Secret pro fessional

Els intégrants de de la Comissiô, abd com el personal de l'Agència al seu servei, estan subjectes

al deure de secret profiessional en l'eKercici de les seves fimcions, fins i tôt després d'haver cessât

d'exercir-les, en relaciô aœb les infonnacions confidencials de les quais tenen coneucement en el

compliment de les seves fùncions.

Motivaciô:
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La incorporaciô de l'article 47 respon a la nécessitât d assegurar que la Comissiô de Protecciô de

Dades Jurisdiccionals pugui desenvolupar les seves funcions amb les maximes garanties de

confiança> discrecio i integritat institucional. Els tractaments de dades efectuats en l àmbit judicial

i fiscal son, per la seva naturalesa, especialment sensibles i sovint vinculats a procedùnents penals,

litigis privais, investigacions en curs i iaformacions que afecten directament drets fonamentals.

Per aquesta raô, la llei ha de preveure un deure explfcit de secret professional aplicable tant als

membres de la Comissiô com al personal de suport, inclôs aquell procèdent de 1APDA. Aquest

deure, que es manté fins i tôt després del cessament en les fimcions, garanteix que tota informacio

coneguda durant lexercici del carrée romangui protegida i no pugui ser utilitzada de manera

indeguda o revelada a tercers.

Aquesta previsiô es cohérent amb els estàndards del Conveni 108+ i amb la pràctica consolidada

de totes les autoritats europees de protecciô de dades, i constitueix una pedra angular per preservar

la confiança dels ôrgans jurisdiccionals, de les parts processals i de la ciutadania en la neutralitat i

integritat de la Comissiô.

Esmena 48_De modificaciô
Es proposa modificar el redactat de l article 46 que queda com seguebc:

Article 46. Compctèncica i Smcions

l. L'Agància Andorrana de Protccciô de Dadcs, en la scva missio d'autoritat de control, disposa de

les compctcncics i les funcions atribuïdcs en aqucsta Llci i en la llci que la régula.

2. L'autoritat de control no es compétent pcr controlar les opcracions de tractamcnt cfcctuadcs

pcls ôrgans jurisdiccionals en l'cxcrdci de la scva fancià judicial, ni pcl Ministcri Fiscal.

Article 48. Competències i fimcions

l. La Comissiô, en la seva missiô d'autoritat de control, . respecte dels tractaments de dades

personals efectuats pels ôrgans judicials i pel Muusteri Fiscal en lexerdci de les seves fùncions

jurisdiccionals sera compétent per exerdr les fimcions i potestats que emanen d aquesta Uei al

temtori del Principat d Andorra.

2. La Comissiô disposa de les segûents fùncions :

a) Supervisar i garantir i fer complir les disposicions d'aquesta Uei;

b) Promoure la seDsibUitzadô i la comprensiô dd publie sobre ds riscos, nonnes, garanties i drets

reladus al tractament;

e) Assessorar el Govem, el Conseil Général i les altres msdtucions i organismes pûbUcs en

projectes normatius o iniciatives administratives que tingum impacte en el tractament de dades

personals per a les finaUtats regulades per aquesta Uei;
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d) Promoure la conscienciaciô dek responsables i encarregats dd tractament sobre les seves

obUgacions, i emetre recomanacions i guies en matèria de protecdô de dades;

e) Facilitar mfonnadô a qualsevol persona interessada en relaciô amb l'exerdci dek seus drets en

vutut d'aquesta Uei i, si escau, cooperar amb aquesta finalitat amb l'Autoritat Andorrana de

Protecciô de Dades;

f) Tractar les reckmacions presentades per una persona interessada o im organisme, organitzaciô

o associaciô d acord amb l'ardcle 53 d'aquesta Uei, i investigar, en la mesura oportuna, el motiu

de la reclamadô i informar al réclamant sobre el curs i el résultat de la mvestigaciô en un termini

raonable, en pardcular si fossin necessàries noves mvestigacions o una coordinaciô mes estreta

amb una altra autoritat de control;

g) Controlar, d'acord amb el Capftol tercer d'aquesta llei, la licitud dd tractament i informar la

persona interessada en im tenmni raonable sobre d résultat del control, o sobre ds motius pels

quais no s'ha dut a terme;

h) Cooperar, en particular compartint mformaciô, amb altres autoritats de control i prestar

assistència mùtua , inclosa h cooperaciô transfi-onterera que sigui necessària en matèna de

transferències intemacionals de dades personals, en el marc de les finaUtats d'aquesta Uei i

conforme al capftol setè i als instruments iatemacionals vigents

i) Dur a terme mvestigacions sobre l'apUcaciô d'aquesta Uei, en particular basant-se en

informaciô rebuda d una altra autoritat de control o una altra autoritat pûblica.

j) Fer un seguiment d'esdeveniments que siguin intéressants, en la mesura que tinguin incidència

en la protecciô de dades personals, en parricular el desenvolupament de les tecnologies de h

informaciô i la comunicaciô.

k) Prestar assessorament sobre les operacions dd tractament de laidcle 29 d aquesta Uei.

3. La Comissiô facilitarà la presentadô de les reclamacions contemplades a l'apartat l, Uetra f).

En concret, sunumstrarà un formulari de reclamacions que pugui tombé cumplimentar-se per via

electrônica, sense excloure altres mitjans de comunicadô.

4. L exercici de les fùncions de la Comissiô sera gratuit per a la persona interessada i per al delegat

de protecciô de dades.

5. Quan les sol-licituds siguin notôriament mfimdades o excessives, en especial pel seu caràcter

rq)etitiu, la Comissiô podrà cobrar una taxa raonable basada en ek costos adnunistratius, o negar-

se a actuar respecte de la sol-Ucitud. La càrrega de la demostraciô del caràcter notôriament infundat

o excessiu de la sol-Iicitud recau en lesmentada autoritat de control.

Motivaciô:

La introducciô d'aquest article respon a la nécessitât d'establir amb precisiô l'abast material i

fùncional de la Comissiô de Protecciô de Dades Jurisdiccionals> garantint que la nova autoritat

disposi d un marc clar que U permeti exercir, amb tota la seva extensiô, les seves funcions com a
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autoritat de control en l'àmbit judicial i fiscal. En un entorn on es tracten dades d'alta sensibilitat

—instruccions penals, processos civils, causes familiars> diligències preliminars—, es indispensable

que la llei defineud de manera inequivoca quines potestats corresponen a l'ôrgan encarregat de

protegir els drets de les persones davant aquests tractaments,

Les funcions recollides en aquest article s'inspiren directament en els estàndards del Conveni 108+

i de la Directiva (UE) 2016/680, que atribueixen a les autoritats de control un paper no només

sancionador o de supervisiô, sinô tombé preventiu, orientador i de suport a la ciutadania i als

responsables del tractament. Aquesta visiô amplia el concepte clàssic dautoritat de control,

convertint la Comissiô en un actor actiu en la cultura de proteccio de dades dins del sistema

judicial, i no només en un àrgan reactiu davant incidències o infraccions.

El llistat de competències que s'incorpora es cohérent amb aquest mandat europeu i intemacional:

la supendsiô dels tractaments, l'atenciô de reclamacions, la invesrigaciô dirregularitats> la

cooperaciô amb altres autoritats, l'assessorament mstitucional i la promociô de la consdenciaciô

formen part del midi mmim funcional que tota autoritat de control ha de tenir per poder actuar

de manera efectiva i garantista. A mes, s hi afegeix l'obligaciô de facilitar la presentaciô de

reclamacions, fent possible que les persones interessades —i, si escau> els delegats de protecciô de

dades— puguin exercir els seus drets amb senzillesa i sense càrregues économiques.

El precepte introduebt també una régla necessària per evitar abusas del dret de peticiô: la

possibilitat de rebutjar sol'licituds manifestament infùndades o excessives, d'acord amb els criteris

habituals en matèria de proteccio de dades. Aquesta mesura préserva els recursos de la Comissiô i

assegura que la seva actuaciô se centri en els casos que realment requerebcen- una intervenciô

protectora.

En sintesi, l'article 48 dota la Comissiô d'un catàleg complet, équilibrât i homologable

internacionalment de fùncions i competències. Amb aucô, s'assegura que la nova autoritat pugui

exercir amb plenitud la seva missiô de garantir els drets de les persones en l'àmbit judicial, actuant

amb eficàcia, proximitat i rigor institucional.

Esmena49 _ _____De modi&caciô
Es proposa modificar el redactat de l'article 47 que queda com segueuc:

Article 47. Potcstats

Les potcstats de l'Agôncia, en la scva missiô d'autoritat de contrai dcl tractamcnt de dadcs pcrsonals

amb les finalitats de prcvcnciô, invcstigaciô, dctccciô o cnjudiciamcnt d'infraccions pcnals o

d'cxccucià de sancions pcnals, inclocnt hi la protccciô contra les amcnaccs pcr a la acgurctat

pùblica i la prcvcnciô d'aqucstcs amcnaccs, son les que cstablcix la llci que régula l Agcncia

Andorrana de Protccciô de Dadcs.

Article 49. Potestats
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l. Les potestats de la Comissiô, en la seva missiô dautoritat de control en l'àmbit d'aplicaciô

d aquesta Ud. son les segûents.

a) Disposar ad responsable i de lencairegat del tractament laccés a totes les dades personals

que s estan tractant, aixf com a tota la mformaciô necessària per a l'exercid de les seves fimcions.

b) Disposar de potestats correcdves tais com:

i) Adverdr a qualsevol responsable o encarregat dd tractament una advertència quan les

operacions dd tractament previstes puguin infi-mgu- aquesta Uei.

ii) Ordenar a qualsevol responsable o encarregat del tractament que ajusti les operacions de

tractament a les disposicions establertes d'acord amb aquesta Uei, si escau, d'nna manera

determiaada i (tins dun termini especificat, incloeat-hi en pardcular lordre de rectificar o

suprimir dades personals, o de Umitar-ne d tractament.

iii) Imposar ima lumtadô temporal o deBnidva det tractament, iadosa la seva prohibiciô.

e) Disposai de potestats consuldves per assessorar al responsable del tractament d'acord amb el

procediment de consulta prèvia contemplat a aquesta Uei i emebre, per imciadva prôpia o prèvia

sol-licitud, dictàmens destinats al Conseil Général, al Govem d'Andorra o altres institucions i

organismes, aisd com a les persones interessades, sobre qualsevol assumpte relacionat amb la

protecciô de dades.

2. La Comissiô daborarà un informe anual sobre les seves activitats que haurà d'indoure, com a

mfriim, un Uistat dels tipus d'infraccions notificades i tipus de sancions imposades.

L'infbrme es comunicarà al Conseil Général, al Govem, i a l'Agència Andorrana de Protecciô de

Dades, i haurà de ser accessible al pûbUc, al menys, al portai web de l'Agència

Motivacio:

La definiciô de les potestats de la Comissiô constituebc el nucli operatiu que permet a aquesta

autoritat de control exercir de manera efectiva les fùncions que la Uei li atribueix. En Pàmbit

jurisdiccional i fiscal, on els tractaments de dades personals estan especialment protegits i soviut

vinculats a procediments sensibles, es indispensable que la llei establebd amb claredat quines eines

te la Comissiô per garantir el compliment del marc normatiu.

Les potestats d accès a la informaciô i a les dades personals que s estan tractant son essencials per a

qualsevol autorîtat de control. Sense aquesta capacitat, la Comissiô no podria supervisar de manera

real i efectiva la licitud dels tractaments ni verificar si les operacions efectuades pels ôrgans

judicials o pel Ministeri Fiscal s'ajusten a les garanties previstes. Aquesta potestat es un estàndard

internacional, recollit al Conveni 108+ i présent en totes les autoritats europees équivalents.

Pel que fa a les potestats correctives, el text incorpora les facultats mmimes necessàries perquè

l autoritat pugui actuar davant d'mfraccions o riscos detéctats. La possibilitat d'advertir, ordenar

l ajustament de tractaments, imposar lunitacions o, en casos greus, prohibir determinats

tractaments constimeuc un instrument proporcional i indispensable per garantir l'efectrvitat del

dret a la protecciô de dades. Aquestes potestats, lluny de ser de naturalesa sancionadora estricta,

tenen un caràcter essencialment restaurador i preventiu, i son. cohérents amb la naturalesa

jurisdiccional dels tractaments supervisats.
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La incorporaciô d un bloc de potestats consultives reforça el paper institucional de la Comissiô,

que no s ha de limitar a reaccionar davant reclamadons o infraccions, sùiô que ha de contribuir

activament a la qualitat nonnadva i a la correcta apUcaciô del dret. L assessorament al Govern, al

Conseil Général i a altres institucions, aixi com l'enussio de dictàmens a iniciativa prôpia, permeten

dotar el sistema d'una coherència transversal i garantebcen que els nous projectes normatius o

iniciatives tecnolôgiques incorporin des del seu origen les exigències del dret a la protecciô de

dades.

Finahnent, la previsiô d un informe anual dona compliment als principis de transparència i

rendiciô de comptes propis d una autoritat independent. Aquest informe no només permet al

Conseil Général i al Govern con-èucer l'activitat de la Comissiô, sinô que contribueuc a la confiança

ciutadana l a la consolidaciô d una cultura de proteccio de dades en l àmbit judicial. L accessibilitat

pûblica daquest informe es especialment rellevant en un sistema que ha de conjugar la

independència institucional amb el cpntrol démocratie dels poders publies.

En conjunt, les modificacipns introduïdes en larticle 47 asseguren que la Comissiô disposi d'un

conjunt équilibrât, complet i homologable internacionalment de potestats d acciô, supendsiô i

orientaciô, sense les quais la seva funciô de garantia dels drets fonamentals resultaria incompleta.

Esmeiia 50_De modificadé
Es proposa modificar el redactat de l article 48 que queda com segueix:

Article '18. Assistcncia mûtua amb l'Agcncia Andorrana de Protcccio de Dadcs

Article 50. Asssstèaci'a miîtua amb h Comissiô Protecdô de Dades furisdiccionab

l. L'Agcncia Andormna de Protcccio de Dadcs, en qualitat d' L'autoritat de control, adopta totes

les mesures apropiades requerides per respondre a la sol-licitud d una altra autoritat de control dels

països que, d'acord amb la llista publicada pel Govern en aplicaciô de l article 37.8 d aquesta Llei,

garantebœn un nivell de proteccio adéquat, sense dilacio indeguda i a tôt tardar en el termini d'un

mes després d'haver rebut la sol-licitud. Aquestes mesures poden incloure, en particular, la

transmissio d'informacio pertinent sobre el desenvolupament duna recerca, inspeccio o

mvestigaciô.

2. Les sol-licituds d'assistència han de contenir tota la informacio necessària, entre altres coses

respecte de la finalitat i els motius de la soLlicitud. La informaciô que s intercanviï s'utilitza

ùnicament per a la finalitat per a la quai ha estât soLlicitada.

3. Si es requerida, l'autoritat de control andorrana no pot negar-se a respondre a una soLlicitud,

excepte si:

a) No es compétent en relaciô amb l'objecte de la soLlidtud o amb les mesures l'execuciô de les

quais se sol'licita; o

b) El fet d'atendre la sol-licitud infi-ingiria aquesta Llei o la normativa général de proteccio de dades

personals.

4. La Conussiô L'Agència Andorrana de Protccciô de Dadcs informa lautoritat de ceîîteFel

rcqucridora dels résultats obtinguts o, si escau, dels progressas registrats o de les mesures adoptades

per respondre a la seva soLlicitud. Si es el cas explica els motius de la seva negativa a respondre a

una soLlicitud a l'empara de l apartat 3.
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5. Com a norma général es facilita la informaciô soLlicitada per altres autoritats de control per via

electrônica, utilitzant un format normalitzat.

6. No es cobra cap taxa per les mesures adoptades arran d'una sol-licitud d'assistència mùtua, sense

perjudici que es puguin convenir normes d'indemnitzaciô reciproca per despeses especifiques

derivades de la prestaciô d assistència mùtua en circumstàncies excepcionals.

Motivaciô:

Tenint en compte el nou ôrgan créât amb aquesta Llei i per ajustar la numeraciô.

Esmena 51_De modificaciô
Es proposa modificar el redactat de l'article 49 que queda com seguebc:

Article 49. Dcurc de col-hboradô

Article 51. Dewe de col-laboraciô

Les administracions publiques, abcf com totes les persones fîsiques i juridiques, proporcionen als

ôrgans jurisdiccionals, al Ministeri Fiscal o al Cas de Policia les dades, els informes, els antecedents

i els justificants que requereixin i siguin necessaris per a la investigaciô i l'enjudiciament de les

infraccions penals o l'execuciô de les penes. Alhora, proporcionen a les restants autoritats

compétents les dades, els informes, els antecedents i els justificants que requerebcin i siguin

necessaris per a la prevenciô, la investigaciô, la detecciô o l enjudiciament d mfraccions penals, o

l execuciô de sancions penals, incloent-hi la protecciô contra les amenaces per a la seguretat

pùblica i la prevendô d aquestes amenaces.

En tôt cas, la peticiô de l autoritat compétent ha de ser sempre concreta i especifica i contenir la

motivadô que acrediti que s efectua pels supôsits legahnent previstos.

Motivaciô:

Per tal d'ajustar la numeraciô

Esmena 52_De modi&cadô
Es proposa modificar el redactat de l'article 50 que queda com seguebc:

Article 50. Drct a presentar uaa redamaciô davant l'autontat de control

Article 52. Diet a présentai usa reclamadô davant l'autoritat de control

l. Tota persona interessada que consideri que el tractament de les seves dades personals infringebt

les disposicions d'aquesta Llei te dret a presentar una reclamaciô davant l'autoritat de control.

2. Si en rebre la reclamaciô l'autoritat de control es considéra incompetent per resoldre-la d'acord

amb les disposicions d'aquesta Llei, la trasllada a l'autoritat que consideri compétent, i informa

l intéressât d aquest trasllat.

3. En tôt cas, l autoritat de control informa la persona interessada sobre el curs i el résultat de la

reclamaciô, abd com sobre el seu dret a la jurisdicciô d'acord amb el que disposa l'article 51.

4. Sense peijudici dd que disposa larticle 51, lautoritat de control ha de tramitar i resoldre les

reclamacions presentades en vutut d'aquest article sense dilaciô mdeguda i dins d'un termini

raonable, que, amb caràcter général, no pot excedir de dotze mesos des de la seva presentaciô,
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excepte en supôsits d'espedal complexitat degudament motivats, d'acord amb la nonnativa général

de procedunent administratiu.

Motivaciô:

L article 52 (nova numeraciô) recull un dels drets operatius mes rellevants per a les persones

interessades: la possibUitat d adreçar-se a lautoritat de control quan considerin que el tractameat

de les seves dades vulnera la Llei. L ajust de la numeraciô te per objectiu harmonitzar la sistemàtica

del text légal i garantir que aquest precepte s ubiqui dins el bloc normatiu dedicat a lexercici de

drets l garanties procedimentals, tal com exigeucen els estàndards mtemacionals de coherència

legislativa.

La introducciô del nou apartat 4 respon a la nécessitât de dotar la norma d'un criteri temporal clar

que garanteixi la seguretat juridica i eviti situacions d'incertesa o dilacions indegudes en la

tramitacio de reclamacions, Aquesta previsiô reforça la confiança de les persones interessades i

assegura que la mterrenciô de l'autoritat de control no esdevingui merament formai o sunbôlica.

El termini d'un any, previst com a régla général i amb excepcions degudament motivades> s'alinea

amb els estàndards de diligència aplicables a procediments administratius especials i amb les bones

pràctiques de les autoritats europees de protecciô de dades.

Amb aquesta incorporaciô es reforça el prmcipi de tutela efectiva, es garanteix un procediment

prévisible i es dota l'autoritat de control d'un marc temporal clar que évita la paràlisi o lexcés de

discrecionalitat. A mes, la referència expressa a la normativa de procediment administratiu

assegura coherència sistèmica i intégra aquest dret en el fùncionament général de l'Administradô

publie a d Andorra.

En conjunt, les modificacions iatroduïdes consoliden un model mes transparent, accessible i

garantista, alineat amb el Conveni 108+ i amb els principis que regeixen el dret fonamental a la

protecciô de dades.

Esmena 53 _ _ _________..__.__.._De modificaciô

Es proposa modificar el redactat de l'ardcle 51 que queda com segueix:

Article 51. Drct a lajunsdicciô contra l'autontat de control

Article 53. Dret a hjvnsàicciô contra l'aatoritat de control

l. Tota persona fîsica o juridica te dret a la jurisdicciô contra una decisiô juridicament vinculant

de l'autoritat de control l'Agància Andorrana de Protccciô de Dadcs que la concerneuci.

2. Abd matebc, tota persona fisica o juridica te dret a la jurisdicciô tant en el supôsit en que

l'autoritat de control no dont curs a la reclamaciô formulada per raô de no ser compétent d'acord

amb el que disposa l'ardcle 46, com en el supàsit en que l'autoritat de control no l informi, en el

termini de dos mesos, sobre el curs o el résultat de la reclamaciô presentada en virtut del que

disposa l'article 50.
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Motivaciô;

Per ajustar la numeraciô i arrel de la nova autoritat creada per aquesta Llei

Esmena54___, __ __Demodi&cacié
Es proposa modificar el redactat de l'ardcle 52 que queda com seguebc:

Article 52. Dret a tajwisdicdô contra d responsable o ]'CDcanvgat dcl tmctamcat

Article 54. Dret a hjurisdicciô contra el responsable o l'encarregat del tractament

Sense perjudici del dret a présentai una reclamaciô davant l'autoritat de control conformément a

l article 50, es reconebî el dret a la jurisdicciô que assistebc tota persona interessada, si considéra

que els seus drets establerts en disposicions adoptades d acord amb aquesta Llei han estât vulnerats

a conseqûència dun tractament de les seves dades personals no conforme amb aquestes

disposicions.

Motivaciô:

Per ajustar la numeraciô

Esmena 55_De modificacié
Es proposa modificar el redactat de l'article 53 que queda com segueix:

Article 53. Scprcscatacié de lapcrsona mtcrcssada

Article 55. Sepreseatacià de la persona interessada

De conformitat amb el dret processal andorrà, la persona interessada te dret a encomanar a una

entitat, organitzaciô o associacio sense ànim de lucre, que hagi estât correctament constituïda

conformément a la normativa andorrana, els objectius estatutaris de la quai siguin d'interès publie

i que actuï en l'àmbit de la protecciô dels drets i les llibertats de les persones interessades en matèria

de protecciô de les seves dades personals, que présent! la reclamaciô i exercebd en el seu nom els

drets inclosos en els articles 50, 51 i 52.

Motivaciô:

Per ajustai la numeraciô

Esmena56 ___ __ ____^^^^^^^ _ _Demodificaciô

Es proposa modificar el redactat de l article 54 que queda com seguebc:

Article 54. Drcta mdcmnitzaciô

Article 56. Dreta mdemnitzaciô

l. Tota persona que hagi sofert danys i perjudicis materials o immaterials a conseqùència d'una

operaciô de tractament iLlicit o de qualsevol acte que vulneri les disposicions adoptades
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conformément a aquesta Llei te dret a rebre una mdemnitzaciô del responsable o de qualsevol

autoritat compétent pels danys i perjudicis soferts.

2. Quan l'autoritat compétent es una administraciô pùblica, la responsabilitat s'exigeuc d'acord amb

el que disposa el Codi de l'Administracio, i quan l'autoritat compétent es un ôrgan jurisdiccional

o el Ministeri Fiscal, la responsabilitat s exigeix d acord amb el que disposa la Llei qualificada de la

justicia.

Motivaciô:

Per ajustar la numeraciô

Esmena57_Demodificaciô
Es proposa modificar el redactat de l'article 55 que queda com segueuc:

Article 55. Potestat^aaeieaaàem iprocedimeat

Article 57. Potestat smcionadora i procedimeat

L'autoritat de control es l'ôrgan compétent per incoar i resoldre els expedients sancionadors en cas

d'incompliment d'aquesta Llei, i per imposar les sancions corresponents, després de la tramitaciô

d'un expédient sancionador, en que s han de respectar les garanties i els requisits previstos en

aquest capftol i en la normativa général de protecciô de dades, i, en tôt allô que no els contradiguin,

amb caràcter subsidiari, al Codi de l'Administraciô i al Reglament regulador del procediment

sancionador vigents en cada moment.

Motivaciô:

Per ajustar la numeraciô

Esmena 58_De modi&caciô
Es proposa modificar el text de l'article 56 que queda redactat com segueix:

Article 56. Ia6accioas

Article 58. In&accions

Constituebcen infraccions els actes i les conductes que siguin contraris a aquesta Llei.

l. Son infraccions considerades molt greus:

a) El tractament de dades personals que vulneri algun dels principis recollits als articles 5, 9 i 10.

b) El tractament de dades personals per a altres finalitats que aquelles per a les quais han estât

recollides de conformitat a l'article, l apartat l, sense que concorrin les circumstàncies previstes a

l article 5, apartat 2.

e) L'incompliment dels terminis de conservaciô i revisiô de l article 6.

d) El tractament de dades personals de catégories especials sense que concorri alguna de les

circumstàncies de l'article 11 o sense que es garanteudn els drets i les llibertats de la persona

interessada.

e) L'adopciô de décisions individuals automatitzades incomplint les disposicions de l'article 12.

f) L'omissiô del deure d'mformaciô a la persona interessada recollit als articles 13 i 14.
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g) L'unpediment o l'obstaculitzaciô o la no atenciô de l'exercici dels drets que establebcen els

articles 15, 17, 18 i 19.

h) La limitaciô al dret d'accés de la persona mteressada sense que es complebci algun dels requisits

de l'article 16, o la limitaciô de tractament de les dades personals sense que concorri alguna de les

circumstàncies previstes a l article 17, apartats 3 i 4, .

i) La resistència o l'obstrucciô a l'exercici de les potestats de l'autoritat de control de conformitat

amb les disposicions d'aquesta Llei.

j) La vuhieraciô dels requisits necessaris per efectuar transferències internacionals de dades

personals a un tercer pais o a una organitzaciô internacional que no reunefac les condicions

establertes per aquesta Llei.

k) L'incompliment del deure de col-laboradô de l'article 49.

2. Son infraccions considerades greus:

a) La transmissiô o posada a disposiciô de dades sense complir les garanties de l article 8.

b) L'absència d'adopciô de mesures tècniques i organitzatives adequades per aplicar de manera

efectiva els principis de protecciô de dades personals i integrar les garanties necessàries en el

tractament de les matebces dades, incloses les mesures oportunes des del disseny i per defecte, i

garantir un nivell de seguretat adéquat al risc.

e) El retard no justificat en alguna de les circumstàncies recollides a l'article 14, apartat 3, en la

posada a disposiciô de la persona interessada de la informadô de l'article 14.

d) L'incompliment dels deures de notificaciô o de comunicacio d'una violaciô de seguretat de les

dades personals.

e) L'incompliment per part de l'encarregat del tractament de les obligacions al seu carrée i

recollides en el contracte entre ell i el responsable del tractament en seguiment del que prescriuen

els articles 23 i 24.

f) L'incompliment de l'obligaciô de dur el registre d'acdvitats de tractament o el registre de

doperacions.

g) La manca de cooperaciô o l'impediment négligent a l'exercici de les potestats de l'autoritat de

control de conformitat amb les disposicions d'aquesta Llei.

h) L'incompliment de dur a terme una avaluaciô d'impacte en els supôsits descrits a l'article 28.

i) El tractament de dades personals sense haver consultât prèviament l'autoritat de control en els

casos en que la consulta es preceptiva.

j) La manca de designaciô d'un delegat de protecciô de dades quan la seva designaciô sigui exigible,

o no garantir que el delegat participa de manera adequada i en el moment oportù en totes les

questions relatives a la protecciô de les dades personals, o no donar-li suport no facilitant-li els

recursos necessaris per a l'exercici de les seves fancions.

k) La manca de col-laboracio diligent en compliment del deure de l article 49.

3. Son infraccions considerades lleus:

a) La no distinciô clara entre les dades personals de les diferents catégories de persones interessades

d acord amb el que establebc l'article 7.

b) La manca de formalitzaciô, per part dels corresponsables del tractament, de l'acord sobre les

responsabilitats respectives en compliment de les disposicions d'aquesta Llei.

e) La no comunicaciô al responsable del tractament, per part de l encarregat del tractament, d un

possible incompliment de les disposicions sobre els drets de la persona interessada.

d) Disposar d'un registre d'activitats de tractament o d'un registre d'operacions que no continguin

tota la informaciô que prescriuen els articles 25 i 26.

e) L aportaciô d informaciô inexacta o incompleta a l autoritat de control en la consulta prèvia de

l'article 29.
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f) La notificacio o la comunicaciô incompleta o defectuosa d una violacio de seguretat de les dades

personals.

g) No publicar les dades de contacte del delegat de proteccio de dades o no comunicar-les a

l'autoritat de control quan la publicaciô es exigible.

Motivaciô;

Per ajustai' la numeraciô

Esmena59_Demodificaciô
Es proposa modificar el text de l'article 57 que queda redactat com segueix:

Article 57. Saadons

Article 59. Saacions

l. En el cas que el responsable sigui una autoritat compétent d acord amb el que estableixen els

articles 3.8 i 4 d'aquesta Llei, o una admmistracio pùblica, la sanciô que cal imposar es la

d'amonestaciô, i la resoluciô ha d'establir també les mesures que sigui procèdent adoptar perquè

cessi la conducta o es corregeudn els efectes de la mfracciô que s hagués comès.

La imposiciô de la sanciô d'amonestaciô ho es sense perjudici de la responsabilitat disciplinària dels

fùncionaris, quan abco suposi falta disciplinària.

2. En el cas que el responsable sigui tôt altre que els assenyalats a l'apartat anterior, les sancions

son les segûents:

a) Per infraccions considerades molt greus, multa dun import comprès entre 30.001 euros i

100.000 euros.

b) Per infraccions considerades greus, multa d'un import comprès entre 15.001 euros i 30.000

euros.

e) Per infraccions considerades lleus, multa d'un import comprès entre 500 euros i 15.000 euros.

Si un responsable o un encarregat del tractament incomplebc de manera intencionada o négligent,

per les mateixes operacions de tractament o operacions vinculades, diverses disposicions d aquesta

Llei, la quantia total de la multa administrativa no ha de ser superior a la quantia prevista per a les

infraccions mes greus.

La resoluciô que declari k infracciô d'una adnmustradô pùbUca o autoritat compétent sera

sempre objecte de pubUcaciô al Butlletf Oficial dd Principat d'Andorra.
3. Per a la imposicio de les sancions de l'apartat 2 d'aquest article, l'autoritat de control ha de tenir

en compte per a cada cas individual:

a) La naturalesa, la gravetat i la durada de la infraccio, segons la naturalesa, l abast o la finalitat de

l'operaciô de tractament, aixi com el nombre de persones interessades afectades i el nivell dels

danys i perjudicis que hagin sofert.

b) La mtencionalitat o la negligència en la infraccio.

e) Qualsevol mesura presa pel responsable o l'encarregat del tractament per pal'liar els danys i

perjudicis que han sofert les persones interessades.

d) El grau de responsabilitat del responsable o de l'encarregat del tractament, tenint en compte les

mesures tècniques o organitzatives que s'hagin aplicat en la protecciô de les dades i la seguretat del

tractament.

e) Qualsevol infracciô anterior que hagin comès el responsable o l'encarregat del tractament.
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f) El grau de cooperaciô amb l'autoritat de control, amb la finalitat de posar remei a la infraccio i

de mitigar-ne els possibles efectes adversos.

g) Les catégories de dades de caràcter personal afectades per la infracciô.

h) La forma en que l'autoritat de control s'ha assabentat de la infracciô, en particular si el

responsable o l'encarregat del tractament han notificat la infracciô i, si es abcf, en quina mesura i

en quin termini ho han fet.

i) El compliment de mesures correctives, si s'han ordenat prèviament envers el responsable o

l'encarregat del tractament en relaciô amb el matebi; assumpte;

j) L adhesiô a codis de conducta.

k) Qualsevol altre factor agreujant o atenuant aplicable a les circumstàncies del cas, com els

beneficis financers que s'han obtingut o les perdues que s'han évitât, directament o indirectament.

Modvacio:

Per ajustar la numeraciô i per coherència amb la LQPD

Esmena 60_^^^^^^^^^^^^,^^__^__^^ _^^^^^^_ __ ^^^^^^^^^^^^__ __De modificaciô

Es proposa modificar el text de l'article 58 que queda redactat com segueix:

Article 58. Tramitaciô dcl proccdjmca.t sanci'osador ça cas de proccdimcnt peael

Article 60, Tramitaciô del procediment sancioaador es cas de procediment pénal

l. Si en el decurs de la tramitadô d'un procediment sancionador aparebcen indicis de conductes

que poden constituir una infraccio pénal, lautoritat de control n informa immediatament l ôrgan

jurisdiccional compétent o el Ministeri Fiscal i suspèn tôt seguit la tramitaciô de l'expédient

mentre no recaigui resoluciô ferma. La suspensiô interromp el cômput dels terminis de prescripciô

i caducitat, d acord amb el que establebc l article segùent.

2. La declaraciô de fets provats que pugui fer l'ôrgan jurisdiccional pénal es vinculant.

Modvaciô:

Per ajustar la numeraciô

Esmeaa 61__De modi&caciô
Es proposa modificar el text de l'article 59 que queda redactat com segueix:

Article 59. Prcscripciô de les ia&accioss i caducitat dcl pmccdiment sancionador

Article 61, Prescnpdô de les m&aca'ons i caducitat del proceàiment sascioaador

l. Les infraccions molt greus, greus i lleus tipificades per aquesta Llei prescriuen al cap de très

anys, dos anys i un any, respectivament.

2. El termini de prescripciô de les infraccions es computa des de la data del fet causant o des del

dia en que se n'hagi hagut de tenir coneuœment.

3. El termini de prescripciô s'interromp per qualsevol actuaciô efectuada amb conebcement formai

de la persona expedientada que s'adreci a la iniciadô, la tramitaciô o la resoluciô del procediment

sancionador.
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4. En el cas de suspensiô de la tramitaciô del procediment sancionador per raô de la tramitacio

d'un procediment pénal, el termini de prescripciô de la mfracdô resta suspès fins que l'autoritat

de control tingui conebcement formai de la resoluciô ferma recaiguda en l'àmbit pénal.

5. Els procediments sancionadors iniciats caduquen al cap de sis mesos de la darrera actuaciô duta

a terme sense que s hagi produït una nova actuacio o s hagi emès una resolucio per causa no

imputable a la persona interessada.

Motivaciô:

Per ajustar la numeraciô

Esmena 62___ _ De modificaciô

Es proposa afegir una disposicio addicional primera amb el segûent redactat:

Disposiciô addicional primera

En atencié a l'increment de funcions que aquesta Uei comporta per a 1APDA, aquesta ha de

disposai, com a mfnim, de:

a) Très inspectors addicionals, adscrits a la mstrucciô i a les actuacions dinspecciô dek

expedients en l'àmbit de competència de la Comissiô de Protecciô de Dades Jnrisdiccionals.

b) Dos tècnics juridics addicionals, destmades a l'assessorament de h Comissiô de Protecciô de

Dades Jurisdiccionals i al suport en h redacciô de propostes de resoluciô.

El Govem hauîà de preveure les parddes pressupostàries necessàries per fer efectius aquests

recursos mfnims a l'entrada en vigor d'aquesta Uei , sense perjudici de la revisiô periôdica dds

recursos disponibles prevista a lardcle 43.4.

Motivaciô:

La creaciô de la Comissiô de Protecciô de Dades Jurisdiccionals comporta un increment substancial

de les fimcions que l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades haurà d assumir, especiahnent en

l'àmbit de suport tècnic, jurfdic i administratiu. Per tal que la Coœissiô pugui exercir les seves

competències amb eficàda i plenitud, i perquè aquest desplegament no afecti negativament el

conjunt de funcions que ja te atribuïdes l'APDA, es imprescmdible garantir una dotaciô minima

de personal addicional,

La previsiô de très inspectors i dos tècnics juridics respon a criteris de proporcionalitat i a

l'experiència comparada de les autoritats de control europees, que evidencien que la supervisiô de

tractaments en l'àmbit judicial requereuc equips altament especialitzats, independents i suficients,

Aquest reforç mfnim évita que el nou ôrgan neud amb déficit estructural i assegura que la seva

activitat no desbordi ni paralitzi la resta de fùncions de l'APDA, especialment les vinculades a la

protecciô de dades en l'àmbit général,
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La disposiciô estableix també l obligaciô de preveure les parddes pressupostàries necessàries des de

l entrada en vigor de la Llei. Aquesta garantia pressupostària es cohérent amb els estàndards del

Conveni 108+ i amb els criteris del Conseil d Europa, que exigeixen que les autoritats de control

disposm de recursos suficients, estables i prévisibles per exercir les seves funcions amb

independència real.

Finalcaent, la remissiô a la revisio periôdica de recursos prevista a larticle 43.4 assegura que aquesta

dotaciô minima evolucioni amb el temps i s ajusti a les necessitats reals> garantint un model flexible

perà sempre suficient per al correcte fùncionament de la Comissiô i per a la protecciô efectiva dels

drets de les persones.

Esmeaa 63__D addiciô
Es proposa afegir una disposiciô addicional segona amb el segûent redactat:

Disposiciô addicional segona

l. En làmbit d'apUcaciô d aquesta Uei resta prohibit l'ùs de sistemes dintel-ligència ardficial

destmats a la identificaciô biomètrica remota en temps real de persones fîsiques en espais d'accés

publie amb finalitats de prevenciô, invesdgaciô, detecciô o enjudiciament d'mfi'accions penals,

Uevat dek supôsits excqicionals previstos en aquest article.

2. Excepcionahnent, i sempre que sigui estrictament necessaii i proporcionat per assoUr un

mterès publie essencial, es pot autoritzar lus d aquests sistemes en els casos segiients:

a) La recerca de victimes concrètes d'un delicte, mcloses les persones desaparegudes.

b) La prevenciô d'una amenaça terrorista concreta, real i imminent contra la vida o la integntat

fisica de les persones.

e) La locaUtzaciô o identificaciô d'una persona sospitosa d haver comès detenmnats deUctes

especialment greus, definits per la legislaciô pénal, sempre que no sigui possible utiUtzar altores

mesures menys mtrusives amb eficàcia comparable.

3. L'ùs d'aquests sistemes en els supôsits previstos a l'apartat anterior requerdx, en tôt cas:

a) Autoritzadô prèvia mitjançmt resoluciô judicial motivada, o bé per una autoritat
administrativa independent prevista a la legislaciô andorrana que actuï amb plena imparcialitat,

en casos d'espedal urgència previstos legalment.

b) La delimitaciô temporal, geogràfica i material estrictament necessària per a la finalitat

perseguida, d'acord amb ds principis de nécessitât i proporcionalitat.

e) La realitzaciô prèvia d'una avaluaciô d'impacte relativa a la protecdô de dades, de confonnitat

amb h LQPD i la seva nonnativa de desplegament, que analitzi especfficament els riscos per als

drets i Uibertats de les persones afectades.
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d) L adopciô de mesures que garanteudn la traçabUitat del fimcionament del sistema, mitjançant

registres adéquats de les operacions realitzades, que han d'estar a disposiciô de la Comissiô i de

lAgència Andorrana de Protecciô de Dades a efectes de supervisiô i control.

4. En cap cas Fus de sistemes d'identificadô biomètrica remota en temps real no pot comportar

formes de vigUància massiva generalitzada de la poblaciô, m utilitzar-se per inlubir o dissuadir

l'exercici de drets fonamentals, com ara la Uibertat de reuniô o d'expressiô.

5. L'ùs de sistemes d'identificaciô biomètrica remota en diferit resta condicionat al compliment

dels prmcipis i garanties establerts per aquesta Uei i per la LQPD, i en pardcular al principi de

Umitaciô de la finalitat i a la realitzaciô, si s escau, d una avaluaciô d impacte relativa a la protecciô

de dades.

Motivacio:

La incorporaciô d aquesta disposiciô addicional respon a la nécessitât d establir un marc jundic

especffic l garantista per a l us de sistemes d'identificaciô biomètrica remota en temps real basats

en intel-ligència artificial, un dels tractaments mes mtmsius que existeixen per als drets

fonamentals. La seva inclusiô es fonamenta tant en critens de dret comparât coxn en els estàndards

emergents de regulaciô europea, especialment en l AI Act, el Conveni 108+, les orientacions del

Comité Europeu de Protecciô de Dades (EDPB) i els pronunciaments del Comissari de Drets

Humans del Conseil d Europa.

La identificaciô biomètrîca remota en espais publies pot comportar riscos molt elevats per a la

privacitat, la llibertat de moviments, la Uibertat de réunie i la Uibertat d'expressiô, afad com per al

principi démocratie de no vigilància massiva de la poblaciô. Aquesta tecnologia te la capacitat de

transformar espais de convivència en zones de monitoratge continu, générant un efecte dissuasiu

sobre el comportament de la ciutadania i afectant, en conseqûència, el nucli essencial d altres drets

fonamentals.

Per aquest motiu, el text estableucuna prohibiciô général, que es la régla adoptada per la majoria

de països europeus avançats i que correspon amb els criteris mes estrictes del dret internacional.

Ara bé, per respectar situacions d'interès publie essencials i excepcionals, la disposiciô preveu un

catàleg limitât i taxât de supôsits en que es pot autoritzar l'ûs d'aquests sistemes. La selecciô

d'aquests supôsits —recerca de victimes, prevenciô d'amenaces terroristes i identificacio de

persones responsables de delictes especialment greus— reflecteix un criteri de minima intervenciô

i d'excepcionaMtat estricta, conforme a la jurisprudència del Tribunal Europeu de Drets Humans i

als principis de nécessitât i proporcionalitat.

La disposiciô exigeuc, a mes, la concurrència de garanties reforçades: una autoritzaciô judicial

motivada o excepcionalment d'una autoritat administrativa independent en. casos d'urgència

legalment prevista; la definicià précisa del périmètre temporal, espacial i material de lactuaciô; la

realitzaciô d'una avaluaciô d'impacte especffica; i la creaciô de mécanismes de traçabilitat que

permetln el control ex post de la Comissiô l de lAgència Andorrana de Protecciô de Dades.

https://registre.consellgeneral.ad/Consellers/ValidarDocuments.aspx?csv=91d58028-20f2-4b6e-9276-a2d729362189


PÀGINA: 93 de 120    DATA I HORA DE LA GENERACIÓ DE LA CÒPIA: 13/01/2026 13:19
Aquest document és una còpia autèntica del document electrònic original. Podeu comprovar la seva validesa a https://registre.consellgeneral.ad/Consellers/ValidarDocuments.aspx?csv=91d58028-20f2-4b6e-9276-a2d729362189

emprant el codi segur de verificació.

DOCUMENTS
TIPUS: Esmena
NOM: 38 esmenes PLQ dades personals-C.Naudi
UNITAT: Serveis Generals
ORIGEN: Administració
CODI SEGUR DE VERIFICACIÓ: 91d58028-20f2-4b6e-9276-a2d729362189
IDENTIFICADOR: ES_XXXXXXXXX_2026_000000000000000000000000060912
ESTAT D'ELABORACIÓ: Definitiu

REFERÈNCIES
REGISTRE D'ENTRADA: 0039-2026 - 13/01/2026 13:12
SIGNATURES
CONSELL GENERAL (SIGNATURA): 13/01/2026 13:14
CONSELL GENERAL (SIGNATURA): 13/01/2026 13:18

Grup Parlamentari | Ciutadans Compromesos

Aquestes garanties son cohérents amb les recomanacions de l EDPB i del Comité Europeu de

Protecciô de Dades, que han insistit en la nécessitât d'un control estricte i verificable de qualsevol

us d LA. biomètrica en entorns publies.

Finahnent, la previsiô que prohibebc que aquests sistemes puguia utilitzar-se com a instrument de

vigilància massiva o d'mhibiciô de drets fonamentals, aixi com la regulaciô de la identificaciô

biomètrica en diferit, asseguren que Andorra s'alineï amb els estàndards mes avançats en matèria

de drets digitals, reforçant el seu compromis intemacional i préservant la confiança de la

ciutadania en l'ûs legftun i proporcional de les tecnologies emergents.

Aquesta disposiciô, per tant, protegebc de manera equilibrada l ordre publie i els drets fonamentals,

consolida la coherència del sistema de protecciô de dades i situa Andorra al nivell normatiu de les

regulacions europees mes exigents.

Esmeaa 64, ,„___. De modificaciô

Es proposa modificar el text la disposiciô transitôria que queda redactat com segueuc:

Disposiciô transitôria

Disposicié transitôria primera
Els acords internacionals que impliquin la transferència de dades personals a tercers països o

organitzacions internacionals que haguessin estât subscrits per Andorra abans de lentrada en vigor

d aquesta Llei seguiran en vigor fins que siguin modificats, substituïts o revocats.

Modvaciô:

Per ajustar la muneraciô

Esmena 65__________,,,____ D addiciô

Es proposa afegir una disposiciô transitôria segona amb el segûent redactat:

Disposiciô transitôria segona

En el termini màxim d'un any des de l'entrada en vigor d'aquesta Uei:

S'han de designar els vocals i la presidència de la Comissiô de Protecdô de Dades Jurisdiccionals

d'acord amb l'ardcle 43.

S'ha d'aprovar, com a m<mm, la normativa bàsica d'organitzaciô i fùncionament de la Comissiô

mitjançant mstruccié de l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades.

S'han d'aportar a la Comissiô, almenys, ek recursos humans mfTiims previstos a la disposidô

addicioaal primera.

La Comissiô haurà d'iniciar efecdvament la seva acdvitat i assumir plenament les fimcions que

aquesta Uei U atribudx en el tennini màxim de dos anys des de lentrada en vigor de la Uei.
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Fins al moment en que la Comissiô iniciï efectivament la seva activitat, les fùncions de supervisiô,

resoluciô de reclamacions i exercici de potestats correctores i saacionadores que aquesta Uei

atribueuc a la Comissiô son exercides per 1APDA, que actua, en aquest période, com a ùnica

autoritat de control en l'àmbit d'apUcaciô de la Uei, d'acord amb la disposiciô fînal tercera de la

Uei 29/2021, del 28 d octubre, quaUficada de protecciô de dades personals, i les seves modi&cadons

posteriors. Durant aquest période transitori, l'APDA toramitarà i resoldrà les reclamacions d'acord

amb el que estableuc l'ardcle 50, inclôs el termmi màxun previst al seu apartat 4.

Motivaciô;

La creaciô d'una autoritat nova en un àmbit tan sensible com la supervisiô dels tractaments de

dades personals efectuats pels ôrgans judicials i pel Mmisteri Fiscal requerebt un desplegament

gradual, ordenat i jurfdicament segur. La disposiciô transitôria segona te com a finalitat garantir

que aquest procès es dugui a terme amb el rigor, la previsibilitat i les garanties mstitucionals

necessàries, évitant buits competencials o situacions d'incertesa que podrien afectar l efectivitat

dels drets de les persones.

En primer Hoc, es fixa un termini màxim dun any per a la constituciô formai de la Comissiô,

mitjançant la designaciô dels vocals i de la presidència, aixi com laprovaciô de la normadva bàsica

de funcionament. Aquest termini représenta un equilibri adéquat entre l'exigència d'ima

implementaciô ràpida i la nécessitât de garantir processus de selecciô transparents i de qualitat, tal

com exigeucen els estàndards del Conveni 108+ i els principis de bona admmistiaciô,

En segon Uoc, el text assegura que, abans que la Comissiô comenci a exercir plenament les seves

fùncions, disposi dels recursos humans minims establerts per la disposiciô addicional prunera.

Aquesta previsio évita que l'autoritat neixi sense capacitat operativa, reforça la seva independència

material i garanteuc que el procès de posada en marxa sigui realista i sostenible.

Abd mateix, s'estableix un termùii màxim de dos anys perquè la Comissiô iniciï efectivament la

seva activitat. Aquest période permet completar la fase de disseny organitzadu, integraciô de

Personal, formaciô especfflca en matèria jurisdiccional i desenvolupament de protocols de

coordinaciô amb l'APDA, el Conseil Superior de la Justicia i el Ministeri Fiscal. L'objectiu es

assegurar una autoritat plenament funcional des del primer dia del seu exercici real.

Finalment, la disposiciô resol amb claredat la qûestio competencial durant el période transitori;

l'APDA contmua exercint totes les funcions de supervisiô, resoluciô de reclamacions i potestats

con-ectores previstes per aquesta Llei fins que la Cornissiô estigui operativa, Aquesta soluciô

garantebc la continuïtat institucional, évita qualsevol interrupciô en la protecciô dels drets de les

persones i manté la coherència amb la disposiciô final tercera de la Llei 29/2021, que preveu que

l'Agència actui com a autoritat de control fins a la plena implementaciô del nou sistema.

En conjunt, la disposiciô transitôria segona proporciona un marc temporal ordenat, realista i

juridicament segur per a la creaciô de la Comissiô de Protecciô de Dades Jurisdiccionals, assegurant
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que el nou model d autoritat de control s implementi amb garanties plenes i sense afectaciô als

drets fonamentals durant la fase de transicio.

Esmena 66__De modi&caciô
Es proposa modificar el text la disposiciô final primera que queda redactat com seguefac (per fer-ho

mes comprensible, després de cada modificacio s'exposarà la motivaciô corresponent):

Disposiciô final primera

Es modifica la Llei qualificada de la Justicia, del 3 de setembre de 1993, i les seves modificacions

postenors:

l. S'afegeuc el capital quart al titol I, compost dels articles 19 ter, 19 quater, 19 quinquies, 19 sexies,

19 septies, 19 octiesi 19 nonies, amb la redaccio segùent:

"Capftol quart. Protecciô de les dades personals en l'àmbit de l'Admimstraciô dejvstfcia

Article 19 ter

l. El tractament de dades personals en l àmbit de l Administraciô de justicia es dut a terme per

l ôrgan compétent, i dins d'aquest ùltim, per qui en te atribuïda la competència.

2. El tractament de dades personals pot dur-se a terme amb fmalitats jurisdiccionals o no

jurisdiccionals. Te finalitats jurisdiccionals el tractament de dades incloses en procediments que

tinguin per finalitat l'exercici de l'activitat jurisdiccional.

Article 19 quater

l. El tractament de dades personals per part dels ôrgans judicials i del Ministeri Fiscal, amb motiu

de la tramitaciô d'un procediment, en tots els àmbits altres que el pénal, es regebc per la normativa

général de protecciô de dades personals i els reglaments que la desenvolupen, sense perjudici de

les especificitats recollides en aquest capital i les lleis processals i, si escau, la Llei del Mmisted

Fiscal.

2. En l'àmbit de la jurisdicciô pénal, el tractament de dades personals per part dels ôrgans judicials

i del Ministeri Fiscal, amb motiu de la tramitaciô d un procediment o d unes diligències, es regeix

per la legislaciô vigent en matèria de tractament de dades personals amb finalitat de prevenciô,

investigaciô, detecciô o enjudiciament d'infraccions penals, o d'execuciô de sancions penals,

incloent-hi la protecciô contra les amenaces per a la seguretat pùblica i la prevenciô d'aquestes

amenaces, sense perjudici de les especificitats recollides en aquest capitol i les lleis processals i, si

escau, la Llei del Ministeri Fiscal.

3. No es necessari el consentiment de l'interessat per al tractament de dades personals en l'exercici

de l'activitat jurisdiccional, ja siguin facilitades per les parts o recollides a peticiô dels ôrgans

compétents, sense perjudici del que disposen les normes processals per a la validesa de la prova.

Article 19 quinquies

El tractament de dades personals amb finalitats no jurisdiccionals es regeuc per la normativa

général de protecciô de dades personals i els reglaments que la desenvolupen.

Article 19 sexies
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l. Les resolucions l les actuacions processals han de contenir les dades personals que siguin

adequades, pertinents i limitades a alla que es necessari en relaciô amb les finalitats per a les quais

es tracten, en especial per garantir el dret a la jurisdicciô, i sense que, en cap cas, no es pugui

produir indefensiô.

2. Els batlles i magistrats, els membres del Ministeri Fiscal i els secretaris judicials poden, en el

marc de les seves competències, adoptai les mesures necessàries per a la supressio de les dades

personals de les resolucions, abci com dels documents als quais puguin accedir les parts durant la

tramitaciô del procès, sempre que aquestes dades no siguin necessàries per garantir el dret a la

jurisdicciô, sense que en cap cas no es pugui produir indefensiô.

3. Les dades personals de que les parts tenen coneucement dins del procès han de ser tractades per

les parts d'acord amb les disposicions de la normativa général de protecciô de dades personals i els

reglaments que la desenvolupen. Aquesta obligaciô també incumbebc els advocats i procuradors,

abd com tôt professional que intervingui en el procès.

Article 19 septies

l. En el tractament de dades personals amb finalitats jurisdiccionals, els drets d'informaciô, accès,

rectificacio, supressiô, oposicià i limitacio s'exerceucen davant l organ judicial que tramiti el

procediment, l es tramiten de conformitat amb les normes que resultin aplicables al procediment

en el marc del quai s'han recollit.

2. En tôt cas es denega l'accés a les dades personals objecte de tractament amb finalitats

jurisdiccionals quan les actuacions processals de les quais s'hagin recollit siguin o hagin estât

declarades secrètes o reservades.

3. En el tractament de dades personals amb finalitats no jurisdiccionals, els interessats poden

exercir els drets d informaciô, accès, rectificaciô, supressio, oposicio i limitacio davant l organ

judicial que tramiti el procès, i es tramiten de conformitat amb la nonnativa général de proteccio

de dades.

Article 19 octies

l. La Comissiô de Protecciô de Dades Jurisdiccionals El Conseil Supcrior de la Justfcia exerceuc

les fancions segûents en matèria de tractament de dades personals amb finalitats jurisdiccionals

per part dels ôrgans judicials i el Ministeri Fiscal:

i) Supervisar i controlar el compliment de la normativa de protecciô de dades personals mitjançant

l'exercici de la funciô inspectora atorgada per aquesta Llei i la del Ministeri Fiscal.

ii) Promoure la sensibilitzaciô de tots els professionals de l'Administraciô de justicia i la seva

comprensiô dels riscos, les normes, les garanties, els drets i les obligacions en relaciô amb el

tractament de dades personals.

iii) Exercir totes les funcions prôpies de l'autoritat de control respecte del tractament de dades

personals amb finalitats jurisdiccionals per part dels ôrgans judicials i el Ministeri Fiscal,

especialment:

a. Amb una sol-licitud prèvia, facilitar informaciô a qualsevol intéressât en relaciô amb

l'exercici dels seus drets en matèria de protecciô de dades personals en el marc d activitats

jurisdiccionals.

b. Amb una sol-licitud prèvia, facilitar l'exercici dels drets de la persona interessada les dades

de la quai han estât objecte de tractament amb finalitats jurisdiccionals.

e. Tramitar i resoldre les reclamacions presentades pels interessats en matèria de tractament

de dades personals amb finalitats jurisdiccionals.
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d. Incoar, tramitar, resoldre i sancionar expedients sancionadors en cas d'incompliment

d'aquesta Llei.

2. El Conseil Supcrior de la Justicia pot acordar dclcgar a un tcrccr, amb la titulacio, l'cxpcriència

i les aptituds adcquadcs, l'cxcrcici de les fùncions que li son assignadcs com a autoritat de control

de la protccciô de dadcs pcrsonals respecte dcl tractamcnt amb finalitats jurisdiccionals.

3. L'Agència Andorrana de Protecciô de Dades es compétent en matèria de tractament de dades

personals amb finalitats no jurisdiccionals.

Article 19 nonies

El tractament de dades personals per part de k Comissiô de Protecciô de Dades Jurisdiccionals del

Conseil Supcrior de la Justicia en l exercici de les seves competències no es considéra tractament

amb fînalitats jurisdiccionals, i per tant esta sotmès a la normativa général de protecciô de dades.'

2. S'addiciona l'article 35 quinquies, amb la redacciô segûent:

"Article 35 quinquies

En matèria de protecciô de dades personals, la Comissiô de Protecciô de Dades Jurisdiccionals el

Conseil Supcrior de la Justfcia exerceuc les fùncions definides a l'article 19 octies, i col-labora amb

l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades en l'exercici de les respectives competències en

matèria de protecciô de dades personals amb finalitats jurisdiccionals.'

Modvaciô:

En concordança amb les esmenes presentades

Esmena 67____ De modiScaciô

Es proposa modificar el text la disposiciô final sisena que queda redactat com segueix (per fer-ho

mes comprensible, després de cada rnodificaciô s exposarà la motivaciô corresponent)::

Disposiciô final sisena

Es modi&quen diverses articles de la Uei 29/2021, dd 28 d'octubre, quaUficada de protecciô de

dades personals, en la seva darrera versiô consolidada que queden redactats com segudx:

Es modifica l'apartat 4 de l'article '18 de la Liai 29/2021, dcl 28 d'octubrc, qualificada de protccciô

de dadcs pcrsonals, que qucda rcdactat com scgucbc:

Article 4. De&aicioas

A l efecte d aquesta Llei s entén per:

(...)

20. Empresa: persona fisica o juridica dedicada a una activitat econômica inclosa lactivitat per

compte propi, independentment de la seva forma juridica, incloses les societats o les associacions

que exercebcen regularment una activitat econômica.

Motivaciô:
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La modificaciô es estrictament aclandora l pretén evitar lectures restrictives que defadn fera els

professionals/autônoms per una iaterpretaciô "mercantUista" de l'empresa. Es manté, a mes,

l alineament amb la definiciô europea ( enterprise ) emprada com a base conceptual per a

institucions com el grup empresarial" i les règles corporadves vinculants, on el criteri decisiu no

es la forma (societat/associaciô), sinô l existència d'activitat economica regular,

Esmena 68_De modi&caciô
28. Entitat dd sector publie / autoritat pùbUca: qualsevol àrgan de lAdnunistraciô général, els

comuns i les entitats pairoqnials, ds organismes autônoms, les enritats parapùbliques i qnalsevol

altra enritat de dret pùbUc o entitat pardcipada majoritàriament pel sector publie quan exercdxi

potestats publiques o desenvolupi una missiô d interès publie.

Modvaciô;

Aquesta definiciô dona seguretat juridica i évita dubtes sobre a qui s aplica, en particillar, la régla

de base juridica reforçada ("norma amb rang de llei") i la cautela sobre el consendment en entorns

de desequilibri de poder. A mes, permet aplicar de manera homogènia el règùn en supàsits hfbrids

(entitats parapûbliques, organismes participats, etc.) sense haver de "redescobrir" el concepte a

cada article.

Esmena69 _ ___Demodificaciô

Article 6. Licitud del tractament

l. El tractament només es licit si es complebt, almenys, una de les condicions segûents:

a) La persona interessada ha donat el consentùnent per al tractament de les seves dades personals,

per a una o diverses finalitats especifiques i sempre que es pugui acreditar que el consentiment

s'ha prestat Uiurement, sense desequilibri m conseqûències négatives en cas de denegaciô o

rerirada.

b) El tractament es necessari per a executar un contracte en el quai la persona interessada es part,

o bé per a aplicar mesures precontractuals a peticiô seva.

e) El tractament es necessari per a complir una obligaciô légal aplicable al responsable del

tractament.

d) El tractament es necessari per a protegir intéressas vitals de la persona interessada o d'una altra

persona fisica.

e) El tractament es necessari per a complir una missiô realitzada en interès publie o en l exercici

de poders publies conferits al responsable del tractament especialment quan el responsable sigui

una autoritat pùblica o una entitat dd sector publie.

f) El tractament es necessari per a satisfer intéressas legitims perseguits pel responsable del

tractament o per un tercer, sempre que sobre aquests mteressos no prevalguin els interessos o els

drets i les llibertats fonamentals de la persona interessada que requereixin la protecciô de dades

personals, especialment si la persona interessada es menor d'edat. El que estableix aquesta lletra

no es d'aplicaciô al tractament realitzat per les autoritats publiques en l'exercici de les seves

fùncions.

https://registre.consellgeneral.ad/Consellers/ValidarDocuments.aspx?csv=91d58028-20f2-4b6e-9276-a2d729362189


PÀGINA: 99 de 120    DATA I HORA DE LA GENERACIÓ DE LA CÒPIA: 13/01/2026 13:19
Aquest document és una còpia autèntica del document electrònic original. Podeu comprovar la seva validesa a https://registre.consellgeneral.ad/Consellers/ValidarDocuments.aspx?csv=91d58028-20f2-4b6e-9276-a2d729362189

emprant el codi segur de verificació.

DOCUMENTS
TIPUS: Esmena
NOM: 38 esmenes PLQ dades personals-C.Naudi
UNITAT: Serveis Generals
ORIGEN: Administració
CODI SEGUR DE VERIFICACIÓ: 91d58028-20f2-4b6e-9276-a2d729362189
IDENTIFICADOR: ES_XXXXXXXXX_2026_000000000000000000000000060912
ESTAT D'ELABORACIÓ: Definitiu

REFERÈNCIES
REGISTRE D'ENTRADA: 0039-2026 - 13/01/2026 13:12
SIGNATURES
CONSELL GENERAL (SIGNATURA): 13/01/2026 13:14
CONSELL GENERAL (SIGNATURA): 13/01/2026 13:18

Grup Parlamentari | Ciutadans Compromesos

2. La base del tractament esmentat a les lletres e) i e) de l'apartat anterior ha de ser establerta per

la normativa que resulti d'aplicacio al responsable del tractament i, quan el responsable sigui "na

autoritat pùbUca o una entitat del sector publie i el tractament es fonamenti en l'exercici de poders

publies o en una missiô d'interès publie, per mia nonua amb rang de Uei, sense perjudici dd seu

desenvolupament reglamentari quan hi hagi habiUtaciô légal suficient. La finalitat del tractament

s ha de determinar en aquesta base juridica o bé, pel que fa al tractament a que es referebc la lletra

e) de l apartat l, ha de ser necessària per al compliment d'una missiô realitzada en interès publie o

en l'exercici de poders publies conferits al responsable del tractament.

La base juridica pot contenir disposicions especifiques per adaptar laplicaciô de les normes

daquesta Llei, entre les quais: les condicions générais que regebcen la licitud del tractament

efectuat pel responsable; els tipus de dades objecte de tractament; les persones interessades

afectades; les entitats a les quais es poden comunicar dades personals l les finalitats d'aquesta

comunicaciô; la limitaciô de la finalitat; els terminis de conservaciô de les dades, aucf com les

operacions i els procediments del tractament, incloses les mesures per garantir un tractament licit

i equitatiu, com les relatives a altres situacions especffiques de tractament. La base jurfdica ha de

complir un objectiu d interès publie i ha de ser proporcional a la finalitat légitima perseguida.

3. Per tal de déterminai si el tractament amb una altra finalitat es compatible amb la finalitat per

a la quai es van recollir iniciahnent les dades personals, quan el tractament no es basa en el

consentiment de la persona interessada ni en una norma que constitucbd amb rang de Uei que

constitueixi una mesura necessària i proporcional en una societat democràtica per salvaguardar els

objectius indicats a l apartat l de l'article 26, el responsable del tractament ha de tenir en compte,

entre altres questions:

a) Qualsevol relaciô entre les finalitats per a les quais s'han recollit les dades personals i les finalitats

del tractament posterior previst.

b) El context en que s han recollit les dades personals, en particular respecte de la relaciô entre els

intéressais i el responsable del tractament.

e) La naturalesa de les dades personals, en especial quan es tracten catégories especials de dades

personals, o dades relatives a condemnes i infi-accions penals.

d) Les possibles conseqùències per als intéressais del tractament posterior previst.

e) L'existència de garanties adequades, que poden incloure el xifrat o la seudonimitzaciô.

Modvacio:

Les modificacions introduebœn una aclaridora disdnciô per al sector publie cohérent amb el

principi de legalitat i amb lexigència que les ingerències en drets fonamentals siguin prévisibles,

necessàries i proporcionades. En particular, quan una autoritat o entitat pùblica tracta dades en

exercici de poders publies o per una missiô d'interès pùbUc, la base jundica ha d'estar delineada

amb suficient densitat normativa —preferentment amb rang de Uei— per evitar habilitacions

génériques que desdibuùdn la finalitat, l abast i les garanties del tractament. Iguahnent, es matisa

la utilitzaciô del consentiment per part d'autoritats publiques, perquè en relacions asimètriques

(administraciô-ciutadà) el consentiment pot no ser realment Uiure; per aixô es condiciona la seva

validesa a l acreditaciô efectiva d absència de pressiô o conseqûències négatives. Finahnent, l'ajust
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a l'apartat 3 reforça que les excepcions per "mesures necessàries i proporcionals en una societat

democràtica" tmguin cobertura normativa robusta, évitant que simples normes de rang infedor

operin com a fonament per alterar finalitats inicials en contextos de risc.

Esmeiia 70______ _ ___De modificaciô

Article 12. Tractament i Uibertat d'expressiô i d'uifonnaciô

l. En la mesura en que sigui ncccssari estrictament necessari i proporcionat per conciliar el dret a

la proteccio de dades personals amb la llibertat d expressiô i d'informaciô, les disposicions de la

lletra d) de l'apartat 2 de l'article 5 i dels articles 9, 10, 15 a 19 i 22 i del capital cinquè no son

d'aplicaciô ùnicament en alla imprescindible als tractaments efectuats per alguna de les finalitats

segûents, sempre que h fiaalitat predominant del tractament sigui la comunicaciô al publie

d informacié, opmions o idées d interès publie o retlevància social, i s apliquin garandes

adequades:

a) D expressiô acadèmica, artistica o literària quan el tractament de dades personals sigui

indispensable per a la creaciô o difùsiô del contingut i, quan sigui possible, s efectuï mitjançant

dades anonimitzades o amb la mûuma identificaciô necessària.

b) D'exercici, a tftol professional, de l'actrvitat periodistica, en cstrictc respecte de les normes

déontologiques de la profcssiô rcfcrida d'acord amb els estàndards professionals de diUgència i

verificacià raonables propis de l'acdvitat periodlstica, la muumitzaciô de dades personals i, si

escau, el Uibre d'estil o codi intem del mitjà, aixf com amb els principis deontolôgics generalment

reconeguts a nivell utemacional, els estàudards de diligència i verificaciô raonables, i la

nauumitzaciô de dades personals.

2. L'apUcaciô d'aquest article no empara, ea cap cas, tractaments que, sota aparença deîqu-essiô o

mformaciô, tmguin com a finalitat principal o efecte prévisible lassetjament, la mtunidaciô, la

persecuciô, la revelaciô massiva de dades de contacte o locaUtzaciô, o la difùsiô umecessària de

catégories especials de dades o dades especialment sensibles, quan no siguin ùnprescmdibles per a

la finalitat mfonnativa o expressiva i no concorrm garanties adequades. En pardcular, s'ha de

reforçar la ponderaciô i les garanties quan les dades afectm menors, vïctimes o persones en situaciô

de vuluerabilitat.

3. Les disposicions de l'apartat anterior s'entenen sense perjudici de l aplicaciô de la Llei qualificada

de protecciô civil als drets a la intimitat, a l'honor i a la prôpia imatge i de la resta de normadva

apUcable, inclosa la pénal, quan correspongui.

Motivaciô:

Aquesta adaptaciô perseguebc delimitar l'excepciô de llibertat d'expressio i d'informaciô perquè

operi com a clàusula de ponderaciô —no com una "exempcio général"— i només en la mesura

estrictament necessària i proporcionada per garantir la convivència entre dos blocs de drets

fonamentals potencialment en tensiô: el dret a la protecdô de dades personals i les llibertats

d'expressiô i d'informaciô. La substituciô de "necessari" per "estrictament necessari i

proporcionat", i l'aclariment "ùnicament en allô imprescindible", pretenen evitar lectures
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expansives que podrien buidar de contingut els principis materials del tractament (minimitzaciô,

exactitud, limitaciô de ûnalitat) i afebleudnla tutela efectiva dels drets de les persones interessades,

tôt alineant el precepte amb el test habitual de limitacio de drets en una societat democràtica.

S introduebc la nodô de finalitat predominant i la referència a l'interès publie o rellevància social

per impedii que activitats que realment perseguefacen altres objectius (p. ex., exposicions

vexatôries, doxing , represàlia, pressiô o estigmatitzaciô) es beneficiïn indegudament d'una!

excepciô concebuda per protegir el débat publie, la creaciô i el periodisme. En coherència amb

aquest enfocament, es positiviten garanties minimes (œinunitzaciô i, quan sigui possible,

anonimitzadô o reducciô d identificaciô) perquè, fins i tôt quan l'excepciô operi, el tractament

mantingui un ancoratge material en estàndards de diligència, responsabilitat i reducciô del dany.

A mes, i atenent la inexistència a Andorra d un codi déontologie periodistic formahnent establert,

s'ha substitut la referència a "normes déontologiques" per un criteri objectivable i verificable: el

compliment dels estàndards professionals de diligència i verificaciô raonables, la minimitzacio de

dades, i, si escau, el llibre d'estil o codi intern del mitjà, complementat amb els principis

deontolôgics generalment reconeguts a nivell internacional com a pautes interprétatives. Âmb

aquest canvi s évita, d una banda, que lexcepciô quedi en la pràctica buida per manca d'un réfèrent

normatiu intern; i de l'altra, que es pugui invocar de manera oportunista una "deontologia"

indetermmada. El résultat reforça la seguretat jurfdica, j a que permet controlar la concurrència

efectiva de la garantia (diligència, verificaciô, proporcionalitat i minunitzaciô) amb criteris

materials examinables cas per cas.

Finalment, s incorpora una clàusula andabùs que explicita que el precepte no pot emparar

tractaments amb finaUtat principal o efecte prévisible d'assetjament o intunidacio, ni la revelacio

massiva de dades de contacte o localitzacio, ni la difùsiô innecessària de catégories especials de

dades o dades especialment sensibles, quan no siguin imprescindibles per a la finalitat informativa

o expressiva i no concomn garanties adequades. També es reforça expressament la ponderaciô en

supôsits de menors, victimes o persones en situaciô de vulnerabilitat, per tancar la porta a usas

desviats que, sota l'etiqueta expressiô/inforœaciô", poden causar danys greus i irréversibles.

Aquesta tècnica manté l'excepciô quan esta justificada, perô n'estableix lunits teleolôgics i

materials clars, i évita que fùncioni com un refugi normatiu per a conductes abusives,

Esmena 71___ , ,_ ^_____„ De modi&caciô

Article 38. El delegat de protecciô de dades (DPD)

l. Els ôrgans que constituebœn l'Administraciô pûblica, mclosos els organismes autônoms o les

entitats parapùbliques, han de designar un delegat de protecciô de dades. Resten expressament

exclosos d aquesta obligaciô els tribunals que actuen en exercici de la seva funciô judicial.

2, Tota empresa o organitzaciô privada, que siguin responsables del tractament de dades personals

o encarregats del tractament de dades de persones fîsiques de manera automatitzada per a prendre

décisions que produebcin efectes juridics per a les persones fîsiques, tractin a gran escala catégories

especials de dades o tractin una quantitat considérable de dades personals d'àmbit nacional o
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supranacional que puguin afectar un gran nombre d'interessats i que puguin comportar un ait risc

per als drets i llibertats de les persones interessades, en particular quan les operacions de

tractament dificulten l'exercici dels seus drets, han de designar un delegat de protecciô de dades.

3. Qyan el responsable o l encarregat del tractament es un organisme publie, pot designar un unie

delegat de protecciô de dades per a varis d aquests organismes en funciô de la seva estructura

organitzativa i del seu volum. Un grup empresarial també pot nomenar un unie delegat de

protecciô de dades, sempre que sigui fàcibnent accessible des de cada establùnent i es garantem

una dispombiUtat efecriva i uns recursos propordonats a la naturalesa i el risc dels tractaments .

4. El responsable o l encarregat del tractament ha de comunicar les dades de contacte del delegat

de protecdô de dades a l Agència Andorrana de Protecciô de Dades en el termini de deu dies hàbils

segûents a la data del seu nomenament; s han de comunicar aixf matebî els cessaments dels delegats

de protecdô de dades en qualsevol suposit. En la mateixa comunicaciô s ha d indicar si el delegat

exercebc fùncions per a altres responsables o encarregats, i el nombre total de designacions vigents.

L'Agència Andorrana de Proteccio de Dades manté una llista actualitzada dels delegats de

proteccio de dades.

5. El delegat de protecciô de dades s ha de designar atenent a les seves qualitats professionals i,

especialment, als conebcements especialitzats del dret, a la pràctica en matèria de protecciô de

dades i a la capacitat per exercir les fùncions esmentades en aquest article i ha d acreditar fonnaciô

especffica en protecciô de dades personals, aixf com una experiència professional minima de très

(3) anys en fimcions vinculades a la protecciô de dades, el compliment normadn, l'auditoria, la

seguretat de la infonnaciô o la gestiô de riscos en tractaments de dades.

6. El delegat de protecciô de dades ha de mantenir actualitzats els sens condxements mitjançant

formaciô contûiua adequada, en coherència amb l'evoluciô normativa i tecnolôgica dels

tractaments supervisats.

7. El delegat de proteccio de dades pot formar part de la plantilla del responsable o de l'encarregat

del tractament o exercir les seves funcions en el marc d'un contracte de serveis.

8. Quan el delegat de protecciô de dades exerceixi les seves funcions en el marc d un contracte de

servds, no pot assumir simultàniament les fundons de delegat per a mes de deu (10) responsables

i/o encarregats del tractament establerts a Andorra, Uevat d'autoritzaciô prèvia i motivada de

l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades, basada en k demostraciô d una dispombilitat efecdva,

absència de conflictes d'interès i recursos suficients.

9. Son funcions générais dels delegats de protecciô de dades informar i assessorar de les seves

obligacions el responsable o l'encarregat del tractament i els empleats que s ocupen del tractament;

supendsar les politiques del responsable o de l'encarregat del tractament en matèria de protecdô

de dades personals, inclosa l'assignacio de responsabilitats, la conscienciaciô i la formaciô del

Personal que participa en les operacions de tractament i les auditories corresponents; assessorar en

l'avaluaciô d'impacte i supendsar-ne l'aplicaciô; cooperar amb l'autoritat de control; i actuar com
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a punt de contacte de l autoritat de control per a questions relatives al tractament, inclosa la

consulta prèvia a que es referebc l'article 33, i fer consultes, si escau, sobre qualsevol altre assumpte.

10. El delegat de protecciô de dades ha d'exercir les seves fancions prestant la deguda atenciô als

riscos associats a les operacions de tractament, tenint en compte la naturalesa, l abast, el context i

les finalitats del tractament.

Motivaciô:

La mcorporaciô d'un requisit minim d'experiència i formacio especifica reforça el caràcter material

(no merament formai) de la figura del DPD, assegurant que pot complir amb solvència les fùncions

d assessorament, supervisiô, cooperaciô i gestiô del risc que la prôpia Llei li atribuebc, especialment

en entorns d'alt impacte sobre drets fonamentals. Fixar un llindar raonable (très anys) évita tant

lexclusiô iadeguda de perfils vàlids com la designaciô de figures "nommais sense capacitat real

d orientar el compliment, i s alinéa amb un enfocament de responsabilitat proactiva i de

"competència demostrable" del DPD.

La previsiô de formadô contmua respon a la naturalesa dmàmica de la protecciô de dades (canvis

normatius, criteris interpretatius, evolucio tecnolôgica i amenaces de seguretat), i converteuc en

exigència juridica aUô que, en la pràctica, es indispensable perquè el DPD no perdi eficàcia amb el

pas del temps.

Finalment, la lunitaciô del nombre de designacions simultànies —amb un llindar explicit i una via

excepcional d autoritzacio motivada— perseguebc garantir la disponibilitat efectiva del DPD i

evitar situacions de sobrecàrrega que degraden la funcio fins a convertir-la en un "servei de

catàleg incompatible amb la impUcaciô real que la Llei pressuposa (accessibilitat, supervisio

continuada, auditories, DPIA, consultes, formaciô interna, atenciô a drets). L'obligacio d'mformar

l APDA del nombre total de designacions permet una supervisiô prevendva i proporcionada, sense

impedir models organitzatius legftims, perquè la rigorositat es concentra en el criteri clau: que el

DPD sigui efectiu, independent i dotât de recursos suficients.

Esmena 72_.__^___ De modi&caciô

Article 39. Posiciô dd. delegat de protecciô de dades

l. El responsable i l'encarregat del tractament han de garantir que el delegat de protecciô de dades

participa de manera adequada i en el moment oportù en totes les questions relatives a la protecciô

de dades personals.

2. El responsable i l encarregat del tractament han de donar suport al delegat de protecciô de dades,

en l'acompliment de les funcions esmentades a l'apartat 7 de l'article 38. Han de facilitar els

recursos necessaris per complir aquestes tasques i per accedir a les dades personals i a les operacions

de tractament, aixi com per mantenir el seu conebcement expert.

3. El responsable i l encarregat del tractament han de garantir que el delegat de protecciô de dades

no rebi instruccions sobre l'exercici d'aquestes tasques. El responsable o l'encarregat no el pot
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destituir ni sancionar per exercir les seves funcions. El delegat de protecciô de dades ha de rendir

comptes directament al nivell jeràrquic mes ait del responsable o de l'encarregat.

4. Les persones interessades es poden posar en contacte amb el delegat de protecciô de dades en

relaciô amb totes les questions relacionades amb el tractament de les seves dades personals i per

exercir els seus drets, a l'empara d'aquesta Llei.

5. El delegat de protecciô de dades esta obligat a mantenir el secret o la confidencialitat en tôt el

que es refereix a l acomplùnent de les seves funcions.

6. El delegat de protecciô de dades pot exercir altres tasques i funcions. El responsable o

l'encarregat del tractament ha de garantir que aquestes tasques i funcions no donen Hoc a conflicte

d'interessos. A aquests efectes, sentén que existeix conflicte d'interessos quan el delegat de

proteccié de dades, per les fimcions, responsabûitats organitzatives o interessos que se li

atribueudn, pugui detenninar, condicionar o influir de manera sigmficadva en la defixuciô de les

finalitats o dels mitjans del tractament, o quan es trobi en ima situaciô que pugui comprometre la

seva independència, objectivitat o unparciaHtat en la supervisiô del compliment. En parricular, es

considéra que poden generar conflicte d interessos —llevat que s hagin adoptât mesures efectives

de separaciô fimcional i d'absència de dependència jeràrquica en la presa de décisions— les

funcions de direcciô o comandament en àrees que detenumen mit] ans i finalitats (Com ara director

général, director d'operacions, director financer, responsable légal, responsable de sistemes,

responsable de compliment, cap de màrqueting o cap de recursos humans, entre altres carrées, ni

tampoc altres responsabilitats inferiors que tinguin poder de decisiô sobre les finalitats o els nutjans

del tractament), aixf com les funcions que unpliquin autoritzar, validar o decidir sobre tractaments

sotmesos a supervisiô del DPD. El responsable o l'encarregat dd tractament ha de documentar

l'anàlisi d'absència de conflictes i, si escau, les mesures adoptades per prevenir-los.

Modvaciô;

La modificaciô respon a la nécessitât de dotar de contingut juridic operatiu la nociô de conflicte

d'interessos" del DPD, évitant que quedi com una formula genèrica de dificil aplicaciô pràctica. En

un sistema que reforça el paper del delegat (i, d'acord amb la Unia de l'article 38, que tendeix a

exigir un perfil qualificat i una capacitat efectiva d'assumir el roi), es indispensable que la

independència del DPD no sigui merament declarativa, sinô també estructural i verificable.

En aquest sentit, es definebc el conflicte d'interessos a partir del criteri material essencial: el

conflicte es produeuc quan el DPD pot determinar o influir de manera significativa en les finalitats

i els mitjans del tractament, o quan ocupa una posiciô que comprometi la seva imparcialitat en la

supendsiô. Aixô es cohérent amb la fanciô del DPD com a figura de garantia: no pot supervisar

amb independència allô que ell mateuc dissenya, autoritza o decidebc, perquè es produiria una

confùsio entre la funciô de control intern i la funciô de direcciô del tractament.

A la vegada, s'introdueix un llistat orientadu de fùncions tipicament conflicdves (direcciô général,

TI/seguretat, RRHH, màrqueting/comnnicacio, etc.) perquè, especialment en organitzacions

petites o mitjanes, es fréquent acumular rois i cal una pauta clara per evitar nomenaments
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formalment correctes perô materiahnent incompatibles. El redactat, perô, manté una lôgica

flexible i proporcional: no estableuc una prohibiciô automàtica, sinô que permet excepcions quan

existebdn mesures efectives de separaciô fancional i absència de dependència jeràrquica en la presa

de décisions.

Finalment, s'imposa l'obligaciô de documentar l'anàlisi d'absència de conflictes i, si escau, les

mesures de mitigaciô. Aquesta exigència reforça la responsabilitat proactiva del

responsable/encarregat, facilita la traçabilitat i permet tant la supervisio interna com la verificaciô

per part de lautoritat de control en cas necessari, incrementant la seguretat juridica i évitant

situacions de "DPD nominal" sense garanties reals d'independència.

Esmena 73_______________ _ _„__ De modificaciô

Article 48

[...]

4. També es competència de l'Agència la col'laboraciô amb la Comissiô de Protecciô de Dades

Jurisdiccionals cl Conseil Supcrior de la Justicia, en l'exercici de les respectives competències en

matèria de protecciô de dades personals en l'àmbit de l'Administraciô de justfcia, abcf com amb

altres autoritats i entitats de control en matèria de dades personals d'altres països.

Modvaciô:

En concordança amb les esmenes presentades

Esmena74___Demodificaciô
Article 50 bis. La persona Cap de l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades

(...)

7. La persona Cap de l'Agència Andorrana de Proteccio de Dades s ha d'abstenir de qualsevol acciô

que sigui incompatible amb les seves fundons i no pot participar, montre dur! cl scu mandat, en

cap activitat profcssional que sigui mcompatiblc, rcmuncrada o n& no pot exercir, mentre duri el

seu mandat, cap acdvitat professional, mercantil o de representaciô d interessos que comprometi,

o pugui comprometre, la seva independència, imparcialitat o dispombUitat, sigui remunerada o

no, sens peijudici de les acdvitats expressament exceptuades a lapartat 8.

8. El carrée de Cap de l'Agència Andon-ana de Proteccio de Dades es incompatible:

a) Amb el de membre del Conseil Général.

b) Amb l'exercici de qualsevol altre carrée publie adscrit a alguna de les institucions de

l'Administraciô pùblica, sigui per elecciô, per nomenament, funcionarial o contractual.

e) Amb qualsevol carrée directiu o executiu en partits politics, sindicats i associacions, patronals i

col-legis professionals, siguin nacionals o estrangers.

d) Amb qualsevol activitat que pugui posar en perill la mdependència i miparcialitat en el

compliment de les obligacions, segons criteri del Conseil Général.

e) Amb l'exercici de la seva professiô o qualscvol altra activitat rcmuncrada.
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f) No tenen la consideraciô d activitats incompatibles, sempre que no comprometm la

mdq)endència ni generin conflicte d'iaterès i es desenvolupin fera de la jomada i sense utilitzar

mitjans o infonnaciô de lAgència:

(i) La gestiô i administraciô del propi patrimoni i dels béns propis, incloent-hi la pardcipaciô en
juntes o èrgans de societats patrimonials o vehicles de tinença, sempre que no compord l'exercici

de fimcioDS execudves o de direcciô en activitats économiques subjectes a supervisiô de PAgència

o amb interessos afectats per les seves décisions.

(u) La docència, l'ensenyament, la recerca, les conferències i col-laboracions académiques, itambé

la producciô cientffica, artfstica o literària, inclosa la pubUcaciô d obres, articles o materials

didàctics, sempre que no es refereixm a expedients concrets ni revelm iaformaciô protegida pel

deure de secret professional, i sease perjudici del règim d'autoritzaciô o comunicaciô prèvia que,

si escau, establem la normativa apUcable al personal publie.

Motivaciô:

La modificaciô pretén équilibras d una banda> l exigència reforçada d independència i absència de

conflictes d'interès prôpia de la persona que dirigeuc una autoritat de control i, de l altra, la

nécessitât d'evitar un règim dincompatibilitats desproporcionat, especiahnent quan afecta

activitats que, per la seva naturalesa, no comprometen la unparcialitat.

En primer Hoc, es millora l'apartat 7 per delimitar amb mes precisiô l'abast de la prohibiciô: no es

tracta d'impedir qualsevol activitat "no remunerada" per se, smô d'evitar aquelles activitats

professionals, mercandls o de representaciô dinteressos que puguin comprometre la

independència, la ùnparcialitat o la disponibilitat. Aixô dona seguretat juridica, perquè vincula la

incompatibilitat al risc real (conflicte d interès, dependència, inHuència externa o raanca de

dedicaciô), i alhora permet encaixar excepcions raonables i habituals en carrées daquesta

naturalesa.

En segon Hoc, s'incorpora a l'apartat 8 una clàusula d'excepcions expresses per (i) la gestio delpropi

patrimoni i (ii) la docència/ensenyament i la producciô literària o cientffica. Aquestes acdvitats,

quan es fan en l'àmbit privât, sense us de recursos publies i sense incidència en expedients concrets,

son compatibles amb l'exercici del carrée i contribuebœn a preservar drets i interessos legftims de

la persona dtular (admuiistracio de béns propis) i a fomentar la divi.ilgaciô i formaciô (docència i

producciô intel'lectual), valors especiahnent almeats amb la fùnciô insdtucional d una autoritat de

protecciô de dades.

Finalment, les excepcions s'acoten arub garanties clares: absència de conflicte d'interès, realitzaciô

fera de la jornada, prohibidô d'ùs de mitjans o informaciô de l'Agència, i respecte estricte del deure

de secret professional. D'aquesta manera, s'evita que l'exclusiô esdevingui una porta oberta a

activitats que, indirectament, si podrien comprometre la independència o la percepciô

d imparcialitat de l Agenda.

Esmena'75 _ ____Demodificaciô
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Article 50 ter. Les funcions de la persona Cap de l'Agència

Correspon a la persona Cap de l Agenda:

a) Dictar les instruccions i les recomanacions necessàries per adequar els tractaments de dades

personals als principis de la legislacio vigent en matèria de proteccio de dades personals.

b) Cooperar amb altres autoritats de control.

e) Resoldre les reclamacions formulades en un termini raonable.

d) Resoldre els expédiants sancionadors, incoats i instruïts pel personal inspector.

e) Exercir la potestat disciplinària respecte del personal al servei de l'Agència en els termes

previstos en aquesta llei.

f) Instar judiciahnent, si escau, el cessament dels tractaments, com a mesura cautelar o mesura

definitiva.

g) Adjudicar i formalitzar els contractes que requereix la gestiô de l'Agència i vigilar-ne el

compliment i lexecucià dins dels Ifmits del pressupost de lAgència.

h) Aprovar les despeses i ordenar els pagaments, dins els limits del pressupost de despeses de

l'Agència, sense peijudici que, de manera excepcional i temporal, en circumstàncies imprevistes,

de força major o d'absència sobrevinguda que impedeiri lexercici ordinari de la fùnciô, i prèvia

autoritzaciô expressa de la Sindicatura, aquesta competènda pugui ser delegada en la persona que

exerceud h direcciô admùustrativa o la responsabilitat financera de l'Agència, o en un altre Uoc

de ttebaU de comandament que garantdxi la deguda capacitat i qualificaciô. La delegaciô ha de

constar per escrit, determinar-ne l'abast, la durada i ek Umits, i s'ha de comunicar a la Intervenciô

compétent.

i) Elaborar el projecte de pressupost de l'Agència per a la seva submissiô al Conseil Général.

j) Elaborar la memôria anual de FAgència.

k) l aquelles altres fùncions propies de l'Agència sens perjudici de la delegaciô de les mateuœs al

personal inspecter o laboral.

Motivaciô:

Aquesta modificaciô introdueuc una clàusula de delegaciô estrictament excepcional en relaciô amb

la funciô prevista a la lletra h) (aprovaciô de despeses i ordenaciô de pagaments), amb l'objecdu

d'evitar situacions de paràlisi operativa de l'Àgència quan concorrin circumstàncies

extraordinàries que ùnpedebdn a la persona Cap exercir materialment aquesta competència

(absència sobrevinguda, mcapacitattemporal, contmgències imprevistes o supôsits de força major).

En un organisme de dimensiô reduïda, concentrai' aquesta funciô en una ùnica titularitat pot

generar un risc real de discontmuïtat en obligacions essencials (pagament de nômines, proveïdors

crîtics, assegurances, manteniment de sistemes, serveis unprescindibles, o complir terminis i

compromisos pressupostaris).
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La delegaciô es configura amb garanties reforçades per preservar la naturalesa i rellevància de la

fundô (ordenaciô de pagaments) i evitar qualsevol desviaciô: (i) només s'activa en supôsits

extraordinaris i temporals; (u) exigeuc autoritzacio expressa prèvia de la Sindicatura> com a

mécanisme de control institudonal i de legitimitat; (iiï) obliga que la delegaciô consti per escrit i

delimid abast, durada i Umits, évitant delegacions indeterminades o estmcturals; (iv) preveu la

comunicacio a Intervenciô, reforçant la traçabilitat, el control pressupostari i la regularitat

comptable.

Aquesta tècnica normativa permet compatibilitzar dos intéressas publies concurrents: d'una

banda, garantir el principi de responsabilitat i control en la despesa pûblica, évitant una

banalitzaciô de la signatura/autoritzaciô; i, de l'altra, assegurar el principi de contmuïtat del servei

publie, especialment en una autoritat independent que ha de mantenir operativitat mfnima

permanent. En definitiva, es tracta d'una resposta nonnativa proporcionada a experiències

organitzatives reals viscudes per lAgència, orientada a prévenir bloquejos de gestiô sense

desnaturalitzar el model d'independència ni diluir la responsabilitat de la direcciô.

Esmena 76_De modificaciô
Article 51. Règim del personal

l. L'Agència Andorrana de Proteccio de Dades, en lexercici de la seva potestat d autoorganitzaciô,

i respectant el lûnit de despesa de personal consignât en les assignacions anuals del pressupost de

que es dota l'Agència, aprova la relaciô de llocs de treball i n'informa el Conseil Général.

2. El personal al servei de l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades es fLincionari o personal

laboral. En tôt cas, les funcions que impliquin l exercici de l'autoritat o la participaciô directa o

indirecta en l'exercici de potestats publiques son reservades al personal fùncionari.

3. Tôt el personal de l'Agència Andorrana de Proteccio de Dades esta subjecte al deure de secret

professional en relaciô amb les informacions confidencials de les quais tenen coneixement en

l'exercici de les seves fùncions fins i tôt després d haver cessât d exercir-les. El deure de secret

professional durant l'exercici de les funcions s aplica especialment a la mformaciô rebuda de

persones fisiques en relaciô amb mfraccions a aquesta Llei.

4. Tôt el personal de l'Agència esta sotmès al règim d'incompatibflitats que li sigui aplicable d'acord

amb la normadva vigent que regeix la seva relaciô de serveis i, en tôt cas, s ha d abstenir de

qualsevol activitat, remunerada o no, que pugui comprometre la iadependència, la imparcialitat,

la neutralitat o l'objectivitat en l'exercici de les fimcions prôpies de l'Agència o que generi un

conflicte d'mterès, real o potencial.

5. No obstant el que disposa l'apartat anterior, no tenen la consideradô d'acdvitats incompatibles,

sempre que no comprometm la independència ni generin conflicte d interès i es desenvolupin fora

de la jomada i sense udlitzar mitjans o informaciô de l Agència:

(i) la gestiô i admimstraciô dd propi patrimom i dds béns propis, i

https://registre.consellgeneral.ad/Consellers/ValidarDocuments.aspx?csv=91d58028-20f2-4b6e-9276-a2d729362189


PÀGINA: 109 de 120    DATA I HORA DE LA GENERACIÓ DE LA CÒPIA: 13/01/2026 13:19
Aquest document és una còpia autèntica del document electrònic original. Podeu comprovar la seva validesa a https://registre.consellgeneral.ad/Consellers/ValidarDocuments.aspx?csv=91d58028-20f2-4b6e-9276-a2d729362189

emprant el codi segur de verificació.

DOCUMENTS
TIPUS: Esmena
NOM: 38 esmenes PLQ dades personals-C.Naudi
UNITAT: Serveis Generals
ORIGEN: Administració
CODI SEGUR DE VERIFICACIÓ: 91d58028-20f2-4b6e-9276-a2d729362189
IDENTIFICADOR: ES_XXXXXXXXX_2026_000000000000000000000000060912
ESTAT D'ELABORACIÓ: Definitiu

REFERÈNCIES
REGISTRE D'ENTRADA: 0039-2026 - 13/01/2026 13:12
SIGNATURES
CONSELL GENERAL (SIGNATURA): 13/01/2026 13:14
CONSELL GENERAL (SIGNATURA): 13/01/2026 13:18

Grup Parlamentari | Ciutadans Compromesos

(ii) h docènda, l'ensenyament, la rececca, les conferències i col-laboracions académiques, i

també la producciô cientffica, arristica o literàiia, inclosa la publicaciô d'obres o articles, amb

subjecciô en tôt cas al deure de secret professional.

Motivaciô:

La incorporaciô dels nous apartats 4 i 5 respon a la nécessitât de dotar l'Agència d'un marc explfcit

dïntegritat i de gestiô d IncompatibUitats aplicable a tôt el personal, amb independència de la

naturalesa del seu vincle (ûincionarial o laboral). Atès que l'APDA tracta informaciô especialment

sensible i pot intervenir en actuacions amb transcendència juridica i reputacional per a persones

fîsiques i juridiques, es imprescmdible reforçar nonnadvament el deure d'evitar situacions que

comprometin la independència, la imparcialitat, la neutralitat i l'objectivitat, o que generin

conflictes d'interès, sigui real o potencial. Aquesta previsiô complementa la normadva général

aplicable al personal segons el seu estatut, perô assegura que, en. l àmbit propi de l Agenda, existeixi

una clàusula material i directa que permeti prévenir riscos de captura, influència o interferència

externa i, alhora, assegurar coherència institucional en els estàndards de conducta.

Paral'lelament, lapartat 5 introdueix una precisiô necessària per evitar que un règim

d incompatibiUtats formulât en termes amplis derivi en interpretadons excessivament restrictives

o desproporcionades. Es resol expressament que no tenenla consideraciô d activitats incompatibles

la gestiô del propi patrimoni i l'activitat docent/ensenyament, recerca, conferències i producciô

cientifica, artfstica o literària, sempre que concorrin garanties estrictes: reaUtzaciô fora de la

jornada, absència d'ùs de mitjans i informaciô de l'Agència, inexistència de conflicte d'interès i ple

respecte del secret professional. D'aquesta manera s assolebcun eqmlibri normatiu adéquat entre,

d'una banda, la protecciô de la independència institucional i, de l'altra, el respecte a activitats

Ucites i socialment valuoses que no comprometen el bon exercici de les funcions publiques quan

es desenvolupen amb controls i lûnits clars.

Esmena 77 ___ ______Demodi&cacié
Article 51 bis. El personal inspector

(...)

6. El personal inspecter te la consideraciô d'agent de l'autoritat pùblica en lexercici de les seves

funcions i cstan esta obligat a mantenir el secret sobre la mformaciô que conegui en l'exercici

d aquestes, fins i tôt després d haver cessât del carrée.

7. Correspon especificament al personal inspector de l'Agència:

a) Dur a tenue les actuacions prèvies d mvestigaciô

b) Dur a terme les inspeccions que els encarregui la persona Cap de l'Agència, d'acord amb el que

establebc aquesta llei.

e) Incoar i instruir expedients administratius.

d) Incoar i instruir expedients sancionadors.

8. La condiciô de personal inspecter es incompatible amb qualsevol activitat que pugui posar en

perill la independència i imparcialitat en el complunent de les obligacions. En pardcular, es

incompatible amb activitats de consultoria, assessorament, representaciô o prestaciô de serveis a
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tercers en matèria de protecciô de dades o en àmbits subjectes a supervisiô o actuaciô de l'Agència,

aixf com amb qnalsevol activitat que pugui générai un conflicte d'interès, real o potencial.

No obstant aixô, no tenen la consideraciô d'actrvitats incompatibles, sempre que no comprometin

la independència ni generin conflicte d interès i es desenvolupia fora de la jomada i sense urilitzar

mitjans o informaciô de l'Agènda:

(i) la gesdô i admuustraciô del propi patrimom i dels béns propis, i

(ii) la docència, lensenyament, la recerca, les conferències i col-laboracions académiques, i també

la producciô cientffica, artfstica o literària, inclosa la pubUcaciô d'obres o articles, amb subjecciô

en tôt cas al deure de secret professional.

Motivaciô:

La modificaciô de l'apartat 7 respon, en primer Hoc, a una fmalitat de coherència normativa i reforç

de la seguretat juridica: s'incorporen a la Llei, de manera expressa, funcions materials del personal

inspector que fins ara constaven ùnicament en el Reglament de l'APDA (en particular, les

actuacions prèvies d iavestigaciô i els expedients administratius). Atès que es tracta d actuacions

que incidebcen directament en lesfera jundica de tercers l que poden desembocar en Fexercici de

potestats publiques (mcloses les de control, comprovaciô i eventual sanciô), es jurfdicament mes

garantista que el nucli essencial competencial del personal iaspector tingui cobertura légal i no

merament reglamentària, évitant dubtes sobre habiUtaciô, abast l Umits de la intervencio

inspectera, i mùumitzant riscos de discussiô per manca de rang normatiu adéquat.

En segon Hoc, la reformulaciô de lapartat 6 (ajustant el règim d'obligacions a un redactat mes

acurat; "estan esta obligat") persegueix una millora tècnica l de precisiô, reforçant l'obligaciô de

secret professional com a deure estmctural del personal inspector, cohérent amb la naturalesa de

la informaciô tractada i amb lexigència de confidencialitat reforçada prôpia de les funcions

inspectores en matèria de protecciô de dades.

Fmahnent, la revisiô de l'apartat 7 pretén alinear el repartiment de competències amb el

Reglament de l'APDA —en particular, amb l'article 14— i amb els principis d'ùnparcialitat i

separaciô fùncional en l'exercici de la potestat sancionadora. Per aquest motiu, s'ha d'entendre

que, en matèria sancionadora, el personal inspector pot assumir funcions d'instmccio (pràctica

d'actuacions d'investigaciô, proposta i tramitaciô), perô no la mcoacio, que correspon a la persona

Cap de l'Agència segons el marc reglamentari vigent, Aquesta distinciô préserva la correcdô

procedimental: évita conâisions entre àrgan instructor i ôrgan. compétent per iniciar el

procediment, garanteuc una tramitaciô ordenada i cohérent, i reduebc el risc de nul'litats per

incompetència o per vulneraciô de garanties en l inici del procediment.

Per tant, la modificaciô te un doble objectiu: d una banda, elevar a rang légal funcions inspectores

nuclears (actuacions prèvies i expedients admùiistratius) que, per la seva rellevància, no hanrien

de quedar només en l'àmbit reglamentari; i, de laltra, precisar el roi del personal inspector en

l'àmbit sancionador perquè sigui consistent amb el règim intern existent (article 14 del
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Reglament), assegurant que la incoaciô resta en mans de la persona Cap de l'Agència i que el

personal inspector actua, essencialment> com a ôrgan d'instruccio i suport tècnic-investigador dins

el procediment.

Les modificacions de lapartat 6 i 8 perseguebcen reforçar la coherència interna del precepte i,

sobretot, intensificar les garanties d independència i imparcialitat del personal inspecter, atenent

el seu roi especffic en actuacions d'inspecciô i en la incoaciô i instrucciô d expedients sancionadors.

D'una banda, la correcciô gramatical de l'apartat 6 ("esta obligat ) es necessària per adequar el text

al subjecte singular "el personal inspector", évitant ambigûitats interprétatives sobre l'abast

subjectiu del deure de secret.

D'altra banda, la refonnulaciô de l'apartat 8 introduebc una concreciô imprescmdible: el règim

dincompatibilitats del personal inspector no pot quedar només en una clàusula genèrica

("qualsevol acdvitat que pugui posar en perill la independència i imparcialitat"), sino que ha

d'identificar expressament els supôsits de risc mes tipics i mes intensos, com son les activitats

externes de consultoria, assessorament, representaciô o prestadô de serveis a tercers enmatèria de

protecciô de dades o en àmbits sotmesos a supervisiô o actuaciô de l'Agència. Aquesta precisiô

reduebc la discrecionalitat, facilita l'aplicaciô homogènia del règim, incrementa la transparència i

blinda la confiança pûblica en la imparcialitat de les inspeccions.

Fmalment, s'incorpora al mateix article 51 bis una excepciô delimitada, en termes idèntics als

previstos per al conjunt del personal, per excloure del règun d'incompatibilitats la gestiô del propi

patrimoni i la docència/ensenyament i producciô cientifica o literària. Aquesta excepciô esta

subjecta a condicions estrictes (fera de jornada, sense us de recursos o informaciô de lAgència,

sense conflicte d'interès i amb subjecciô al secret professional) i, per tant, no debilita les garanties

d'mdependència, sinô que évita prohibicions desproporcionades i assegura una regulacio

equilibrada i juridicament defensable.

Esmena 78__„___ De modi&caciô
Article 51 ter. El personal laboral

l. El personal laboral assisteix i col-labora amb la persona Cap de l'Agència en l'exercici de les

funcions prôpies de l Agència.

2. El règim aplicable al personal laboral es el que estableuc la normativa vigent en matèria laboral,

inclôs pel que fa al règim disciplinari. La potestat disciplinària es exercida per la persona Cap de

l'Agència, d'acord amb les garanties, formalitats i graduaciô de faites i sancions que preveu la dita

normativa,

3. Els llocs réservais al personal laboral adscrit a lAgència es proveebœn mitjançant una

convocatôria pùblica i d acord amb els principis d igualtat, mèrit i capacitat.

4. Son funcions prôpies del personal laboral aquelles que la persona Cap de l Agenda encomani,

nqnoHps (tins l'àmbit de la reladô laboral i de les necessitats orgamtzatives de FAgència, que la
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pcrsona Cap de lAgcncia cncomani sense que puguin comportar l'exercici d autoritat o l'exercici,

directe o indirecte, de potestats publiques reservades al personal fimdonari.

5. La condiciô de personal laboral es incompatible amb qualsevol activitat que pugui posar en perill

la independència i imparcialitat en el compliment de les obligacions, i, en pardcular, amb l'exerdci

d'actrvitats externes de consultoria, assessorament, representaciô o prestadô de serveis a tercers

en matèria de protecciô de dades personals o en àmbits sotmesos a supervisiô de l'Agènda, quan

puguia generar conflicte d interès. No tenen la consideraciô d'activitats incompadbles la gestiô del

propi patrimoni, ni Pacdvitat docent o d'ensenyament, la pardcipaciô en acdvitats fbnnatives i de

divulgaciô, ni la producciô cientffica, artfstica o Uterària, sempre que es duguin a terme fera de la

jomada de treball, sense utUitzar mitjans m mformaciô no pùbUca de l'Agènda, i sense

compromette la indqîendència, la imparcialitat ni el deure de secret professional.

Motivaciô:

La modificaciô de larticle 51 ter respon a la nécessitât d'evitar solapaments i repeticions amb el

règim général del personal ja establert a l article 51, i, aUiora, d'assegurar coherència interna amb

el criteri estructural de la Llei; quan hi ha exercici d autoritat o participacio directa o indirecta en

potestats publiques, aquestes fùncions han d estar reservades al personal funcionari. Per aixô, a

l apartat 4 s'ha précisât que les fundons del personal laboral, encara que siguin les que 11 encomani

la persona Cap de l'Agència, han d'mscriure s dins el marc propi de la relaciô laboral i de les

nécessitais organitzatives, perô sense poder incloure activitats materials o decisôries que impliquin

potestat pûblica, inspecciô» mstruccio o altres actuacions reservades al personal funcionari.

D aquesta manera s évita una habilitadô genèrica excessivament oberta (les que encomani ) que

podria permetre, per via interna, desplaçar cap al personal laboral funcions que la mateb<a nonna

defineix com a reservades, générant inseguretat jurfdica i risc d ùnpugnaciô.

A l'apartat 5, l'objectiu de l'afegit es doble. En primer Uoc, es concreta el contingut de la

incompatibilitat per al personal laboral amb una formula no reiterativa, perô operativa: es posa el

focus en les activitats externes que, per la seva naturalesa (consultoria, assessorament,

representacio o serveis a tercers) i per l'àmbit material (protecciô de dades o sectors sotmesos a

supervisiô de l'Agència), poden originar conflictes d'interès o aparença de manca d'imparcialitat.

Aqu esta concreciô es important perquè reforça el principi d'independència i objectivitat de

l'Agència i dels seus empleats, i facilita l'aplicaciô pràctica del precepte amb criteris prévisibles i

verificables.

En segon Uoc, s incorpora una excepcio explicita i equilibrada per a activitats que, per si matebces,

no comprometen la independència: la gestiô del propi patrimoni, la docència/ensenyament, la

formaciô i divulgaciô, i la producciô cientffica, artfstica o literària. Aquesta excepciô évita una

lectura maxiïnalista del règim d incompatibilitats que acabaria prohibint activitats socialment utils,

habituahaent compatibles amb el servei publie i, sovint, positives per a la cultura de compliment

i la sensibilitzaciô. Ara bé> per mantenir la integritat institucional, l'exclusio es condiciona a

garanties clares: que l activitat es faci fora de la jornada, sense us de mitjans ni d informaciô no

pûblica de l'Agència, i sense afectar la mdependència, la imparcialitat ni el deure de secret
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professional. Aquest tancament garantebc que l'excepciô no es convertebd en una escletxa per

canalitzar intéressas privais vinculats a entitats controlades, a expedients o a informaciô

pnvilegiada, i alhora protegeix drets i mteressos legftims del personal en l àmbit académie l creatiu.

Esmena 79______ De modificaciô

Article 72. In&accions

Constituebcen infraccions els actes i les conductes que siguin contraris a aquesta Llei.

l. Son infraccions considerades molt greus:

a) El tractament de dades personals que vulneri l'article 5.b) El tractament de dades personals sense

que es doni alguna de les condicions de licitud del tractament que establebc larticle 6.e)

L'incomplunent de les condicions per a la validesa del consentiment que exigebcen els articles 7 i

8.

d) La utilitzaciô de les dades per a una finalitat que no sigui compatible amb la finalitat per a la

quai es van recollir, sense tenir el consentiment de la persona interessada o una base légal per a

aixô.

e) El tractament de dades personals de les catégories a que es referebc l'article 9, sense que concorri

alguna de les circumstàncies contemplades pel precepte esmentat.

f) L'incompliment dels articles 10 i 11 en relaciô al tractament de dades personals relatives a

condemnes i a infraccions penals abcf com amb finalitats d'arxiu en interès publie, de recerca

cientifica o histôrica, o estadistiques.

g) L'omissiô del deure d'informar la persona interessada sobre el tractament de les seves dades

personals de conformitat amb els articles 16 i 17.

h) L'exigència del pagament d'un canon per facilitar a la persona interessada informaciô a l empara

dels articles 16 i 17, abci com qualsevol comunicaciô relativa al tractament de dades, en

correspondència als seus drets, excepte en els supôsits permesos per aquesta Llei.

i) L'impediment o l'obstaculitzaciô o la no atenciô de l'exercici dels drets que establebcen els

articles 18, 19, 20, 21, 22, 24 i 25.

j) La vulneraciô dels requisits necessaris per a efectuar transferències internacionals de dades

personals a un destinatari que es trobi en un pais o en una organitzaciô internacional que no

reuneuc les condicions establertes per aquesta Llei.

k) L'incompliment de les resolucions que dicti l Agència Andorrana de Protecciô de Dades;

l) No facilitar l'accés del personal habilitât de l'autoritat de protecciô de dades a les dades personals,

la informaciô, els locals, els equips i els mitjans de tractament que requereixi lautoritat de

protecciô de dades per a l'exercici dels seus poders d'investigacio.

m) La resistència o l'obstruccio de l'exercici de la fùnciô mspectora de l'autoritat de protecciô de

dades;

n) La reversiô deliberada d'un procediment d anonùnitzaciô a fi de permetre la reidentificaciô de

les persones interessades.

o) El tractament de dades personals emparat aparentment en finalitats d'espressiô o infonnaciô

que vulneri l'ardcle 12 quan, en ek supàsits previstos al seu apartat 2, concorri la difusiô

innecessària o desproporcionada de catégories especials de dades, o resultm afectats menors,

victimes o persones en situaciô de vulnerabilitat.
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2. Son infraccions considerades gr eus:

a) Encarregar el tractament de dades a un tercer sense la formalitzaciô prèvia d'un contracte o altre

acte juridic équivalent.

b) La contractaciô per part dun encarregat del tractament d'altres encarregats sense tenir

l'autoritzacio prèvia del responsable, o sense haver-lo informât sobre els canvis produïts en la

subcontractaciô quan siguin exigibles legalment; i, en général, tota infracciô a l article 31.

e) El tractament de dades personals sense dur a terme una avaluaciô de l'impacte de les operacions

de tractament en la protecciô de dades personals, segons que disposa l article 32.

d) No disposai del registre dactivitats de tractament que establebc l'article 34.

e) Incomplir els deures de notificaciô o de comunicaciô d'una violaciô de la seguretat de les dades

personals.

f) Incomplir la designacio dun delegat de protecciô de dades quan sigui exigible el seu

nomenament segons l'article 38.

g) L'incompliment de l'obligacio de bloqueig de les dades.

h) El tractament de dades personals d un menor d'edat sense obtenir el seu consentiment o el del

seu représentant légal.

i) No acreditar la realitzaciô d esforços raonables per verificar la validesa del consentiment prestat

per un menor dedat o pel seu représentant légal.

j) L'impediment, l'obstaculitzaciô o la no atenciô reiterada dels drets d'accés, rectificaciô, supressio,

limitaciô del tractament o a la portabilitat de les dades en tractaments en que no es requereix la

identificaciô de la persona interessada, quan aquesta, per a l'exercici d'aquests drets, hagi facilitât

informaciô addicional que en penneti la identificaciô.

k) La falta d adopciô de les mesures tècniques i organitzatives apropiades per garantir que, per

defecte, només es tracten les dades personals necessàries per a cadascuna de les finalitats

especifiques del tractament o que siguin apropiades per garantir un nivell de seguretat adéquat al

risc del tractament.

l) L'incompliment, com a conseqûència de la falta de la diligència deguda, de les mesures tècniques

i organitzatives que s hagin implantât.

m) L'mcompliment de l'obligaciô de designar un représentant del responsable o encarregat del

tractament no establert al Principat d Andorra.

n) La falta d'atenciô per part del représentant del responsable o de l'encarregat del tractament de

les soLlicituds que efectuïn l'autoritat de protecciô de dades o les persones interessades.

o) No possibilitar la participaciô efectiva del delegat de proteccio de dades en totes les questions

relatives a la proteccio de dades personals, no donar-li suport o interferir en l exercici de les seves

fancions.

p) El tractament de dades personals dut a terme sota l'aparença d'activitat periodisdca, expressiva

o informativa que, contravenmt l'ardcle 12, tmgui com a finaUtat principal o com a eGecte

prévisible l'assetjament, la mtimidaciô, la persecuciô, la revelaciô massiva de dades de contacte o

locaUtzaciô, o la difùsiô iimecessària de catégories especials de dades o dades especiahnent

sensibles, especialment quan afecti menors d'edat, victimes o persones en situaciô de

vulnerabiUtat.

3. Son infraccions considerades lleus:

a) L'incomplunent del principi de transparència de la mformaciô o el dret d informaciô de la

persona interessada per no facilitar tota la informaciô que exigebœn els articles 16 i 17.
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b) L'incompliment de l'obligaciô d'informar la persona mteressada, quan abci ho hagi sol'licitat,

dels destinataris als quais s'hagin comunicat les dades personals rectificades, suprimides o respecte

de les quais s'ha limitât el tractament.

e) L'incompliment de l'obligaciô de suprimir les dades referides a una persona difunta.

d) La falta de formalitzaciô per part dels corresponsables del tractament de l acord que determini

les obligacions, les funcions i les responsabilitats respectives respecte al tractament de dades

personals i les seves relations amb les persones interessades.

e) No posar a disposiciô de les persones interessades els aspectes essencials de l'acord formalitzat

entre els corresponsables del tractament.

f) L'incompliment de l'obligaciô de l'encarregat del tractament d'mformar el responsable del

tractament sobre la possible infracciô, per una instrucciô rebuda d'aquest, de les disposicions

d aquesta Llei.

g) L'incompliment per part de l encarregat de les estipulacions imposades en el contracte que

régula el tractament o les instruccions del responsable del tractament, tret que hi estigui obligat

de conformitat amb aquesta Llei.

h) Disposar d'un registre d'activitats de tractament que no incorpori tota la informaciô requerida.

i) La notificaciô incompleta, tardana o defectuosa a l'autoritat de protecciô de dades de la

informaciô relacionada amb una violadô de seguretat de les dades personals.

j) L'incompliment de lobligaciô de documentar qualsevol violaciô de seguretat.

k) No publicar les dades de contacte del delegat de protecciô de dades, o no comunicar-les a

l'autoritat de proteccio de dades, quan el seu nomenament sigui exigible.

l) Els altres actes i les conductes que siguin contraris a aquesta Llei i no siguin considerats

infraccions molt greus o greus.

Motivaciô:

Les modificacions introduïdes en l'article 72 responen a la nécessitât de dotar la Llei d un règim

sancionador adéquat, modem i plenament alineat amb els estàndards europeus i

internacionahnent consolidats en matèria de protecciô de dades, associats especiaknent al Conveni

108+, al RGPD i a la jurisprudència del Tribunal Europeu de Drets Humans sobre llibertat

d expressiô i protecciô de dades.

La introducciô de la lletra o) en la categoria d'infraccions molt greus te per finalitat sandonar amb

la màxima contundència aquells supôsits en que l aparença d activitat periodistica o d expressiô

amaga, en realitat, tractaments de dades profùndament lesius, especialment quan iïnpliquen

catégories especials de dades o afecten menors, victimes o persones en situaciô de vulnerabilitat.

Aquestes conductes comporten im risc extrem per als drets fonamentals i generen impactes

irréversibles en la dignitat, la seguretat i la integritat de les persones afectades.

Es tracta d'una tipificacio perfectament cohérent amb la filosofia de l article 12, que preveu

garanties reforçades per evitar abusos sota el paraigua de la llibertat d expressiô, i que exigeix una

especial protecciô quan concon-en perfils vulnérables o dades sensibles. En aquest context,

qualificar aquests supôsits com a infraccions molt greus respon al prmcipi de proporcionalitat i a

la nécessitât d'oferir un sistema sancionador dissuasiu i realment efectiu.
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Pel que fa a la nova lletra p) en el bloc d'infraccions greus, es dpifiquen aquelles conductes en que

l'activitat aparentment informativa o expressiva esdevé un instrument per a l'assetjament, la

intimidacio, la persecuciô, o la difusiô massiva i injustificada de dades, pero sense arribar al nivell

d'afectaciô extrema que caracteritza les infi'accions molt greus.

Aquesta graduaciô entre greus i molt greus es essencial per assegurar una coherència interna del

sistema, permetent a l autoritat de control valorar les circumstàncies de cada cas i graduar la

resposta sancionadora en- funciô de la intensitat del daay> la naturalesa de les dades tractades i el

perfil de les persones afectades. Abcô reforça la seguretat jurîdica i évita sancions

desproporcionades, mantenint sempre el marc interpretadu que dériva del dret comparât i de la

doctrina del Comité Europeu de Protecciô de Dades.

Ambdues incorporacions permeten tancar un buit normatiu que fins ara podia dificultar l'actuaciô

de l'autodtat de control en casos d'abus informatiu, especiahnent en els entorns digitals, xarxes

socials i plataformes on sovint es produeuœn tractaments massius que, tôt i presentar-se com

activitafs d'expressiô o informaciô, tenen efectes lesius greus per als drets fonamentals.

Finalment, la sistemàtica adoptada —amb una tipificacio dual, en greus i molt greus— assegura

que el sistema sancionador compleud els principis de legalitat, taxativitat, gradaciô i

proporcionalitat, i permet alhora una aplicaciô flexible que s adapti a l evoluciô tecnolôgica i social

dels canals de comunicaciô actuals.

Esmena 80__ __De modi&cacié
Article 74. Règim apUcable a deterœinats responsablra o encarregats del tractament

l. El règim establert en aquest article es d'aplicaciô als tractaments dels quais siguin responsables

o encarregats:

a) L Administraciô général l els organs que estan sota la seva direcciô.

b) Els comuns i els ôrgans que en depenen.

e) El Conseil Général, el Conseil Superior de la Justicia, el Raonador del Ciutadà, i el Tribunal de

Comptes.

d) Els ôrgans jurisdiccionals.

e) Els organismes publies i les entitats parapùbliques vinculades o dependents de les

Administracions publiques, mcloses les fimdacions, associacions o altres entitats sense ànim de

lucre quan, per la seva vmculaciô, dependència o control pùbUc, tmguin la consideraciô d'entitat

parapùblica o del sector publie en ds termes de la noimadva aplicable.

f) Les corporacions de dret publie quan les finalitats del tractament es relacionin amb l exercici de

potestats de dret publie.

2. Per excepciô al que disposa l article anterior, quan els responsables o encarregats enumerats a

l'apartat l cometin alguna de les mfraccions previstes en aquesta Llei, l Agència Andorrana de

Protecciô de Dades ha de dictar resoluciô sancionant-los amb amonestaciô. La resoluciô ha
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d establir també les mesures que procedeud adoptai perquè cesi la conducta o es corregebdn els

efectes de la infracciô que s'hagués comès.

La resoluciô s'ha de notificar al responsable o encarregat del tractament, a l'ôrgan del que depengui

jeràrquicament i als afectats que tinguin la condiciô de persones interessades, si s'escau.

3. Sense perjudici del que estableuc l'apartat anterior, l'Agència Andorrana de Protecciô de Dades

també ha de proposai' la inidaciô d actuacions disciplinàries quan existebcm indicis suficients al

respecte. En aquest cas, el procediment i les sancions a aplicar son les establertes a la legislaciô

sobre règim disciplinari o sancionador que resulti d aplicaciô.

Tanmatebc, quan les infraccions siguin imputables a autoritats i directius, i s acrediti lexistència

d informes tècnics o recomanacions per al tractament que no haguessin estât degudament atesos,

a la resoluciô en la que s imposi la sanciô s'ha d'incloure una amonestaciô amb denominadô del

carrée responsable i s'ha d ordenar la publicaciô al Butlleti Oficial del Principat d Andorra.

4. Les resolucions que recaigum en relaciô amb les mesures i actuacions referides als apartats

anteriors han de ser comunicades a lAgència Andorrana de Protecciô de Dades.

5. L'Agència Andorrana de Protecciô de Dades ha de publicar a la seva pagina web, amb la deguda

separaciô, les resolucions relatives a les entitats enumerades a l'apartat l, amb expressa indicaciô

de la identitat del responsable o encarregat del tractament que hagués comés la infracciô.

Motivaciô:

La modificaciô évita que el règùn excepcional d'"amonestad6" s'estengui automàticament a

qualsevol endtat sense ànùn de lucre (cosa que séria inconsistent amb la finalitat dissuasiva del

règim sancionador i amb el fet que moltes d'aquestes entitats tracten dades d* ait risc), perô alhora

garanteuc que les iundacions/associacions integrades materialment en el sector publie (per control

o dependència pûblica) quedin cobertes pel matebc criteri que ja justifica el tractament singular de

les entitats parapûbliques,

Esmena 81_De modificaciô
Es proposa modificar el text de la Disposiciô final desena que queda redactat com seguebc:

Disposiciô final desena

Aquesta Llei entra en vigor en cl tcrmini de divuit mcsos des que es publiqui al cap de dotze

mesos de la seva publicaciô al Butlleti Ofîcial del Principat dAndorra i nomcs es aplicablc a les

cnqucstcs prcliminars, les diligèncics prèvics i cls proccdimcnts en général que s'hagin iniciat

dcsprcs que cntri en \dgor. i es aplicable als tractaments de dades personals efectuats a partir de

la data de la seva entrada en vigor, amb independència dd moment d inici de les actuacions

d'investigaciô o dek procediments penals als quais estigum vmcnlats, sense perjudici de la
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vaUdesa de les actuacions i tractaments reaUtzats de conformitat amb la nonnadva vigent amb

anterioritat.

Modvaciô:

La formulaciô original ("només es aplicable" als procedunents miciats després de l'entrada en

vigor) introdueix, en la pràctica, un règim dual llarg i dificilment gestionable: durant anys

conviurien expédiants "antics" sotmesos a unes garanties i obligacions i expedients "nous" sotmesos

a unes altres, tôt i que el risc, la sensibilitat de les dades i l'impacte sobre els drets l Uibertats de les

persones poden ser idèntics. En un entorn pénal l de seguretat pùblica> on els tractaments son

sovint continus (actualitzacions> interconnexions, consultes, comunicacions, conservaciô,

supressions, limitacions), l'elemeat rellevant per garantir un nivell homogeni de protecciô no es

tant la data d inici del procediment com el moment en. que es duen a terme els tractaments.

Per abcô, la redacciô proposada fa pivotar l'aplicabilitat en el criteri corrector i funcional: a partir

de lentrada en vigor, tots els tractaments han dajustar-se a la nova llei, encara que estiguin

vinculats a investigacions o procediments iniciats abans. Aixô reforça la coherència interna del

text (principis, seguretat, traçabilitat, exercici de drets, deures del responsable i de lencarregat) i

évita buits de tutela o diferències de tracte injustificades entre persones afectades per actuacions

similars.

Alhora, s incorpora expressament la clàusula "sense perjudici per preservar la seguretat juridica i

el principi de no retroactivitat: la llei no pretén reobrir ni invalidar actuacions o tractaments ja

realitzats sota el marc anterior, sinô ordenar com s ha de tractar la informaciô a partir del moment

en que el nou régira es vigent (conservaciô, accès, comunicacions, mesures de seguretat,

rectificaciô/supressiô/limitaciô, etc.).

Finahnent, s'ajusta el termini d'entrada en vigor a dotze mesos perquè es un période suficientment

ampli per permetre l'adaptaciô organitzativa i tècnica de les autoritats compétents (protocols,

registres, mesures de seguretat, procediments interns i formaciô), perô évita tma vacatio legis

excessivament llarga que podria ajornar indegudament l'efectivitat real del nou marc de garanties

en un àmbit d'alt risc per als drets i llibertats de les persones.

Esmena 82 _ D'addidô

Es proposa afegir una disposiciô final onzena amb el segûent redactat:

Disposiciô final onzena

l. La imposiciô de sancions per part de la Comissiô es régira pel procediment establert a la Uei

qualificada 29/2021, del 28 d'octubre, de protecciô de dades personals, degudament adaptât a les

especi&citats dds tractaments efectuats per autoritats judicials, el Mmisteri Fiscal i els serveis

pemtencians.
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2. El procediment podrà inicur-se d'ofici, per reclamaciô de la persona interessada o per demiacia

formulada per una altora autoritat pûbUca.

3. En tots ek casos s'han de garantir ek prmcipis de legaUtat, propordonalitat i presumpciô

d'umocència, aixf com ds drets de la persona afectada a ser informada, a fonnnlar al-legacions i a

disposar d im recurs efectiu.

4. El procediment sancionador es confidencial fins que es dicta una resoluciô ferma. Les

resolucions fermes que imposm una sanciô s'han de publicar amb les degudes garanties de

transparència i de respecte pds drets de les persones afectades.

5. Contra les resolucions sancionadores de la Comissiô es pot interposar recurs administradu

davant la matebm Comissiô, d'acord amb la normativa général de procediment admmistratiu, i,

posteriorment, recurs jnrisdiccional davant la jnrisdicciô administradva compétent.

Motivaciô;

La introducciô d aquesta disposiciô final respon a la nécessitât d'establir un marc procedimental

sancionador harmonie, segur i cohérent amb l'ordenament vigent en matèria de protecciô de

dades, évitant buits normatius i garantint que la nova autoritat de control —la Comissiô de

Proteccio de Dades Jurisdiccionals— exerceixi les seves potestats sota uns criteris de plena

seguretat juridica.

En primer Hoc, es remet al procediment sancionador de la Llei 29/2021 per assegurar que la

Comissiô opéra dins d'un marc consolidât, testât l perfectament intégrât en el sistema admmistratiu

andorrà. Aquesta remissiô évita la creacio d'un règim sancionador paral-lel i aporta coherència

normativa, reduintla fragmentaciô reguladora. Taiunateix, s'hiintroduebcuna adaptaciô especifica

que permet tenir en compte les singularitats dels tractaments efectuats per ôrgans judidals, el

Ministeri Fiscal i els serveis pemtenciaris, àmbits on la protecciô de dades exigeuc un equUibri

especialment afinat entre la tutela dels drets fonamentals i les necessitats prôpies de la fimciô

jurisdiccional i pénal.

La previsiô que el procediment pugui iniciar-se d ofici, per reclamaciô d'una persona interessada

o per denùncia pûblica reforça l'efectivitat de la tutela i s'alinea amb els estàndards del RGPD i de

la Directiva 2016/680, que exigeixen autoritats de control actives i dotades d'un ampli ventall de

vies d intervenciô.

La disposiciô també establebc expressament que, en tôt cas, el procediment s'ha de desenvolupar

sota els prmcipis de legalitat, proporcionalitat i presumpcio d'innocència, garantint els drets

daudiència, informaciô i recurs. Amb aucô es vol assegurar que l'exercici de les potestats

sancionadores sigui escrupolosament respectuôs amb les garanties prôpies del dret sancionador i

amb els criteris constitucionals andorrans, aud com amb els estàndards europeus i del Conveni

108+.
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Grup Parlamentari l Ciutadans Compromesos

La declaraciô de confidencialitat del procediment fins que existeixi una resoluciô ferma

contribueuc a préservai tant la mtegritat de la invesdgadô com els drets de les persones afectades,

évitant perjudicis irreparables o una exposicio pùblica mdeguda. Alhora, l'obligacio de publicar les

resoludons fermes garanteuc transparència institucional, reforça la fiinciô pedagôgica de la sanciô

i permet construit criteris mterpretadus utils per als responsables del tractament.

Finalment, l'establiment d'un sistema de recursos en doble instància —recurs admmistratiu davant

la matebca Comissio, i posterior recurs jurisdiccional— assegura un mécanisme efectiu de conû-ol

intern i extern, plenament cohérent amb els principis de tutela judicial efectiva i amb el

fùncionament del dret administratiu andorrà.

En conjunt, aquesta disposiciô final consolida un règim sancionador robust, respectuôs amb les

garanties, alineat amb la LQPD i adaptât a la realitat dels tractaments en làmbit pénal l

jurisdiccional, proporcionant una base normativa sôlida perquè la Comissiô exerceixi les seves

funcions amb eficàcia i plena legitimitat.
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